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Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  LesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle liber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfld-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhé@ngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

Deutsch|5

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlédngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-

gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-

riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz

des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-

zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen

Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-

werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite

Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-

dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-

dung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-

tiert werden kdnnen, sind diese anzuschliefen und

richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.

v
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschéidigten oder verdanderten
Akku. Beschddigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen

Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tiber

130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden

Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBler-

halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-

peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

v

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsiagen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fithren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefihrt.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

v
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» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs

das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt

erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Ségeblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstéande oder den Erdboden mit
der laufenden Sdge. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschédigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

v

X Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
N, steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Deutsch|7

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu ségen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Ségeblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ségeblatt

(2) Verstellbare FuBplatte

(3) Sageblattaufnahme

(4) Arretierhiilse fiir Sageblatt

(5) Hubzahlwahlschalter

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Akku-Entriegelungstaste”

(8) Akku”

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Taste fiir Ladezustandsanzeige”

(11) Akku-Ladezustandsanzeige”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden
Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601F4J0..
Hubzahlsteuerung °
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl n,

- 1.Gang min* 0-2400
- 2.Gang min™ 0-2700
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 28
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 250
- in Stahl (unlegiert) mm 20
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Sabelsdge GSA 18 V-LI

- Rohrdurchmesser mm 130
Gewicht entsprechend kg 3,2-4,2Y
EPTA-Procedure 01:2014
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb® und bei @ -20...+50
Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:
a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,

Sagen von Holzbalken mit Sdgeblatt S 611 DF:

ahws=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-

werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fithrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku (8) verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die ver-

hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten

Driicken der Akku-Entriegelungstaste (7) herausfallt. Solan-

ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch

eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (8) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (7) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerkzeug.

Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (11) zeigen
den Ladezustand des Akkus (8) an. Aus Sicherheitsgriinden
ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elek-
trowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir Ladezustandsanzeige (10), um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir Ladezustandsan-
zeige (10) keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V... (siehe Bild A)

LEDs Kapazitat

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 3x griin 0-5%
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Akku-Typ ProCORE18V... (siehe Bild B)

LEDs Kapazitat
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und konnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspinen, ist.

Ségeblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Sageblatt einsetzen (siehe Bild C)

Driicken Sie das Sageblatt (1) kraftig in die Sageblattaufnah-

me (3) ein, bis es horbar einrastet. Die Arretierhiilse (4)
dreht sich dadurch um ca. 90° und verriegelt das Sageblatt.
Wenn das Ségeblatt (1) nicht verriegelt wird, drehen Sie die
Arretierhiilse (4) um ca. 90°in Pfeilrichtung, bis sie in der
offenen Position arretiert und ein Klickgerausch horbar ist.
Driicken Sie dann das Sageblatt nochmals in die Sageblatt-
aufnahme (3) ein.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Sageblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Ségeblatt auswerfen (siehe Bild D)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Sageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Sageblatt verletzt werden.

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) um ca. 90°in Pfeilrichtung.

Das Sageblatt (1) wird ausgeworfen.

Staub-/Spdneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

Deutsch|9

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Ashesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Hubzahlwahlschalter (5) auf Mittelstellung,
um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten
zu schiitzen.

Schieben Sie den geladenen Akku (8) von hinten in den FuB
des Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstan-
digin den FuB, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Hubzahl vorwahlen/Einschaltsperre

Mit dem Hubzahlwahlschalter (5) kénnen Sie die Hubzahl
des Elektrowerkzeuges vorwahlen. Bei gedriicktem Ein-/Aus-
schalter (6) ist dies jedoch nicht moglich.

Hubzahlwahlschalter Mitte:
Einschaltsperre aktiviert.

Der Ein-/Ausschalter (6) ist blockiert und das
Elektrowerkzeug gegen unbeabsichtigtes Ein-
schalten gesichert.

Hubzahlwahlschalter links:
1. Gang, niedrige Hubzahl

Die niedrige Hubzahl ist geeignet zur Bearbei-
tung harter Materialien (z.B. Stahl, Buntmetall,
harte Kunststoffe) oder fiir Feinschnitte in Holz.
Durch die niedrige Hubzahl wird ein vibrations-
armerer Lauf erméglicht.

Hubzahlwahlschalter rechts:
2. Gang, hohe Hubzahl

Die hohe Hubzahl ist geeignet zur Bearbeitung
weicher Materialien und zum Tauchsagen.

Die hohe Hubzahl ermdglicht einen schnelleren
Arbeitsfortschritt, z.B. fiir Grobschnitte in Holz.

o

%

Ein-/Ausschalten

Um die Einschaltsperre zu deaktivieren, driicken Sie den
Hubzahlwahlschalter (5) nach rechts oder links.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (6) los.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(6) nicht arretiert werden, sondern muss wéahrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdarmen. Entnehmen Sie das Sége-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-

platte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Schwenkbare FuBplatte (siehe Bild E)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-

weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Tauchségen (siehe Bild F)

» Es"diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsdgeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stlick und lassen Sie das Séageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Séageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild G)

Mit elastischen Bi-Metall-Sdgeblattern kénnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem

weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem

Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch

Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
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Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstérungen fiihren. Ségen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

English| 11

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
M ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

)5

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

EIWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-

alignment or binding of moving parts, breakage of

parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-

tained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into ac-

count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

v

v

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. Acharger thatis suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
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Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for sabre saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

English| 13

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
O

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.
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Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Saw blade”
(2) Adjustable base plate
(3) Saw blade receptacle
(4) Locking sleeve for saw blade
(5) Stroke speed selector switch
(6) On/off switch
(7) Battery release button”
(8) Battery”
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Button for battery charge indicator”
(11) Battery charge indicator”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.

Technical data

Article number 3601F4J0..

Stroke rate control °

Rated voltage V= 18

No-load stroke rate n,

- First gear min™" 0-2400

- Second gear min™ 0-2700

Tool holder SDS

Stroke mm 28

Max. cutting depth

- Inwood mm 250

- Insteel (unalloyed) mm 20

- Pipe diameter mm 130

Weight according to kg 3.2-4.2Y

EPTA-Procedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- During charging °C 0to+45

- During operation® and T -20t0 +50

during storage
Recommended batteries GBA 18V...
ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Depends on battery in use

B) Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K=5 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade S 644 D:

a,5=27.5m/s’, K=1.5m/s’,

Cutting wooden beams with saw blade S 611 DF:

A wp=27.5m/s’, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
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is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

The battery (8) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out if the battery release button

(7) is pressed unintentionally. The battery is held in place by

a spring when fitted in the power tool.

To remove the battery (8), press the release button (7) and

pull the battery out of the power tool. Do not use force to

do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator (11) indic-
ate the battery's state of charge (8). For safety reasons, it is
only possible to check the state of charge when the power
toolis not in operation.

Press the button for the battery charge indicator (10) to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator (10), then the battery is defective and must
be replaced.

Battery model GBA 18V... (see figure A)

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
3x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... (see figure B)

LEDs Capacity
5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

English| 15

Inserting the saw blade (see figure C)

Firmly push the saw blade (1) into the saw blade recept-

acle (3) until it audibly engages. The locking sleeve (4) con-

sequently rotates by approx. 90° and locks the saw blade in

place.

If the saw blade (1) is not locked, rotate the locking

sleeve (4) by approx. 90°in the direction of the arrow until it

is locked in the open position and a clicking sound is heard.

Then push the saw blade into the saw blade receptacle (3)

once again.

» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped

180° (teeth point upwards) and refitted.

Ejecting the saw blade (see figure D)

» When ejecting the saw blade, hold the power tool in
such a manner that no persons or animals can be in-
jured by the ejected saw blade.

Turn the locking sleeve (4) by approx. 90°in the direction of

the arrow. The saw blade (1) is ejected.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the stroke speed selector switch (5) to the centre posi-
tion to prevent the power tool from being switched on unin-
tentionally.

Slide the charged battery (8) from behind into the foot of
the power tool. Press the battery fully into the base until the
battery is securely locked.

Preselecting the stroke rate/lock-off function

The stroke rate of the power tool can be preselected with the
stroke speed selector switch (5). However, this is not pos-
sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Bosch Power Tools
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Stroke speed selector switch in centre:
Lock-off function activated.

The on/off switch (6) is blocked and the power
toolis secured against being switched on unin-
tentionally.

o

e

Stroke speed selector switch left:
First gear, low stroke rate

The low stroke rate is suitable for processing
hard materials (e.g. steel, non-ferrous metal,
hard plastics) or for making fine cuts in wood.
The low stroke rate will result in less vibration
when making the cut.

Stroke speed selector switch right:
Second gear, high stroke rate

The high stroke rate is suitable for processing
soft materials and making plunge cuts.

The high stroke rate facilitates faster working,
e.g. for making rough cuts in wood.

Switching on/off

To deactivate the lock-off function, push the stroke speed
selector switch (5) to the right or left.

To switch on the power tool, press the on/off switch (6) and
keep it pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).
Note: For safety reasons, the on/off switch (6) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when itis on by pressing in the on/off switch (6) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

Itis recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off once you have

finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling base plate (see figure E)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Plunge cutting (see figure F)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180° in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure G)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools
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Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the

Bosch Power Tools
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packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
e, The machine, rechargeable batteries, ac-
~ cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil
électrique

[ AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c‘urlte, les mst'ru‘cpon‘s, les |IIust_ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

L utilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous Pemprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de 'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Poutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a Parrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer P'outil électrique avant de utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
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moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de 'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
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identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y arisque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

» Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés I'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piéce.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de I’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser 'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété Poutil, immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d'étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-

jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» SiPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non

conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu

peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

vy

Q direct, du feu, de la saleté, de Peau et de
N P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L'utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Lame de scie®
(2) Plague de base réglable

(3) Porte-lame
(4) Bague de blocage de lalame de scie
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(5) Sélecteur de cadence de coupe

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Bouton de déverrouillage d’accu”

(8) Accu”

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Bouton de 'indicateur de niveau de charge”
(11) Indicateur de niveau de charge de 'accu®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 18 V-LI

Référence 3601F4J0..

Présélection de cadence de °

coupe

Tension nominale V= 18

Cadence de coupe a vide n,

- 1revitesse min™" 0-2400

- 2evitesse min™ 0-2700

Porte-outil SDS

Amplitude de course mm 28

Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 250

- dans l'acier (non allié) mm 20

- Diamétre de tube mm 130

Poids selon kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes admissibles

- pendant la charge % 0...+45

- pendant le fonctionne- °C -20...+50

ment® et pour le sto-
ckage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K=5 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame S 644 D :
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Sciage de poutres en bois avec lame S 611 DF :

Ay ws=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de 'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. I y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,

I'outil électroportatif sarréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.
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» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagé.

L’accu (8) dispose de deux positions de verrouillage permet-

tant d’éviter qu’il tombe si I'on appuie par mégarde sur la

touche de déverrouillage d’accu (7). Tant que 'accu se
trouve dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer 'accu (8), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (7) et dégagez 'accu de l'outil électroportatif. Ne

forcez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d’état de charge (11) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (8). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d’afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez le bouton (10).
L’affichage du niveau de charge est également possible
apres retrait de I'accu.

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge (10), 'accu est défec-
tueux et doit étre remplacé.

Accu de type GBA 18V... (voir figure A)

LED Capacité
3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60%
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert de 3 LED 0-5%
Accu de type ProCORE18V... (voir figure B)
LED Capacité
5LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60%
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de 'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure C)

Engagez fermement la lame de scie (1) dans le porte-

lame (3) jusqu’a ce qu’elle s'enclenche de maniére audible.

La bague de blocage (4) tourne alors d’env. 90° et verrouille

lalame de scie.

Sila lame de scie (1) ne se verrouille pas, tournez a la main

la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la fleche

jusqu’a ce qu’elle se blogue en position ouverte en émettant
un clic audible. Engagez a nouveau la lame de scie dans le

porte-lame (3).

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure D)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche. Lalame de scie (1) est éjectée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires auprées de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Montage de I'accu

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Placez le sélecteur de cadence de coupe (5) en position mé-
diane pour protéger 'outil électroportatif contre toute mise
en marche intempestive.
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Insérez I'accu chargé (8) par I'arriére dans le pied de I'outil
électroportatif. Poussez I'accu a fond dans le pied jusqua ce
qu'il soit correctement verrouillé.

Présélection de la cadence de coupe/blocage de mise en
marche

Le sélecteur de cadence de coupe (5) permet de présélec-
tionner la cadence de coupe de l'outil électroportatif. Cela
n’est toutefois pas possible lorsque 'on appuie sur linterrup-
teur Marche/Arrét (6).

Sélecteur de cadence de coupe en position
médiane :
blocage de mise en marche activé.

@

Linterrupteur Marche/Arrét (6) est bloqué et
I'outil électroportatif est protégé contre toute
mise en marche non intentionnée.

Sélecteur de cadence de coupe actionné vers
la gauche :

1re vitesse, faible cadence de coupe

La faible cadence de coupe est adaptée aux ma-
tériaux durs (acier, métaux non-ferreux, plas-
tiques durs, etc.) et a la réalisation de coupes
fines dans le bois.

La faible cadence de coupe permet de travailler
avec des vibrations réduites.

Sélecteur de cadence de coupe actionné vers
ladroite :

2e vitesse, cadence de coupe élevée

e

La cadence de coupe élevée est adaptée aux
matériaux tendres et aux coupes plongeantes.
La cadence de coupe élevée permet une pro-
gression de travail plus rapide, par ex. pour des
coupes grossiéres dans le bois.

Mise en marche/arrét

Pour désactiver le blocage de mise en marche, poussez le
sélecteur de cadence de coupe (5) vers la droite ou vers la
gauche.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le enfoncé.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét (6). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant I'utilisation
de l'outil électroportatif.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Une Iégére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur linterrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.
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La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, I'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner l'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et

utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant

une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-

né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez légé-

rement la fente de sciage et retirez l'outil électroportatif.

Plaque de base orientable (voir figure E)
Particulierement mobile, la plaque de base (2) s’adapte a
I'angle de la surface.

Coupes plongeantes (voir figure F)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez l'outil électropor-
tatif en marche. Si l'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement l'outil électroportatif contre la piéce et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.
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Dés que la plague de base (2) repose de toute sa surface sur
la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe
préalablement tracée.

Pour certains travau, il est possible de monter la lame de
scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en
conséquence.

Sciage au ras (voir figure G)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur 'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au il des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
S leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de 'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
E cus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou

défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

~

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El'término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccién le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas méviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno himedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. Eluso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o0 a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
elacumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
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sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador

contra una sobrecarga peligrosa.

) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra"

(2) Placa base ajustable

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(5) Selector del n° de carreras

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(8) Acumulador”
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(9) Empunadura (zona de agarre aislada)
(10) Tecla para indicador de estado de carga"
(11) Indicador de estado de carga del acumulador”’

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Sierra sable GSA 18 V-LI

Namero de articulo 3601F4J0..

Control del nimero de revo- °

luciones

Tension nominal V= 18

NUmero de carreras en vacio n,

- 1.avelocidad min™* 0-2400

- 2.avelocidad min™" 0-2700

Portaltiles SDS

Carrera mm 28

max. profundidad de corte

- enmadera mm 250

- enacero (no aleado) mm 20

- Didmetro de tuberia mm 130

Peso seglin kg 3,2-4,27

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- al cargar G 0...+45

- durante el servicio® y en °C -20...+50

el almacenamiento

Acumuladores recomen- GBA 18V...

dados ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencialimitada a temperaturas <0°C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K=5 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) y tolerancia K determinados segtn

EN 62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de sierra
S644D:

a,5=27,5m/s?, K=1,5m/s’,

Aserrado de vigas de madera con hoja de sierra S 611 DF:
a,ws=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice tinicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacidn: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccién electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.
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El'acumulador (8) dispone de dos etapas de enclavamiento
para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento (7). Mientras el acu-
mulador esta montado en la herramienta eléctrica, permane-
ce retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (8), presione la tecla de
desenclavamiento (7) y retire el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador (11) indican el estado de carga del acumulador (8).
Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es
solo posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador (10) para indicar el estado de carga. Esto también
es posible con el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de la bate-
ria (10) no se enciende ningtn LED, significa que el acumu-
lador esta defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... (ver figura A)

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 3x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V... (ver figura B)

LEDs Capacidad
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencién a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al final de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". Lalongitud de la ho-
ja de sierra no debe superar la estimada para el corte.
Montaje de la hoja de sierra (ver figura C)

Presione la hoja de sierra (1) firmemente en el alojamiento
de la hoja de sierra (3), hasta que encastre de forma audi-
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ble. El casquillo de retencion (4) gira por ello en aprox. 90°y

bloquea la hoja de sierra.

Sino se bloquea la hoja de sierra (1), gire el casquillo de re-

tencion (4) en aprox. 90° en direccion de la flecha, hasta

que se bloguee en la posicidn abierta y se escuche un sonido
de clic. Luego, presione otra vez la hoja de sierra en el aloja-

miento de la hoja de sierra (3).

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-

rra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver ain-

troducirse.

Expulsar la hoja de sierra (ver figura D)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Gire el casquillo de retencion (4) en aprox. 90°en direccion

de la flecha. La hoja de sierra (1) es expulsada.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cidn de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacién

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacidn: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento anémalo o un dafo a la herramienta eléctrica.
Coloque el selector del nimero de carreras (5) en la posi-
cién central para evitar una puesta en marcha accidental de
la herramienta eléctrica.

Introduzca el acumulador cargado (8), desde detras, en el
pie de la herramienta eléctrica. Presione el acumulador com-
pletamente hacia el interior del pie, hasta que quede encla-
vado de forma segura.
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Preseleccion del nimero de carreras/bloqueo de
conexion

Con el selector de nimero de carreras (5) puede preselec-
cionar el nimero de carreras de la herramienta eléctrica. Sin
embargo, esto no es posible con el interruptor de conexion/
desconexion (6) presionado.

@ Selector de numero de carreras en posicion
central:
S Blogueo de conexidn activado.

Elinterruptor de conexion/desconexion (6) es-
ta bloqueadoy la herramienta eléctrica esta
asegurada contra la conexion involuntaria.

@ Selector de nimero de carreras en posicion
izquierda:
1.amarcha, nimero reducido de carreras

El nimero reducido de carreras es adecuado
para el mecanizado de materiales duros (p. €j.
acero, metales no ferrosos, plasticos duros) o
para cortes finos en madera.

El ntimero reducido de carreras permite una
marcha mas tranquila del aparato.

Selector de nimero de carreras en posicion
derecha:

2.amarcha, nimero elevado de carreras

O‘)( @

El ntimero elevado de carreras es adecuado pa-
ra el mecanizado de materiales blandos y para
sierras de inmersion.

Un ndimero elevado de carreras permite obte-
ner una mayor progresion en el trabajo, p. j., al
realizar cortes bastos en madera.

Conexion/desconexién

Para desactivar el bloqueo de conexion, presione el selector
de niimero de carreras (5) hacia la derecha o la izquierda.
Para la conexidn de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexidn/desconexion (6) y manténgalo presio-
nado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Indicacién: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
elinterruptor de conexion/desconexion (6), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Regulacion del nimero de carreras

El'ntimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segtn la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el niimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccidn, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) enla su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Silahoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Placa base basculante (ver figuraE)

Gracias a su movilidad, la placa base (2) se adapta ala posi-
cion angular de cada superficie.

Serrado por inmersion (ver figura F)

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! j{No procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un niimero de revoluciones regulable, ajuste
el ntimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo

de lalinea de corte deseada.
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Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-
rra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta
eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura G)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

laligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
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to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Codigo Postal B1642AMQ

Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.gj., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Si los contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores,
7N

accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
Solo para los paises de la UE:

dio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.
Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 32).

NOM:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccéo individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nio emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagées
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritacdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacdo onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.
Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sdo evitados contragolpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chao com a
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se

ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

vy

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

risco de explosao ou de um curto-circuito.
Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucées de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, pléstico,
metal e materiais de construgao com batente fixo. E
apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagdo da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

Anumeragdo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa de base ajustavel

(3) Admissao da lamina de serra

(4) Bucha de bloqueio da lamina de serra

(5) Comutador do nimero de cursos

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Teclade desbloqueio da bateria®

(8) Bateria"

(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Tecla para indicador do nivel de carga®
(11) Indicador do nivel de carga da bateria”

A) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Nimero de produto 3601F4J0..
Comando do nimero de °
Cursos

Tensao nominal V= 18
N.0 de cursos em vazio n,

- 1.2velocidade min™* 0-2400
- 2.2velocidade min™ 0-2700
Encabadouro SDS
Curso mm 28
max. profundidade de corte

- em madeira mm 250
- emaco (ndo ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 130
Peso conforme kg 3,2-4,27
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar °C 0...+45
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Serra de sabre GSA 18 V-LI

- em funcionamento® e © -20...+50
durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores GAL 18...

recomendados GAX 18...

GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S644D:

a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

serrar vigas de madeira com [dmina de serra S 611 DF:
ayws=27,5m/s’, K=1,5 m/s’.

0O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicdo normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisdria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragées durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupgéo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estd protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

A bateria (8) possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (7)

seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro

da ferramenta elétrica, ela € mantido em posicao por uma
mola.

Para retirar a bateria (8) pressione a tecla de desblogueio

(7) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.

Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da

bateria (11) indicam o nivel de carga da bateria (8). Por
motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga sé é
possivel com a ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla indicador do nivel de carga (10), para exibir o
nivel de carga. Isto também é possivel com a bateria
removida.

Se depois de premir a tecla do indicador do nivel de

carga (10) nao se acender qualquer LED, a bateria tem
defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V... (ver figura A)

LEDs Capacidade
Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%

Luz intermitente 3x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... (ver figura B)

LEDs Capacidade
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir alamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra ndo
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura C)

Pressione alamina de serra (1) com for¢a na admissao da

lamina de serra (3) até engatar de forma audivel. A bucha de

bloqueio (4) roda assim em aprox. 90° e bloqueia a lamina

de serra.

Se alamina de serra (1) ndo for bloqueada, rode a bucha de

blogueio (4) em aprox. 90° no sentido da seta, até ela

engatar na posicao aberta e se ouvir o ruido de engate.

Pressione a lamina de serra novamente na admissao da

lamina de serra (3).

» Verifique a posicdo firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Remover a lamina de serra (ver figura D)

» Segurar a ferramenta elétrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja
ferido devido a lamina de serra expulsa.

Rode a bucha de bloqueio (4) em aprox. 90° no sentido da

seta. Alamina de serra (1) é expulsa.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satide. O contacto ou a inalacdo dos pés pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
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Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma méscara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite aacumulacéo de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Coloque o comutador do niimero de cursos (5) na posicao
central, para proteger a ferramenta elétrica contra ligagao
inadvertida.

Insira a bateria carregada (8) empurrando-a pela parte de
tras no pé da ferramenta elétrica. Pressione a bateria
completamente para dentro no pé, até a mesma ficar bem
bloqueada.

Pré-selecionar nimero de cursos/bloqueio de ligagdo
Com o comutador do niimero de cursos (5) pode selecionar
o ntimero de cursos da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto, no
entanto, nao é possivel.

Comutador do niimero de cursos no centro:
bloqueio de ligacao ativado.

P

=

O interruptor de ligar/desligar (6) esta
bloqueado e a ferramenta elétrica esta
protegida contra ligacao inadvertida.

Comutador do niimero de cursos a esquerda:
1.2 velocidade, reduzido nimero de cursos

0 reduzido nimero de cursos é adequado para
o0 processamento de materiais duros (p. ex.
aco, metal ndo ferroso, plasticos duros) ou para
cortes finos em madeira.

0 reduzido niimero de cursos possibilita um
funcionamento com poucas vibragdes.

Comutador do niimero de cursos a direita:
2.3 velocidade, elevado ntimero de cursos

0 elevado niimero de cursos é indicado para o
processamento de materiais macios e para
cortes de imersao.

0 elevado niimero de cursos permite um

e
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avango mais rapido do trabalho, p. ex. cortes
grossos em madeira.

Ligar e desligar

Para desativar o bloqueio de ligacao, pressione o comutador
do niimero de cursos (5) para a direita ou para a esquerda.
Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (6) e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (6) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um niimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, & aumentado o nimero de cursos.

0 namero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma reducao do niimero de cursos ao
colocar alamina de serra na peca, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacées e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de
madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes
apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou
semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.
Coloque a placa de base (2) na superficie da pega e serre
com pressao ou avango no material uniformes. Depois de
concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta
elétrica.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 4TG|(05.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

38 | Portugués

Se aldmina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica
de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com
uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa de base movel (ver figura E)
Gracas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

Serrar por imersao (ver figura F)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S0 utilizar [aminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura G)

Com laminas de serra em bimetal elasticas € possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Cologue a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a peca com uma pressao lateral
constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagéo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e 4gua.
Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de

-20°Cab50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentashosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicéo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
X As ferramentas elétricas, as baterias, os
oX acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

)

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 38).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze farife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione dilavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
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quidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dellelettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
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terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pili sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un‘accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con linterruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

>

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

v

v

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco 0 a
temperature superioria 130 °C pu0 causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio diinci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente Ielettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se l'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante I'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

» Terminata 'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puod posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasega in
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.
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» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi @ rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi € rischio di cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dallesterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

v

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lama"

(2) Piastra base regolabile

(3) Attacco per lalama

(4) Bussola diarresto per lalama

(5) Selettore del numero di corse
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(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Tasto di sbloccaggio della batteria”

(8) Batteria ricaricabile”

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Tasto per indicatore del livello di carica”
(11) Indicatore del livello di carica della batteria®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura Jard. L’ io écon-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sega universale GSA 18 V-LI

Codice prodotto 3601F4J0..
Regolazione del numero di °
corse
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n,
- 13velocita min™" 0-2400
- 23velocita min™* 0-2700
Portautensile SDS
Corsa mm 28
Profondita di taglio max.
- nellegno mm 250
- nell'acciaio (non legato) mm 20
- Diametro di tubo mm 130
Peso secondo kg 3,2-4,2"
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consentita
- infase diricarica :C 0..+45
- durante il funzionamen- © -20...+50
to” e in caso di magazzi-
naggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata

B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelli in truciolato con lama S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Taglio di traviin legno conlama S 611 DF:

a,ws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione l'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dellinterruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell’'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senzaridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.
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La batteria (8) & dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualoraiil
tasto di shloccaggio batteria (7) venga premuto accidental-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell’elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
Per rimuovere la batteria (8), premere il tasto di sbloccaggio
(7) ed estrarre verso I'alto la batteria dall’elettroutensile.
Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore (11) indicano il livello di
carica della batteria (8). Per ragioni di sicurezza, il livello di
carica si puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fer-
mo.

Premere il tasto di indicazione del livello di carica (10), per
visualizzare il livello di carica. Cio sara possibile anche a bat-
teria rimossa.

Se, premuto il tasto di indicazione del livello di carica (10),
non si accendera alcun LED, la batteria sara difettosa e an-
dra sostituita.

Batteria tipo GBA 18V... (vedere Fig. A)

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 3LEDverde ~ 0-5%

Batteria tipo ProCORE18V... (vedere Fig. B)

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80 %
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.
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Introduzione della lama (vedere Fig. C)

Premere con forza la lama (1) nell'apposito alloggiamen-

to (3) finché non scatta udibilmente in posizione. La bussola

diarresto (4) si ruota cosi facendo di circa 90°e blocca la la-

ma.

Se lalama (1) non & bloccata, ruotare la bussola di arre-

sto (4) di circa 90° nel senso della freccia finché non si bloc-

ca nella posizione aperta e si sente il rumore di un clic. Pre-

mere quindi nuovamente la lama nel suo alloggiamento (3).

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, lalama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Espulsione della lama (vedere Fig. D)

» Nel momento di espellere la lama, tenere I'elettroute-
nsile in modo che nessuna persona od animale possa
essere ferito dalla lama espulsa.

Ruotare la bussola di arresto (4) di ca. 90° nel senso della

freccia. La lama (1) viene espulsa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-
troutensile stesso.

Portare il selettore del numero di corse (5) in posizione cen-
trale, al fine di proteggere I'elettroutensile da un eventuale
accensione non intenzionale.
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Spingere la batteria (8) carica nel piedino dell'elettroutensi-
le, introducendola dal basso. Spingere completamente la
batteria all'interno del piedino, finché non risulta bloccata in
modo sicuro.

Preselezione del numero di corse/Pulsante di sicurezza
Con l'interruttore di selezione del numero di corse (5) & pos-
sibile preselezionare il numero di corse dell'elettroutensile.
Ad interruttore di avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio
non sara possibile.

@ Interruttore di selezione del numero di corse
al centro:
Pulsante di sicurezza attivato.

Linterruttore di avvio/arresto (6) € bloccato e
I'elettroutensile & bloccato contro un eventuale
accensione non intenzionale.

Interruttore di selezione del numero di corse
asinistra:

13 velocita, numero di corse basso

‘ a—“g@(

E

Il numero di corse basso ¢ adatto per la lavora-
zione di materiali duri (ad esempio acciaio, me-
talli non ferrosi, materiale plastico duro) o per
eseguire tagli fini nel legno.

Grazie al numero di corse basso viene consenti-
to un funzionamento con vibrazioni ridotte al
minimo.

Interruttore di selezione del numero di corse
adestra::

23 velocita, numero di corse elevato

O‘»( @)

Il numero di corse elevato & adatto per materiali
teneri e per eseguire tagli ad immersione.

Il numero di corse alto consente un avanzamen-
to veloce del lavoro, ad esempio per sgrossatu-
ra nel legno.

Avvio/arresto

Per disattivare il pulsante di sicurezza, premere l'interruttore
di selezione del numero di corse (5) verso destra o verso si-
nistra.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re linterruttore di avvio/arresto (6), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando pili o meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente I'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-

sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Basamento regolabile (vedi Fig. E)
Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. F)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti frala lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.
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Per alcuni lavori, lalama (1) si potra anche impiegare voltata
di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-
mente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. G)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che la lama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-
brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
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nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dellarticolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed
imballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile trai
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 45).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe hent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
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brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-

tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-

digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-

cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

v

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

v
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» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-

maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen

kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er

aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-

blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

v

v

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

;i > Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

3 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
N, sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad"

(2) Verstelbare voetplaat

(3) Zaagbladopname

(4) Vergrendelhuls voor zaagblad

(5) Schakelaar aantal zaaghewegingen

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Accu-ontgrendelingstoets”

(8) Accu”

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Toets voor oplaadaanduiding”
(11) Accu-oplaadaanduiding®

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601F4J0..
Regeling aantal zaaghewe- °
gingen

Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaagbewegingen n,

- 1eversnelling min™" 0-2400
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Reciprozaag GSA 18 V-LI

- 2eversnelling min™ 0-2700

Gereedschapopname SDS

Zaagbeweging mm 28

Max. zaagdiepte

- inhout mm 250

- instaal (ongelegeerd) mm 20

- Pijpdiameter mm 130

Gewicht volgens kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden °C 0...+45

~ tijdens gebruik® en bij °C -20...+50

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:
a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,

Zagen van houten balken met zaagblad S 611 DF:
ayws=27,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
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het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu (8) beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken

van de accu-ontgrendelingstoets (7) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Voor het verwijderen van de accu (8) drukt u op de ontgren-

delingstoets (7) en trekt u de accu uit het elektrische ge-

reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

«

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (11) geven
de laadtoestand van de accu (8) aan. Uit veiligheidsoverwe-
gingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stil-
staand elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor oplaadaanduiding (10) om de laadtoe-
stand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is
weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaandui-
ding (10) geen LED brandt, dan is de accu defect en moet
vervangen worden.
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Accutype GBA 18V... (zie afbeelding A)

LED's Capaciteit
Permanent licht 3x groen 60-100%
Permanent licht 2x groen 30-60 %
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 3x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... (zie afbeelding B)

LED's Capaciteit
Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaagblad monteren (zie afbeelding C)

Duw het zaagblad (1) stevig in de zaagbladopname (3) tot

het hoorbaar vastklikt. De vergrendelhuls (4) draait daar-

door ca. 90° en vergrendelt het zaagblad.

Wanneer het zaagblad (1) niet wordt vergrendeld, draait u

de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting tot deze in de

open positie vergrendelt en er een klikgeluid te horen is.

Duw dan het zaagblad nogmaals in de zaagbladopname (3).

» Controleer of het zaagblad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad uitwerpen (zie afbeelding D)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zodanig dat er geen personen of die-
ren gewond worden door het uitgeworpen zaagblad.

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting. Het zaag-

blad (1) wordt uitgeworpen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de keuzeschakelaar voor het aantal zaaghewegingen (5)
op de middelste stand om het elektrische gereedschap te
beschermen tegen abusievelijk inschakelen.

Schuif de geladen accu (8) vanaf de achterkant in de voet
van het elektrische gereedschap. Duw de accu helemaal in
de voet tot de accu veilig is vergrendeld.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen/
inschakelblokkering

Met de schakelaar voor het aantal zaaghewegingen (5) kunt
u het aantal zaagbewegingen van het elektrische gereed-
schap vooraf instellen. Bij ingedrukte aan/uit-schakelaar (6)
is dit echter niet mogelijk.

Schakelaar aantal zaaghewegingen midden:
inschakelblokkering geactiveerd.

De aan/uit-schakelaar (6) is geblokkeerd en het
elektrische gereedschap beveiligd tegen abu-
sievelijk inschakelen.

Schakelaar aantal zaaghewegingen links:
1e versnelling, klein aantal zaagbewegingen

Het kleine aantal zaagbewegingen is geschikt
voor de bewerking van harde materialen (bijv.
staal, non-ferrometaal, harde kunststoffen) of
voor fijn zagen in hout.

Door het kleine aantal zaagbewegingen kan er
met minder trillingen worden gezaagd.

d
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Schakelaar aantal zaaghewegingen rechts:
2e versnelling, groot aantal zaagbewegingen

Het grote aantal zaagbewegingen is geschikt
voor de bewerking van zachte materialen en
voor invallend zagen.

Het grote aantal zaagbewegingen maakt sneller
werken mogelijk, bijv. voor grof zagen in hout.

In- en uitschakelen

Om de inschakelblokkering te deactiveren, drukt u de scha-
kelaar voor het aantal zaagbewegingen (5) naar rechts of
links.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan-/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (6) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (6) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven
e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.
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Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar
het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-
stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.
aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Draaibare voetplaat (zie afbeelding E)
De voetplaat (2) past zich door de beweeghaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

Invallend zagen (zie afbeelding F)

» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-

plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het

werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding G)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-
ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte

kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-

reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%

)

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer*, Pagina 52).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfzlde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brugikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stov el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fore til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller batteriet, lafter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette oger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vk fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
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korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender veaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfeare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.

El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og

skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-varktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter saetter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

v

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier ager risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller varktej ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forege brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier mé kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-verktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramferende", og
der errisiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold handerne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkto-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-varktejet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktejet setter sig fasti emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan stte sigi klemme, hvilket kan
medfere, at man mister kontrollen over el-vaerktajet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsveerktejet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede

eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-

tivt eller fare til tilbageslag.

Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den

ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen

kan beskadiges, braekke eller fere til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understot ikke emnet

med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav

komme i bergring med genstande eller med jorden.

Der er risiko for rekyle.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til

skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale

forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfar frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

v

v

v

[ 2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
3/ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Var opmaerksom pad alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskaering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Savklinge"
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(2) Indstillelig fodplade

(3) Savklingeholder

(4) Lasemuffe for savklinge

(5) Kontakt til valg af slagtal

(6) Teend/sluk-kontakt

(7) Akku-udloserknap”

(8) Akku”

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Tast til ladetilstandsindikator”
(11) Akku-ladetilstandsindikator®

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601F4J0..

Slagtalsstyring °

Nominel spaending V= 18

Tomgangsslagtal n,

- 1.gear min™" 0-2400

- 2.gear min™ 0-2700

Vaerktgjsholder SDS

Slaglaengde mm 28

Maks. snitdybde

- itre mm 250

- istal (ulegeret) mm 20

- rerdiameter mm 130

Vaegt svarer til kg 3,2-4,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “© 0...+45

- ved drift® og ved opbe- © -20...+50

varing
anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...

anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0°C
Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktejets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K=5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:
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Savning af spanplade med savklinge S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Savning af treebjeelker med savklinge S 611 DF:

a,ws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerkte;.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvarktgjet bevager sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (8) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder

ud, hvis du skulle komme til at trykke pa akku-udleserknap-

pen (7) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-varktgjet,
holdes den i position af en fjeder.
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Akkuen (8) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (7) og
traekke akkuen sideveerts ud af elveerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (11)
viser akkuens (8) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det
kun muligt at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet
er standset.

Tryk pd tasten til ladetilstandsindikatoren (10) for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget af.
Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
tykket pa tasten til ladetilstandsindikatoren (10), er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... (se billede A)

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 3x grgn 60-100 %
Konstant lys 2x gren 30-60 %
Konstant lys 1x grgn 5-30%
Blinkende lys 3x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... (se billede B)

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gren 60-80 %
Konstant lys 3x gren 40-60 %
Konstant lys 2x gren 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x gren 0-5%

Iszetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsveerktegj. Indsatsveerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved lengere tids brug.

» Serg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspéner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Isatning af savklinge (se billede C)

Tryk savklingen (1) kraftigt ind i savklingens holder (3), ind-

til den gr herbart i indgreb. Lasekappen (4) drejer sig der-

ved ca. 90° og laser savklingen.

Lases savklingen (1) ikke, drejer du lasekappen (4) ca. 90°i

pilens retning, indtil den fastlases i den abne position, og der

hares et klik. Tryk herefter savklingen ind i savklingens hol-

der (3) igen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at treekke
hardti den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°
(teender peger opad) og isattes igen.

Udkastning af savklinge (se billede D)

» Hold el-vaerktgjet pa en sadan made, nar savklingen
kastes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning. Savklingen (1)

kastes ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bere-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i narheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at beere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-veerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktejet.

Stil kontakten til valg af slagtal (5) i midten for at beskytte el-
varktejet mod utilsigtet teending.

Skub den opladede akku (8) ind i bunden af el-vaerktgjet
bagfra. Tryk akkuen helt ind i foden, indtil akkuen er last sik-
kert fast.

Forvalg af slagtal/kontaktspaerre
Kontakten til valg af slagtal (5) bruges til at &endre el-vaerkte-

jets slagtal. Hvis teend/sluk-kontakten (6) er trykket ind, er
dette imidlertid ikke muligt.

@ | Kontakt til valg af slagtal midt:
9 Kontaktspaerre aktiveret.

Teend/sluk-kontakten (6) er blokeret, og el-
varktejet er sikret mod utilsigtet teending.

Kontakt til valg af slagtal venstre:
1. gear, lavt slagtal

Det lave slagtal er egnet til at bearbejde harde
materialer (f.eks. stal, jernfrie metaller, hardt
plast) eller til finsnit i tree.

of o] oo
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Det lave slagtal muligger et vibrationsreduceret
arbejde.

/@ Kontakt til valg af slagtal hgjre:
Y | 2. gear, hgjt slagtal
) Det hgje slagtal er egnet til at bearbejde blade
N A\ | materialer og til dyksavning.
b Det hje slagtal muligger en hgj arbejdshastig-
hed f.eks. til grove snit i tree.
Taend/sluk

Hvis du vil deaktivere konktaktspaerren, skal du trykke kon-
takten til valg af slagtal (5) mod hejre eller venstre.

For at taende el-vaerktejet skal du trykke pa teend/sluk-kon-
takten (6) og holde den nede.

Hvis du vil slukke el-vaerktejet, skal du slippe start-stop-kon-

takten (6).

Bemark: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (6)
ikke fastldses, men skal holdes inde, sa leenge veerktejet er i
drift.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktj trinlast
afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (6)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen fares ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktgjet kele
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Seorg for at overholde de gaeldende love og materiale-

producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-

gematerialer.
Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. far savning, og
brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktajet, og for det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Sat fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-
nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-
tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet vaerktej, og traek el-vaerk-

tgjet ud.
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Svingbar fodplade (se billede E)

Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Dyksavning (se billede F)

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktgjet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) berarer emnet, og teend det. Veelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktajer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isaettes dre-

jet 180°, og el-vaerktgjet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede G)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstdende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Serg altid for, at savklingen er lengere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Teend el-vaerktgjet, og savemnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Kole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du péfere kele-/smaremiddel langs

med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til

50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med

en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-verktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.
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Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en blad pensel.
Fiern i den forbindelse savklingen fra el-varktejet. Hold sav-
klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stavdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pé: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
g.q El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal
2eX

genbruges pa en miljgvenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pd anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 58).

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
végguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte nétsladden
for att bira eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vigguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast forlangningssladdar som ar avsedda for

utomhusbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.

Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

v

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hingande
kladder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur végguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lt
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
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skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt

elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anviinds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade

eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
hatteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa

batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 4TG|(05.04.2019)



60 | Svensk

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dér skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Hallielverktyget stadigt med bada hianderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen éver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Rér inga foremal eller marken
med sagen nar den &r igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

R fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

SION
A

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
séakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i trd, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
ar en jamn kapning méjligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
(1) Sagblad”
(2) Stallbar fotplatta
(3) Sagbladsupptagning
(4) Arreteringshylsa for sagblad
(5) Slagfrekvensomkopplare
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Batteri-upplasningsknapp”
(8) Batteri"
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Knapp fér laddningsniva®
(11) Indikering batteristatus”

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601F4J0..
Styrning av antalet slag °
Markspénning V= 18
Antal slag vid tomgang n,

- l:avixeln min™" 0-2400
- 2:avaxeln min™ 0-2700
Verktygsfaste SDS
Slag mm 28
max. sagdjup

- itrd mm 250
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Tigersag GSA 18 V-LI

- istdl (olegerat) mm 20
- Rérdiameter mm 130
Vikt motsvarande kg 3,2-4,2"
EPTA-Procedure 01:2014
Tillaten omgivningstemperatur
- Vid laddning G 0...+45
- Vid drift® och vid lagring 6 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Beroende pd anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Teknisk information medféljer batteriet.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osakerhet K berdknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning av spanplatta med sagblad S 644 D:
a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,

Sagning av trabalk med sagblad S 611 DF:

ayws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvéandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Svensk |61

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet (8) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran

att falla ut om dess upplasningsknapp (7) faller ut. Nar

batteriet dr insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Ta ut batteriet (8) genom att trycka pa upplasningsknappen

(7) och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikatorn for batteriets
laddningsniva (11) visar batteriets laddningsniva (8). Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for laddningsniva (10) for att visa status.
Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
laddningsniva (10) ar batteriet defekt och méste bytas ut.

Batterityp GBA 18V... (se bild A)

LED Kapacitet
Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 3x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V... (se bild B)

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60%
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Satta in/byta sagblad

» Anvénd skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Bosch Power Tools
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» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad

En oversikt 6ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara ldngre dn vad som
behdvs for avsett snitt.

Sitta in saghladet (se bild C)

Tryck in sagbladet (1) kraftigt i sagbladsfastet (3) tills du hor

att det sndpper fast. Lashylsan (4) svanger ca. 90° och laser

sagbladet.

Om sagbladet (1) inte laser, vrid lashylsan (4) ca. 90°i

pilens riktning tills den ppna positionen arreterar och ett

klick hors. Tryck darefter in sagbladet i sagbladsfastet (3)

igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom attdrai
det. Ett st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan sattas i igen.

Mata ut sagbladet (se bild D)

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Vrid lashylsan (4) ca. 90°i pilens riktning. Sagbladet (1)

matas ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Stall slagfrekvensomkopplaren (5) i mittlage for att skydda
elverktyget mot oavsiktlig inkoppling.

Skjut in det laddade batteriet (8) bakifran i elverktygets fot.
Tryck in batteriet helt i foten tills det ar sakert fastlast.

Forval av slagfrekvens/startsparr

Med slagfrekvensomkopplaren (5) kan elverktygets
slagfrekvens kopplas om. Vid nedtryckt pa-/av-
strombrytare (6) kan omkoppling inte ske.

Slagfrekvensomkopplare i mitten:
Startsparren aktiverad.

Pa-/av-strombrytaren (6) ar blockerad och
elverktyget ar sakrat mot oavsiktlig inkoppling.

Slagfrekvensomkopplare vanster:
1:avaxeln, lag slagfrekvens

Den laga slagfrekvensen ar lamplig for
bearbetning av harda material (som t. ex. stal,
ickejarn-metall, harda plaster) eller for fina snitt
itra.

Det laga slagfrekvensen medger en
vibrationsdampad sagning.
Slagfrekvensomkopplare hoger:

2:avaxeln, hog slagfrekvens

Den héga slagfrekvensen ar lamplig for
bearbetning av mjuka material och for
instickssagning.

Den hoga slagfrekvensen medger en snabbare
arbetsprocess t. ex. vid grova snitt i tra.

In- och urkoppling

For att avaktivera startsparren, tryck
slagfrekvensomkopplaren (5) till hoger eller vanster.

For att starta elverktyget, tryck pa pa-/av-strémbrytare (6)
och hdller den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (6).
Anmarkning: Av sakerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (6) inte lasas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det dr igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett gt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den bésta instéliningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och Iat
verktyget g med maximalt antal slagi cirka 3 minuter for att
svalna.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
» Slaifran elverktyget om saghladet blockeras.
Tips
» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.
Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har
avlagsnats och anvéand lmpligt sagblad.
Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska
bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med
jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.
Stang av elverktyget efter arbetet.
Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.
Sprid sagspalten ndgot med lampligt verktyg och dra ut
elverktyget.

Vridbar fotplatta (se bild E)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Instickssagning (se bild F)

» Inga mjuka material sasom trd, gipskartong eller

liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!

Anvand bara korta sagblad for doppsagning.

Sétt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) beror arbetsstycket, och starta

det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.

Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat saghladet
ldngsamt sjunka ner i arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas in igen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild G)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det ndgot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smorjmedel

pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade

mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.

pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar

med en mjuk, ren och torr pensel.

Svensk |63

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

saghbladet ur elverktyget. Hall sagbladshéllaren

funktionsduglig med ldmpliga smérjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som férorsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillaimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
M ska omhandertas pa miljévanligt satt for

atervinning.
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport*,
Sidan 63).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzrer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstgpsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
strgmforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

v

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis

sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.

Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er

pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller

medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid

oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig

sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at

elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det til

stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktgy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta

riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere

elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.

Hold har og klzer unna deler som beveger seg.

Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i

deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling

v

v

v
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kan fordrsake alvorlig personskade i lgpet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoeyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann

Norsk | 65

hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. Gdelagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» Ikke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service

» Elektroverktgyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjeretilbeher som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under

emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene

under arbeidet, og pass pa at du star stadig.

Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

Elektroverktgyet ma bare fores inn mot emnet i

innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis

innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverkteyet.

» Sla av elektroverkteyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

v

v
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» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke beror gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[@ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
X

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

v

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma folges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Sagblad”

(2) Justerbar fotplate

(3) Sagbladfeste

(4) Lasehylse for sagblad

(5) Slagtallvalgbryter

(6) Pa-/av-bryter

(7) Utlgserknapp for batteri®

(8) Oppladbart batteri”

(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Knapp for ladenivaindikator"
(11) Batteriets ladenivéindikator”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601F4J0..

Slagtallstyring °

Nominell spenning V= 18

Slagtall ved tomgang n,

- 1.gir min™" 0-2400

- 2.gir min™ 0-2700

Verktayholder SDS

Slag mm 28

Maks. sagedybde

- itre mm 250

- istal (ulegert) mm 20

- Rerdiameter mm 130

Vekt i samsvar med kg 3,2-4,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45

- under drift” og ved §0 -20...+50

lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Avhengigav batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K=5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-11:

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Saging av sponplate med sagblad S 644 D:

a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Saging av trebjelke med sagblad S 611 DF:

a,ws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig skning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktgyskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

forste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Batteriet (8) har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet

faller ut hvis batteriutlgserknappen (7) trykkes utilsiktet. Sa

lenge batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i

posisjon av en fjeer.
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For & ta ut batteriet (8) trykker du pa utleserknappen (7) og
trekker batteriet ut av elektroverktayet. lkke bruk makt.

Batteriets ladenivaindikator

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (11)
viser batteriets ladeniva (8). Av sikkerhetsgrunner er det
bare mulig a fa vist ladenivéet nar elektroverkteyet er
stoppet.

Trykk pa knappen for ladenivdindikatoren (10) for & se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivdindikatoren (10) er trykt, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... (se bilde A)

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60 %
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 3x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... (se bilde B)

Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60%
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av sagblad ma sagbladfestet vare rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sette inn sagblad (se bilde C)

Trykk sagbladet (1) hardt inn i sagbladfestet (3) til det hares

at det festes. Lasehylsen (4) dreier seg da ca. 90° og laser

saghbladet.

Hvis ikke sagbladet (1) lases, dreier du lasehylsen (4) ca.

90°i pilretningen til den lases i den apne posisjonen og det

hares et klikk. Trykk deretter sagbladet inn i

sagbladfestet (3) igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.
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Utlgse sagbladet (se bilde D)

» Hold elektroverktayet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen. Sagbladet (1)

utlgses.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginaerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale mé kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unngé stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
Innsetting av batteriet
Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Sett bryteren for slagtall (5) i midtstilling for & beskytte
elektroverktayet mot a bli slatt pa utilsiktet.

Skyv det ladede batteriet (8) inn i foten til elektroverktayet
fra baksiden. Trykk batteriet helt inn i foten, til det lases.

Forhandsinnstilling av slagtall / innkoblingssperre

Med bryteren for slagtall (5) kan du stille inn
elektroverktayets slagtall pa forhand. Dette er imidlertid ikke
mulig ndr pa-/av-bryteren (6) er trykt inn.

@ Bryter for slagtall i midt(_an:
Innkoblingssperren er aktivert.

©)

(e(

Pa-/av-bryteren (6) er blokkert, og
elektroverktayet er beskyttet mot a bli slatt pa
utilsiktet.

Bryter for slagtall til venstre:
1. gir, lavt slagtall

9

Det lave slagtallet passer til bearbeiding av
harde materialer (for eksempel stal, jernfritt
metall, hard plast) eller til fine snitt i tre.
Med det lave slagtallet muliggjares en
vibrasjonssvak kjering.

(o

@) | Bryterforslagtall til hoyre:
@ 2. gir, heyt slagtall

Det haye slagtallet passer til bearbeiding av
myke materialer og dykksaging.

Det haye turtallet gir mulighet til raskere arbeid,
for eksempel ved grovsaging i tre.

Inn-/utkobling

For a deaktivere innkoblingssperren trykker du bryteren for
slagtall (5) mot hayre eller venstre.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pé-bryteren (6).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (6)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nr elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (6) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pé-bryteren (6) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren
ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fierne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og fer det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktoyet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverkteyet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Svingbar fotplate (se bilde E)
Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige
vinkelen til overflaten.
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Dykksaging (se bilde F)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) bergrer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverkteyet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den anskede sagelinjen s snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde G)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved & trykke pa

siden pa elektroverktayet il fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Kjole-/smeremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.
Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C il 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og md skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjor sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

saghbladet ut av elektroverktayet for rengjeringen. Serg for &

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede
smaremidler.
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Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stev ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
X/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og
E’;{ emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
E vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 69).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sdahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkotydkalua kayt-
taessasi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Séhkoturvallisuus

» Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millin tavalla. Al kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ald kayta verkkojohtoa vaarin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon so-

veltuvan jatkojohdon kéyttd pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkdtyokalua on pakko kayttad kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentdaa sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentéa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tydokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistii ja
pysayttad kdaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) siahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kaytetd. Ali anna sellaisten henkilgiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljyttd-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kidensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisita palovaaraa.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkatyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperiisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missain tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyistd kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkojohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, téma voi tehdd séh-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

Kiinnitd tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla

tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-

taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

Pida kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-

kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-

taa loukkaantumisvaaran.

Pida sdahkatyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-

silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-

jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Ohjaa sdhkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-

paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-

totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-

kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja

johtaa sahkotydkalun hallinnan menettédmiseen.

Pyséyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-

hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun tera on

pysahtynyt. Talld tavalla véltat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sdilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kdyttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteras laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terén kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali huolellisesti. Al tue tyokappaletta
kidell tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tamé voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintedlla ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kdytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.
(1) Sahanters”
(2) Saadettdva jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanteran lukitusholkki
(5) Iskuluvun valintakytkin
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Akun lukituksen vapautuspainike”’
(8) Akku®
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Lataustilan nayton painike”
(11) Akun lataustilan naytts”

A) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601F4J0..

Iskunopeuden ohjaus °

Nimellisjannite V= 18

Tyhjakayntikierrosluku n,

- 1.vaihde min™" 0-2400

- 2.vaihde min™" 0-2700

Kaytt6tarvikkeen pidin SDS

Isku mm 28

Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 250

- terakseen (seostamaton) mm 20

- Putken halkaisija mm 130

Paino EPTA-Procedure kg 3,2-4,2"

01:2014 -ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistélampétila

- ladattaessa © 0...+45

- kaytdssa® ja sailytyk- °C -20...+50

sessd
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

A) riippuen kadytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

sahaaminen lastulevyyn sahanterdlla S 644 D:

a,5=27,5 m/s’, K=1,5m/s’,

sahaaminen puupalkkiin sahanteralla S 611 DF:

3y ws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niita voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupéastot vastaavat sahkotyckalun
pédasiallisia kayttétapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
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kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-

témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupéastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-

miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-

mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-

tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myds sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun téy-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tdyteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ald paina endi kaynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akussa (8) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-

tdd akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen

avauspainiketta (7). Sahkétyokalussa oleva akku pysyy pai-
kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (8) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (7) ja veda akku pois. Al irrota akkua

vakisin.

Akun lataustilan ndytto
Akun lataustilan nayton (11) vihredt LED-valot ilmoittavat

akun (8) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistami-

nen on mahdollista vain sahkotyckalun ollessa pysahdyk-
sissd.

Paina lataustilan ndyton painiketta (10) saadaksesi latausti-
lan nékyviin. Tama on mahdollista myds akun ollessa irrotet-
tuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen (10) painaminen ei sytytd
yhtaan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akkutyyppi GBA 18V... (katso kuva A)

LED-valot Kapasiteetti
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

3 vihred valoa vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... (katso kuva B)

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihread valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

» Tarkista sahanteraa vaihtaessasi, ettei sahanteran
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanterin valinta

Taman kayttdoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien

yleiskatsaus. Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-

terid. Sahantera ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahausty6hon.

Sahanterin asennus (katso kuva C)

Paina sahanterad (1) voimakkaasti sahanteran kiinnitti-

men (3) sisdan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni. Luki-

tusholkki (4) kaantyy talléin noin 90 astetta ja lukitsee sa-

hanteran.

Jos sahantera (1) ei lukitu, kaanna lukitusholkkia (4) noin

90 astetta nuolen suuntaan, kunnes se lukittuu avattuun

asentoon ja kuulet naksahduksen. Paina taman jalkeen sa-

hanterad uudelleen sahanteran kiinnittimen (3) sisdan.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterista vetamalla.
Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyjd toita varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran

(hampaat osoittavat yldspdin) kaannetyssa asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva D)

» Kunirrotat sahanteran, pida sahkotyokalua sellai-
sessa asennossa, jossa irtoava sahantera ei voi vahin-
goittaa ihmisia tai eldimia.

Kaanna lukitusholkkia (4) noin 90 astetta nuolen suuntaan.

Sahantera (1) irtoaa.

P6lyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
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saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltdvia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairiditd tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Aseta iskuluvun valintakytkin (5) keskiasentoon, jotta sahko-

tyokalu ei voi kdynnistya tahattomasti.

Tyonna ladattu akku (8) takakautta sahkétyokalun alaosan
sisadn. Paina akku kokonaan alaosan sisaan niin, ettd akku
lukittuu luotettavasti paikalleen.

Iskuluvun valinta / kdynnistyssalpa

Iskuluvan valintakytkimelld (5) voit asettaa sahkétyokalun is-

kuluvun. Asetusta ei voi tehda, jos painat parhaillaan kayn-
nistyskytkinta (6).

@) | Iskuluvun valintakytkimen keskiasento:

9 kaynnistyssalpa on aktivoitu.

Kaynnistyskytkin (6) on lukittu pois paalta ja
! sahkotyokalua ei voi kdynnistad vahingossa.
@ Iskuluvun valintakytkin vasemmalla puolella:

1. vaihde, pieni iskuluku

Pieni iskuluku soveltuu sahaamiseen koviin ma-
teriaaleihin (esim. terds, kirjometallit ja kovat
muovit) tai hienosahaukseen puuhun.

Pieni iskuluku vahentda kdyntitarinaa.
Iskuluvun valintakytkin oikealla puolella:

2. vaihde, suuri iskuluku

Suuri iskuluku soveltuu sahaamiseen pehmei-
siin materiaaleihin ja upotussahaamiseen.
Suuri iskuluku nopeuttaa tyoskentelya (sopii
esim. karkeasahaamiseen puuhun).

Kéynnistys ja pysaytys

Paina kdynnistyssalvan avaamiseksi iskuluvun valintakyt-
kinta (5) oikealle tai vasemmalle.

Kaynnista sahkotyokalu pitamalla kaynnistyskytkinta (6)
jatkuvasti painettuna.

Sammuta sahkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).
Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (6) ei voi
lukita paalle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Iskunopeuden ohjaus

Voit saatad kdyton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (6) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittaa koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toitd (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myds siahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaradykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdytd tehtdvaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tydkappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.

Pysaytd sahkotyokalu valittdmasti, jos sahanterd jaa puris-

tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyékalun avulla

ja veda sahkotyokalu pois.

Kaannettava jalkalevy (katso kuva E)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saataa pinnan tarvittavan

kulman mukaan.

Upotussahaus (katso kuva F)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kaytd
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyckappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadolla varuste-
tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyd-
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kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tyékappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpain haluamaasi sahauslinjaa pitkin.
Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°
kaannettyna ja ohjata sahkotyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva G)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinaa vasten ja taivuta sita jonkin

verran sahkétyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssd. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustéissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20...50 °C lampotilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkétydkaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myds sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmeélla sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkotyokalusta. Pida sa-

hanteran pidin hyvassa kdyttokunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
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limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos ldhetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), télldin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
W Séhkétyékqluf[, akut, Iis‘ét‘ar\'/.ikkg‘egjq pakkauk-
7oX set tulee toimittaa ympdristdystavalliseen uu-

siokdyttoon.

Al4 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
Koskee vain EU-maita:

lousjatteisiin!
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierrdtykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 75).
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EAAnviKa

Ynobeileic aopaleiacg

Fevikég umodeilelg aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia

ETIPOEIAO- Alu[}éd'r.e OAeg g umodeiferg

TIOIHZH aopaleiag, Eﬂinvteq, .

€IKOVOYPaPOELC Kat 0Aa Ta

TEXVIKG OTOLXEiA, TTOU GUVOSEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. Apéleleg kata Tnv Tpnon Twv akoAoubwv

unobeifewv pnopet va mpokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayta

Kai/1 coapoug TpaupaTiopouc.

Duha&re 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéG umodeitelg kat odnyieg

yla kaBe peAdovTiki xprion.

0 6p0C «NAEKTPIKO EQYTAEIO» TIOU XPNOILOTIOLETTAL OTIG

TpoelbomoinTIKES UMoGEEelc avapepeTal o€ NAEKTPIKA

epyaleia mou Tpo@o6oTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO BIKTUO (piE

NAekTEIKO KaA®bI0) KaBKC Kat oe NAEKTPIKA epyaleia Tou

TpoPodoToUVTaL aMod pnarapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWGL0).

Acpalela oTo XPO epyaciac

» Awtnpeire Tov X@po epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUTIAVON 1) GKOTEWVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV
atughuara.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaArov, omou undpyet Kivbuvog ékpning, omug pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV UYpwV, aepiwv i) KOVNG. Ta
NAEKTPIKG epyaleia GnptoupyolV omvOnELoHO 0 oToiog
uropet va ava@AégeL Tn okovn N TIC avabupiaceig.

» 'OTav xpnotponoleire To NAEKTPIKO epyaleio, kparare
pakpid Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLokOpeEva
aTopa. Y€ MepinTwon andonaong Te MPOCOXNE 0aC UMopEl
va XAoeTe Tov EAeyXo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki acpdlea

» To ¢ig Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénet va Tapialet
otnv mpi(a. Mnv TpomomoL)GETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpdmo. Mn XpnoionoLEiTE PIG TPOCAPHOYI|G GE
ouvbuacpo pe yetwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetamoinTa @I¢ kat kataAnAeg mpileg HELwVOUV Tov
Kivbuvo nhektpomAniac.

» ATopEeUYETE TNV EMAPT) TOU GOPATOC 0AG HE YELWHEVEC
EMPAVELEC, oMW GWAIVES, OeppavTikd owpata
(kahopipép), kouliveg i) yuyeia. ‘Otav To owpa 0ag
elvatyewpévo augavetat o kivbuvog nAekrponAngiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpiko epyaleio
auavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mnv Tpafare 1o kaAadlo. Mn xpnotponoteire To
kaA@dto yia Tn peTagopd f) To TpaBnypa yia Ty
amoouvdeon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To
KaA®@bio pakpid and OeppoTnTa, AadL, KOPTEPES AKPEC

i Kwvolpeva e€aptipara. Tuxov xahaopévar
nepmAeypéva nAexkTpika kahwéia augavouv Tov kivouvo
nAextpomAngiac.

» "Otav epyalecade p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoleire KAA®SL0 EMEKTAGNG
(umaAavréa) mou eivat karaAAnAo kat yia ewTepiki
xeion. H xpnon kaAwdiwv empnkuvone katdAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAatTvel Tov Kivouvo nAektponAnéiac.

» "Otav n xpron Tou nAekTpIKoU epyaAeiou o€ uypo
nepBallov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNGIHOMOU|OTE
€vav mpooTaTeuTIko Stakommn Sapporig (Swakémrng FI/
RCD). H xpron evog mpoatateuTikol 61akomTn dlapeorc
ehatrwvel Tov Kivouvo nhektpomAntiag.

Acpalela npocwnwv

» Na eiote oe emaypumvnon, divere mpogoxr eTnv
€pYaoia mou KAVETE Kat XproPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnoiyjomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupacpévol i umd TRV
EMPEL VAPKWTIK®V, OlvoTIvelparog i} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooegia KaTa To XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapol
TPAUHATIOPOUG.

» Xpnotpomoteire Tov mpoowmiko efomAiopo mpooTaoiag.
®opare mavra mpoorareuTik@ yuaAud. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOG EOMALOOC, OMWC JAOKA TPOaTasiac amno
okovn, avtiohoOnTika unodnpata acaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) WTAoTOEC, avaAoya Le TiC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUUATIOP®Y.

» Amopeiyere TV aBeAnTN ekkivnon. BePawwBeire, 610
Sakomng eivar otn Oéon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpiko epyaleio pe TRV iy Tpopodociac kay/f Tnv
pmarapia kaBmg kat mpwv o mapaAdfere fj ro
perapépete. ‘0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia
€xovTag 1o 6AXTUAG oag oTo StakomTn 1) GTav GUVOETETE Ta
NnAexTPIKG epyaleia e Ty TINyn pelpaTog 6Tav autd eivat
akopn atn 6éan ON, T6Te GnploupyeiTat Kivbuvog
TOPAUUATIOPWV.

» Amopakpivere anod To NAeKTPIKO epyaleio TUXOV
eZapripara puOmong i kKAewbia mpwv Oéaete To
nAekTpKO epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KkAe1i ouvappoloynpévo o’ éva MepLOTPEPOLIEVO TUAKA
€vOG NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC.

» Tlpooéxete nw¢ oTékeote. DpovTileTe yia TNV acpaAn
0TdioN TOU CWUPATOC oag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia gag. 'ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio oe mepuTTwOoELS ampoadOKNTWY
TIEQLOTACEWV.

» ®opdre oworr) evbupacia. Mn popdre papdia polxa i
koopnpara. Kparare Ta paAAwd kai Ta polxa oag
pakpid and Ta Kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, Koopnipata fi jakpta paria pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva eEapthparTa.

» 'Otav undpxet n duvarotnra ovdeong Suarafewv
avappopnong f sulAoyig okovng, fefarwdeire ot
auTég eivat ouvbedepéveg Kat 6TL XpnoLpomoLoUVTaL

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



™

O NLINE srunsv

0woTa. HXpnon piag avappognaeng okovng Uopel va
eAaTTwoEL Tov Kivbuvo Tou mpokaAeiTal amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalete oe pia AdBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAeKTPIKA
epyaleia, akopa Kat OTav HETA AMG GUYVI Xpion eioTe
efowelwpévor pe 1o epyaleio. ‘Evac anpOoekTog
XEpLopoc umopei p€oa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet oe 6oBapolc TPaupaTIoPoUG.

Xerion kat ppovtida Twv nAekTPIKOV epyaleinv

» Mnv uneppopT@VETE To NAEKTPIKO €pyaleio.
Xpnotpomotr)oTe To 6woTo NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyi oag. Me 1o katdMnAo nAexTpko epyaheio
€pyaleote KaAUTEPT Kl AOPAAEDTEPQ OTNV AVAPEPOLEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotponotrjoeTe Mot €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko
epyaAeio mou dev pmopeite mAéov va 1o BE0ETE O€
Aetroupyia Kai/n exTog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvbEaTe To PIg amd T mpila Kai/i amopakpUveTe
Ja anooTi®pevn piatapia amod To NAeKTPIKO epyaleio,
nipotoU ekteAéoere pubpioerg, aAd€ere eZaptipara i
nipotoU Ppulagere To nAekTpPIKO epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKG PéTPa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivduvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» ®ulayere Ta nAekTpika epyaleia mou de
XPnotpomololvTat HakpLd amé matdid kat pnv
emrpéwere TN XpRon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe
aropa mou Sev eival e{oikelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 0dnyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva otav xpnaolponoloUvTal and Amelpa npdowna.

» Xuvtnpeire Ta nAexTpika epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat owotd
€uBuypappIopéva KAt TposapHooHEVA 1} PITWE EXOUV
ondoet Tuxov efapripara ) omotadimore GAAn
Kart@otaon, ) onoia enmpealel T Aerroupyia Tou
nAexTpikoU epyaAeiou. Ze mepinTwon PAGRng,
€moKeudoTe To NAeKTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H
Kakn ouvTipnon Twv NAEKTPIKGV epyaleiwv amotelel attia
TOMOV aTuxnUATwV.

» Awrnpeire Ta epyaleia komiig KopTEPA Kat kabapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNENHEVA KOTITIKA EPYTAEa 0pNVHVOUV
6uokoAdTEP Kal 06nyolvTal eUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoreire Ta nAekTpikd epyaleia Ta eaptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aapfavovrag
unoYn TI¢ GUVONKEC EPYATiag Kat T Epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotpomoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yla epyaaieg mou Sev mpoPAémovTat
YU auTa propei va dnploupynoel eMkivuVeg KATaoTAcEL.

» Awrnpeire Ti¢ Aafég kat Tig empavereg Aapg oreyveg,
kaBapég kat eAelBepeg amd Addt katypaco. Ot
ohiobnpéc AaBéc kat emeaveleg Aaprc ev emrpénouv
Kavévav aopaAr Xelplopo Kal EAeYX0 Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou o€ TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.
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TTpooeKTIKAC XELPLOPOC Kal Xpon epyaAeinwv pmatapiag

» Emavagopri(ete povo pe Tov poptiaTi) mou Kabopilerat
and Tov KaraokeuaoTi). 'Evag popTIoTAG Mou elvat
KaTaAANAOG HOVO Yl €va OUYKEKPIPEVO TUMO PMaTapLwv
6nutoupyel kivbuvo mupkayiag otav xpnotpomnotnOet yia
GMeg pmatapieg.

» Xpnotponoeire Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xprion aMwv
UnaTaplov Propei va odnynaoelL oe Tpaupatiopoug katva
Snuoupynoet Kivduvo mupkaylag.

» 'Otav n pnatapia &e xpnoponoieirat, Kparrjore TRV

pakpid amd aAAa peralAika avrikeipeva, Gmwg

ouvbeTiipeg XapTiwv, vopiopara, KAedLa, kapgid,

Bideg 1) aAAa pikpd peralAikd avrikeipeva mou

pmopoUv va BpaxuKuKA®OoUV Ti§ EMaPES TG

pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa Twv ENagmv Tng
unatapiag Hnopel va MPoKAAECEL TPAUPATIOHOUG ) pWTLA.

Mua Tuxov eapaApévn xprion propei va odnyroeL oe

Suappon uyp®v amé Tnv pnartapia. AmoPelyere KGde

enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpig

EemAUvere kaAd pe vepo. Edv Ta uypa épBouv o

€enagi pe Ta para, nriore emmAéov watpiki BofBeta.

AwppéovTa uypd pnatapiag Unopel va odnyrnoouv oe

€epebiopolg Tou béppatog 1 o€ eykaupata.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia fj epyaleio mou eivat
KateoTpappévo i) tpomomomnpévo. OLxaAaopévesn
TEOTOTOINPEVEC UMaTapieC UMOPEL va MAPOUGIAcoUY pid
anpOBAenTn GUUMEPLPOPA Kat va 06nynoouv o€ pwTLd,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBétere pa pmarapia r) éva epyaleio pmatapiag
o€ pwTLa i) o€ MoAD uywnAég Oeppokpacieg. H ékbeon
0N GwTLA 1) 0e Beppokpacia mave and Toug 130 °C pmopet
va IpoKaAEoeL Ekpnén.

» Tnpeire 6Aeg Tiq unodeifelg yia Tn PpopTION Kat Pn
poprilete TNV pmatapia f To epyaleio pnarapiag moté
€KTOC TNG MEPLOXTI¢ OeppoKpaciag mou avagEpeTal oTi
odnyieg Aetroupyiag. H AddBog popTion f n pOPTION EKTOG
TNG EMTPENTAC MEPLOXNG Beppokpaciag pmopei va
KATAOTPEWEL TNV UnaTapia Kat va augioet Tov Kivouvo
TUPKAYLAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTiipnon and
efeldikeupévo MpoowmKO, XpnotomoI®VTag HOVo
yviiota avraAAakrikd. ‘ETot e§aogalilete Tn Hlatipnon
NG ao@AAelag Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn cuvtnpeire noté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UNATAPLRY TIPEMEL Va TpaypaTonoleitat
LOVO amo ToV KaTaokeuaoTr N amo e€ouctodoTnuéva
ouvepyeia oéppPic meAaTav.

v

Ynobeieig aopaleiag yua onabooceyec

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio amo Tig povwpéves
emepaveieg AaPiig, oTav ekteAeire pua epyaoia, kard
TNV omoia To e€apTnpa Koti¢ propei va pOet o€ emagry
pe Kpuppévn kaAwdiwon. Eav To e€apTnua komng
QKOUHTNOEL EVav NAEKTPOPOPO aywyo Umopei Ta akaAumTa

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 4TG|(05.04.2019)



™

O NLINE srunsv

78| EMnvika

petaka pépn Tou nAekTpikoU epyaieiou va TeBolv und
10N Kat va mpokahéaouv nAektponAngia atov XelploTr.

» XpnotpomoujoTe GPLYKTHPEC ) Kamolov GAAO MPaKTIKO
TpOMO, yia va acpaAioceTe kat va otnpifere T
enegepyalopevo koppdn oe pa etabepr) faon.
Kpatwvrag To enefepyaldUevo KOPPATL HE TO XEPL I} MAVW
070 0Wpa oac, be otabepomoteiral Kat Pnopei va odnynaoet
oe anwAeta Tou eAéyyou.

» Kpardre Ta Xépia cag pakpela ané Tnv mepoxr

niplovioparog. Mn Balete Ta xépa oag kKaTw ané To

eneepyalOpevo KOPPATL. L€ MEPINTWON ENAPNG HE TNV
niplovoAapa unapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia

otaBepd pe Ta H0o oag XEpia Kat PppovTileTe yia pia

aopali otaon. To NAekTPIKO epyaleio odnyeitat
a0QaAéaTEPa, OTAV TO KPATATE Kal Pe Ta 6uo oac Xépla.

» 06nyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo
eneepyalOpevo KoppdTt povo, 6Tav auto Bpiokerat oe
Aetroupyia. AlapopeTikd undpyxel kivbuvog va KAOTor o€,
oTav T0 epyaAeio opnvwael oTo enetepyalOpevo KOPHATL.

» TlpooéxeTe, va akoupma n fdaon kard To mpiovicpa
navrore oto emefepyalopevo Koppart. H mplovohapa
UMOpEL va 0pNVAGEL KaL va 0dnyAoeL oTNV anwAela Tou
€eNéyxou Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

» Mertd 1o mépacg TN¢ Epyaciag amevepyonoujoTe To
nAekTpiko epyaleio kat Tpapigre v mplovoAapa and
TNV Topi, aPpol mpwra akwnronow0ei. 'ETol anopelyete
€va evOEXOHEVO KAOTON A KaL TAUTOXPOVA UMOPELTE Va
anoBéoete aopawg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Tlepipévete, péxpl va akivnromotnOei To nAeKTpIkO
epyaleio, mpotoU To evamoBéaeTe. To TomobeTnpévo
€EapTnUa UMopel va opnVvwoeL Kat va odnynoeL atnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.

» Xpnotpomoleire povo ayoyeg, Xwpic {npia
TIPLoVOAapEG. AUYIOHEVEG ) IN KOPTEPEC TPLOVOAHIEG
umopel va ondoouv, va emdpacouv apvnTIKA TV KOTIA 1 va
nipokaAéaouv kKAGToNpa.

» Mn ppevapere Tnv plovoAapa méfovrag Tnv amné Ta
nAdya. H mplovolapa pmopei va xaAdoet, va onacet i va
KAoTonoeL.

» Xifre To UAK6 TOAD oTaBepd. Mn oTnpilete To
enefepyaOHEVO KOPHATL JE TO XEPL 1} pE To MO6L. Mnv
AKOUHMIOETE KAVEVA AVTIKEIPEVO i) TO €Sapog pe To
nipLovt o€ Aerroupyia. Yndpxel kivbuvoc avadpaong.

» Xpnowponoteire karaAAnAeg GUGKEUES avixveuong yia
V@ EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUc aywyolg Tpopodoaiag
1} oupPouAeuTeirte TRV TOMKI €TALPia MApOXig
€evepyetag. H enagn e nAektpikolc aywyoUg pmopei va
obnynoet oe mupkayld kat nAekrpomAngia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo wraepiou (ykaliol) prmopel va
obnynoel o€ €kpn&n. To Tpunnpa evog udpoowAnva
nipoKaAel UNKEC {nitéc.

» Zemnepinrwon BAGRNC iH/Kat avTikavovikig Xerong mg
pmarapiag pmopei va eZ€ABouv avabupiacerg anod Ty
pmartapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei i va
€KPAYEL.APIOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE

v

€vav ylaTpo G€ MEPITWON Tou EXeTe eVOXARTELS. Ot
avaBupaoelg pmopet va epebicouv Tig avanveuoTikeg
0600g.
» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ydapxet Kivouvog
BpaxukukAaparog.
» Ano apuned avTikeipeva, oMW .. Kapgua i
katoafidua fj and ewrepiki) doknon Suvayng pmopei
va unooTei {npwa n pratapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpayukUkAwpa pe amoTéAeapa Tnv avapAetn,
TNV EUQAVION Kamvou, Tnv ékpnen f Tnv unepbéppavon Tng
unatapiag.
Xpnotpormoleite TV piatapia HOVo Ge MPOIOVTA TOU
KataokeuaoTi). Movo €70t pooTaTeleTal N ynarapia ano
Jta emkivouvn unepeOPTION.

v

[ 2 TpooTarevere TRV pmatapia ané unepBoAkég

O OeppOKpPaTiEC, 1. X. AKOHN Kal amd cuvexn

O/ nAwkr aknivofoAia, pwnid, pimavon, vepod

N, Kawuypacia. Yndpxel kivbuvog €kpn&ng kat
BpaxukukAwpatoc.

l'leplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUOG
Awfaote 0Aeg Tig uodeilerg acpaleiac kat
1§ 06nyiec. H un Tpnon Twv unodeifewv
aopaleiac KatTwv odnylwv propei va
npokaAéael nAektpomAngia, mupkaytd kai/i
oofapolc TpaupaTiopouc.

TTp0o0EETE MAPAKAA® TIG EIKOVEC OTO UMPOCTIVO HEPOC TWV

obnywwv Aetroupyiag.

Xpron cUpPwva Je TovV MPoopeLopo

To nhekTpikd epyaleio, pe oTabepod avaotoAéa, mpoopileTat
yia TV korm EUAoU, TAAOTIK®Y UMKV, HETAAAWVY Kat HOpIK®V
UAK@V. Eivat katdAMnAn yia eubeieg kat KukAikég komeég. 'Otav
xenotornotnBolv kataAnAeg dieTalikég mplovoAapeg
unopeite va Gie€ayete koméc 1oomeda pe To UAKO. Tpémelva
AapBavovTat unown oL OXETIKEC PE TIC TPLOVOAAHEG TPOTACELS.

Anewkovi{Opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovilopevwy oTolXelwv avapépeTat
0TV amekovion Tou NAekTpIkoU epyaleiou ot oehiba
YPUPIKOV.

(1) Mptovorapa®

(2) Pubpopevo méhpa

(3) Ynodoxn mplovohapag

(4) Aakrhiog aopahiong Tng mptovoAapag

(5) AwakonTng emAoyng Tou aptbpol nahvdpopnoewv

(6) AwakomnTng On/Off

(7) TMAAKTPO anaopahiong Tng pmatapiac”

(8) Mnarapia®

(9) Xewpohapn (povwpéveg empaveleg Aapng)

(10) TMAAKTPO yia TRV évBelEn T kaTdoTaong gopTiong”
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(11) 'Ev6eiEn Tng kataoTaong gpopTion T pnatapiac”
A) EZaptipara mou amewovilovral fij meptypdgovrat dev

TePIEXOVTaL OTN OTAVTAP ia. Tov mAfjpn kardAoy
eaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa
efapmparwv.

Texvika XapakTneLoTIKa

Ina@ooeya GSA 18 V-LI

KwdKog aptdpog 3601F4J0..
"EAeyxog Tou apiBpou °
nahvbpopnoewv
OvopaoTIKR TaoN V= 18
Ap1BpdG naAvbpopncewv xwpic poprio n,
- 1nTaxmra min™* 0-2400
- 2nTaxumTa min™ 0-2700
Ynodoxn e€aptnuartog SDS
Mwbpopn mm 28
MeéytaTo Baboc Korng
- oelho mm 250
- o€ xaAufa (xwpic kpapa) mm 20
- 6watopr owArnva mm 130
Bapoc katd kg 3,2-4,2"
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpacia nepiarovtog
- Katd TN QOPTIoN iC 0...+45
- katd Tn Aetroupyia® kat °C -20...+50
0€ TIEPITWON
anoBnkeuong
YUVIOTOUEVEC PraTapiec GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEG GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Avaloya pe Tn xpnotponoloUpevn pnarapia

B) Tleploptopévn woxug otic Beppokpaoieg <0 °C

Ta Texvika xapakTneLoTka eEakplBwbnkav e pratapia and m
ouokeuaoa.

TMAnpogopieg Bopifou/kpadacpcv

Tiéc exmopmmic Bopuou unoAoylopéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nnTikn otabun Tou nAekTpikoU epyaieiou
QVEPYETAL TUTTKA OTIG AKOAOUBEC TIHEC: ZTABKN NXNTIKAC
nieong 85 dB(A), atabun nxnTikrc toxuog 96 dB(A).
Avaopaheta K=5 dB.

®opare npootacia akoig!

TuvoAikég TIEG TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotopa
TPLWV KaTeUBUVOEWV) Kat avaopaheta K umohoylopévec katda
EN 62841-2-11:

Tploviopa poptooavidag pe mplovorapa S 644 D:
a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,
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Tpwoviopa EUAvwv bokapiwv pe mplovoapa S 611 DF:
a,ws=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

H o1aBun kpadaopwv kat n Tn ekmoprng opuou mou
avapépovtal o’ auTég Tig odnyieg éxouv petpnBel olppwva pe
jta Tumomoinpévn PéBodo PETPNONG Kat Pmopouv va
xenotgornotnBolv otn olyKpLon TwV SLlapOPWV NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat eniong kataAnAeg yia pa mpoowpivr
€KTiHINON TNG €KMopNG kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTadun kpadaopmV Kat TIur EKMOUTIC
BopUou avTimpoowmeuouv TI¢ Bacikég XpNoelg Tou
NAekTEIKOU epyaleiou. L€ MeIMTwOn OHWE MOU TO NAEKTPKO
epyaleio xpnotpomoinOei SLapopeTIKa HE PN MPOTEWVOUEV
e€apThuaTa ) xweic enapkrn ouvTnenon, ToTe n oTabun
Kpabaopwv kat n Tr ekmopnng BopuBou amokAivouv. Autd
unopei va au&noeL onuavTika TV eKmopm kpadaopmv Kat
Bopufou katd Tn ouvoAIKn 1APKELD TOU XpOVOU epyaaiac.
T'a TV akpiB1 EKTIUNGN TWV EKMOUNMY KPadaopmV Kat
Bopuou Oa mpémet va AauBavovTal emong umown Kat ot
Xpovol katd T 6lapKeLd Twv omoiwv To epyaAeio eivat
QTEVEPYOTIOINKEVO 1} AEITOUPYEL, XwPIC OUWE oTnV
TIPAYHATIKOTNTA va Xpnolyomnoleitat. AuTod Umopel va Pelwoel
ONUAVTIKG TIG EKTTOUTES Kpadaopwv kat BopUBou kata T
0uvoAIKr S1apKeLa TOU XpOVOU epyaciac.

I’ auTo, TPV apxioouv ot EMITWOELS TWV KPASACHMV, TIPEMEL
va Kabopilete oUPMANPWUATIKG PETPA AOPAAEiaC yia Thv
TPOCTAGIA TOU XELPLOTR OMIWC: ZUVTAENGON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou Kat Twv eEapTNUATWY MOU XPNOILOTIOLELTE,
S1atpnon (E0TRV TWV XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TwV
S1GQOoPWV EPYACIWV.

ZuvappoAoynon

» Apaipeire TV pnarapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
npwv ané kaBe epyacia oo NAekTPIKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, aAAayn eZaptnpdrwv kAm.) kaBag katkata
TNV HETagopa Tou Kai T pUAa&i Tou. Ie mepintwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou dakommn ON/OFF umapyet
KivbUvog TpaupaTIoPOU.

doprion pnatapiag

» XpNOIHOMOLEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TOU avapépovTat
ota Texvika oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC elval
€vappoviopévol e Ty pmatapia 1vtwv Aiou (Li-lon) mou
Xenolyonoleital 1o NAEKTPIKO oac epyaAeio.

Ynodewdn: H pnatapia napadiderat pepkac poptiopévn. Na

va e€aopalioete TN mAnpn LoxU Te UnaTtapiac mpemet va Ty

(POPTIOETE OTOV POQTLOTH TPLV TNV XPNOLHOTOLGETE Yia TIPGTN

@opa.

H pnatapia vtwv ABiou pnopel va goptioTel omotednmote,

Xwpic va petwdei n 6iapkela {wng. H dlakonr Tne popTiong e

BAdanTel TV pmatapia.

H unatapia vtwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To ouoTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an¢ pia nAfjpn

anoQopTLon. L€ nepinTwon Gdetag pnatapiag

aMevePYOTIOLELTAL TO NAEKTPIKO €pYaAEio PEOwW evoc

Kukhwpatog mpootaoiac: To e€aptnua dev Kiveitat méov.
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» MeTa TNV auTOHATH ATEVEPYOTIOiNGN TOU NAEKTPIKOU
€epyaleiou pn ouveyioete va mardre Tov StakomTn ON/
OFF. H pnatapia pmopet va unootet {npid.

H pmatapia (8) 61abétel Suo Babpibe aopaAiong, ot onoieg

npénetva epmodidouv, TV MTWon Tn¢ pnatapiac, 6tav natnBet

kat@ AaBog To mAnkTpo anacpahiong T¢ pmatapiag (7). ‘Otav

N umatapia eivat TonoBeTnuévn pEoa oTo NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIapapéveL oTn owaTr Béon xapen oTnv mieon evoc ehatnpiou.

Ia va agatpéoete Tnv priatapia (8) marrore 1o mARKTPO

anacahionc (7) kat Tpapnére Ty pnarapia é€w and To

NAekTEIKO epyaleio. Mnv epappodcete €6 kapia Bia.

"Evéeidn Tng Karaoracng popTIoNG TG praTapiag

Otmpdotvec pwrodiodot (LED) e évbelng e kataotaong
@opTIONG TNG pnaTapiag (11) Seixvouv Tv kataotaon
@opTIoNC TNC matapiac (8). Ma Adyouc aopaeiac n
e€akpifwon T KatdoTaong PoeTIoNnG eivat duvati Hovo oe
TiepinTwon akivnTomoinang Tou nAextpoU epyaleiou.
TatrioTe To MANKTPO yia TV EVOELEN TNG KATAOTAONG POETIONG
(10), yia va eppavioete TNV KaTAoTAcN POETIONG. AUTO elval
emionc duvato oe mepinTwon mou €xel agatpedel n pnatapia.
'OTav PETA TO MATNWA TOU TANKTEOU yia TV EVOELEn Tng
kataoTaonc eoptiong (10) 6ev avapBet kapia wrodiodog
(LED), n unatapia eivat eAATTWHATIKN KAl TIPENEL va
avTikataotadel.

Tonog pmatapiac GBA 18V... (BAéme ewova A)

Qwrobdiodol (LED) XwpnTikoTTaQ

YUVEX(OC aVappEVO Qe 3x ipdovo 60-100 %

YUVEX(OC avappevo guwg 2x mpaovo  30-60 %
Yuvexwe avappévo ewe 1x mpaotvo 5-30 %
AvaBoafnvov ¢ug 3x mpaclvo 0-5%

Timog patapiag ProCORE18V... (BAéme ewova B)
YUVEX(C aVappEVO Qe 5x mpdcvo 80-100 %
YUvexme avappévo guwe 4x mpaowvo 60-80 %
YUVEX(OC avappevo gwe 3x mpaowvo 40-60 %
Yuvexwe avappévo ewe 2x mpaotvo  20-40 %
Yuvexwe avappévo ewe 1x mpaowvo 5-20 %
AvaBoopnvov ewg 1x mpdcivo 0-5%

ZuvappoAdynon/AvtikaraeTaon Tng mplovoAapag

» Kard tn suvappoAoynon i Tnv aAAayi Tou e€aptiparog
Ppopdre mpooTaTeuTka yavria. Ta e€aptriuata eivat
KOPTEPA Kl UMopoUV O€ TEPITTWON NAPATETALEVNE XPNONG
va (eotaBolv moAU.

» Tlpooéxete 6Tav aAAdlere mprovoAapa n umodoxr
nptovoAapag va pnv eivat Aepwpévn, m. X. ano
pokavidia/ypéQia amé {UAo ) pétaAla.

EmAoyr) Tng mprovoAapag

Y10 TEAOC AUTOV TwV 08NyLMV XelplopoU Ba Bpeite pa

€MOKOTINON TWV TIPOTEWVOPEVWV TIplovOAapwv. TomobeTroTe

HOVO TplovoAaEeC e aTEAEXOC YeVIKNG xpnong 1/2". H

miplovoAapa be Oa mpémel va éxet peyaAUTepo URKOC armo auTo,
TIoU amarreitat yia Tnv mpoBAenopevn ko).

TomoBérnan ¢ mprovoAapag (BAéne ewova C)

Téore Tv mplovodapa (1) Guvara oty unodoxi TG

nptovoAapag (3), péxpt va acalioel e TOV XapakTnELOTIKO

fxo. O daktAoc aopaAiong (4) meploTpéPeTat EToL TEPinou
90° kat aopahilel Tnv mplovoAapa.

'Otav n miptovohapa (1) 6ev aopaliorei, yupiore Tov daktiAio

aopaAiong (4) nepimou 90° otV katelBuvan Tou BéAou,

uéxpt va aopalioTel aTnv avolTr Béon Kat va akouaTei éva

KAIK. TIIEQTE PETA TNV TPLOVOAGKa aKOUN Hia ¢opa JEDQ otV

unodoxr T mplovohapac (3).

» EAéyéte Tnv kaAi mpocappoyiy, TpaBavrag Tnv
nptovoAapa. Mia xahapn mplovohapa priopei Aubel kat va
00G TPAUATIOEL.

I'a oplopEVeC epyaoieg Pmopei va yupioet n mplovohapa (1)

emiong kata 180° (ta 66vTIa Seiyvouv mpog Ta eNavw) Katva

xonotormotn6ei Eava.

Anéppwyn Tng mprovorapag (BAéne ewova D)

» Karta tnv anéppwyn tn¢ mplovoAapag va Kpatare To
nAekTPIKO epyaleio KaTd TETOLO TPOTO, LYOTE Va PNV
Odnpioupyeirat Kivbuvog TpaupaTiopol Tuxov
MAPEUPLOKOPEVWV aTOHWV i {BwV amd Thv
amoppuITOHEVN MplovoAapa.

Tupiote Tov dakTtuAo aopahiong (4) mepinou 90° aTnv

kateUBuvon Tou BéAoug. H mplovodapa (1) amoppinTetat.

Avappopnon okovng/pokavibiov

H okovn anod optopéva UAKA. 1. X. amo pHoAuB6oUxee imoyiéc,

ano pepika €ién EuAou, and opuKTA UMKA Kal amo pétala

unopei va eivat avbuytewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn

€10TIVOr| TNG Uropei va ipokaAéael aMepyIkeC avTidpacelg i/

KOl a00EVELEC TWV AVAMVEUOTIKWVY 000V TOU XPRoTN ) TUXOV

TIAPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EuAo Beavidiag i

o1 BewpouvTal oav kapkvoyova, laitepa oe ouVGUACHO

pe 61apopa ouUMANEWHATIKG UAKA TIoU XpnaotyormotouvTat

otV Katepyaoia EUAwv (evwaelc xpwpiou, EulompoaTaTeuTika

péaa). H katepyaoia apavroUywv UNK®V emTpéEneTat Jovo oe

€161k exmatbeupéva atopa.

- OpovrideTe yia Tov KaAd aEPIOHO TOU XMPOU epYaciag.

- 2a¢ oupBouleloupe va pOPATE JAOKEC AVATVEUOTIKNG
npoaTaoiag pe epiAtpo katnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ 61aTGEELC TTOU 1OXUOUV OTN XWEA 0aE yia Ta dlagopa

umo KaTEPYAOia UAIKA.

» AnogpelyeTe Tn Snpioupyia cuGEHPEUONE OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avaAéyovTal eUkoAa.

Aetroupyia

Exkivnon
TomoBérnon pnarapiag
Ynodew€n: H xprion pn kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio

00C UMaTaplwv pnopei va odnyroet o€ Aaboc Aetroupyieg 1y o€
{nwa Tou nAekTpIKOU epyaleiou.
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PubioTe Tov 61akomTn emAoyng Tou apibpou
nahwvdpopnoewy (5) ot pecaia 6éon, yia va mpooTaTéWeTe
10 NAEKTPIKO €pyaleio amd akolota evepyoroinan.

InpwéTe TN PopTiopévn Unatapia (8) and miow péoa oTo modt
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. TTi€aTe TV pmatapia evieAwc oto
nodL, péxpt va acpalioTel owoTd n pmatapia.

TMpoemoyr apiBpol maAwvdpopicewv/kAeidwpa
€vepyomoinong

Me Tov 61akomTn emAoyng Tou aptBpoul mawdpopnoewv (5)
unopeire va mpoemA€EEeTe Tov apilBpo naAivdpopnoewv Tou
nAekTpKoU epyaleiou. Me natnuévo Tov diakomm On/Off (6)
autd bev eival opwe duvaro.

AwkomnTng emAoyig Tou aplBpol
naAwdpopnoewv otn péon:
KAeibwpa evepyoroinonc evepyomoinpevo.

@

©)

B

0 diakonne On/Off (6) eivat pmAokapiopévog
Kat 1o NAEKTPIKO epyaAeio aopaliopévo and
akoUala evepyoroinon.

AwkomTng emAoyig Tou aptOpol
naAwdpopicewv aplotepd:

1n TaxunTa, XapnAog apilBpoc maAvbpopnoewv

9

0 xapnAog apiBpoc maAvbpopnoewy eivat
kataAnAoc yia Tv enegepyacia okAnpwv UAKGV
(m.x. xaAupBag, pn a1dnpouxo péralo, okAnpa
0uvBeTIKA UAKG) 1) yia Aermég komég oe EUAo.
Xapn otov xapunAd apiBpo naAivépopnoewv
pelwvovTat o€ peyaho Babuo ot kpadaopoi Tng
nplovoAapac.

AwakonTng emAoyig Tou aptBpol
nahwdpopnoewv deia:

2n TaximnTa, uwnAog aptBpoc mahvbpopnoewv

o

0 uwnAoc aptbudc maAivdpopnoewv eivat
kataMnAog yia Tnv ene€epyacia paAakwv UNKoV
Ka yia ploviopa pe Bubopa.

0 uywnAoc aptbudc maAivdpopnoewv emrayuvel
NV Mp6odo epyaciag, m. X. yid XOVTPOKOEC O€
Eoho.

Evepyoroinon/amevepyoroinon

l'a va amevepyornolioeTe To KAeibwpa evepyomoinong,
natiioTe Tov SlakonTn emAoyng Tou aptbuol (5) mpog Ta 6e€id
1) IPOC Ta APLOTEPQ.

la Tnv evepyomoinon Tou NAekTpkoU epyaAeiou matiiote Tov
Siakontn ON/OFF (6) Kat KpaTroTe Tov aTnyeévo.

l'a v anevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaleiou agnaTe
Tov 6lakonTn ON/OFF (6) eAelBepo.

Ynobei&n: Ma Aoyouc acpaleiac dev pmopei o lakormnc ON/
OFF (6) va k\elbwBei, aha mpénet katd Tn SLdpKeta Tng
AetToupyia va KpaTIETAL OUVEXWE TATNHEVOC.

*EAeyxo¢ Tou apiBpol maAvépoprcewv
Mropeire va pubpiceTe GUVEXWE TOV apIBUO TwV

naAlvépOpROEWV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou,
avahoya pe Tnv mieon mou ackeire atov SlakonTn ON/OFF (6).
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EAagpia mieon Tou Slakonmn ON/OFF (6) éxet oav anotéAeopa
évav xapnAo aptbpo maAvbpopnoewv. O apiBpog
nahwvpopnoewv au€averatavahoya e Tnv ab&non e
meonc.

0 ekaoTote anapaitnTog apBpoc naAivépopnoewv e€apraTat
anod 70 UAIKO KaL TIC OUVONKEC epyaciac Kat mpeEmet va
eEakpBwOel pe mPaKTIK GOKI.

Yag oupfouleloupe, katd Tnv evandbeon Tou NAeKTpIKOU
epyaleiou aTo enefepyaldpevo KoppaTt kabawg Kat otav
niplovilete MAaoTIKG UNKA 1) aAoupivio, va PELWVETE TOV aplBuod
nahvdpopnoewv.

'Otav epydaleaTe yia mOA KpEa HE HIKPO aplBpo
nahivdpopnoewv mopei va (eotabel unepfoAika To NAeKTPIKO
€pyaleio. AQalpéaTe TV MELOVOAGKA KAl APrOTE TO NAEKTPIKO
epyaeio va epyaoTel umo To péyioTo aptBuo nahvbpopnoewv
yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWOEL.

Ynobei&elg epyaoiag

» Agatpeite Tnv priatapia anod 1o nAekTpIKO epyaleio
npwv ané kabe epyacia oo nAekTPIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, aAAayn eZaprnpdrwv kAm.) KaBa¢ katKata
TNV HETAPOPa TOU Kat TN GUAaZR Tou. Xe nepintwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou diakomn ON/OFF unapyet
Kivéuvog TpaupaTiopou.

» O¢oTe apéowg To NAEKTPIKOG €pyaAeio eKTOG
Aetroupyiag 6Tav pmAokdper n mplovoAapa.

ZupBoulég

» "Otav mpioviete eAapa Sopika uAikd, mpénet va
TNPEITE TIG VOpIKES SlaTaEelq Kat TIC GUOTATEL TWV
KATAOKEUAOTAV TWV UAK®V.

Tpwv 10 MpLoviopa oe EAo, poptooavidec, Soptka UMKA KATT.

ehéyére Ta emefepyaldpeva koppdTia yia Eéva cwpaTta, omwg

KapoLd, Pibec n MapoOPoLa AVTIKEIEVA KAl XPNOILOTOLOTE pid

KatGAAnAn mptovoapa.

EvepyorotroTe 1o nAeKTPIKO epyaleio kat odnynaTe aTo

enefepyalopevo koppdr. TomoBetiate T Bdon (2) navw

oTNV EM@Aveld Tou enefepyaldPeVou KoppaTioU Kat mplovioTe

10 UAKO € Opolopop@n mpoariean f mpowonaon. Meta 1o

TéNo¢ TN 6ladikaciag TG epyaciag amevepyomnoloTe To

NAEKTEIKO epyaleio.

Y€ MepInTwon ou 6pnvACEL N IPLOVOAaa, ATIEVEQYOTIOINOTE

apéowg 1o NAEKTPIKO epyaleio. AvoiEte Aiyo T oxlopm Komrg u’

éva kataMnAo epyaleio kat ByaiTe To nAekTpIKO epyaleio and

™ oxiopn.

Mepotpepopevn Baon (PAéme ewova E)

H Bdon (2) mpooappolerat pe v euehiia Tne otV EKAOTOTE

anapaitTn ywvia wg mpog TV emeaveld.

Tptoviopa pe BuBwopa (BAéne ewova F)

» Metn péBodo Bubi{opevou mpioviol emrpémeTatn
enelepyaocia povo palakwv uAik®@v, onwg E0Ao,
yuwooavida i mapopota uhika! Mnv karepyaleore
peraAAka uAika oTov Tpomo Aetroupyiag Mptoviopa pe
Bu6ion!

Y70 TIpLOVIoPA pE BUBIoHA va XPNOIUOTOIEITE PHOVO KOVTEG

TIPLOVOAQEC.

Bosch Power Tools
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TomnoBetnaTe To NAEKTPIKO epyaeio pe TV akpr T Baong
(2) navw oTo eneepyaldpevo KOPPATL, XwPIC va aKoupna n
nptovoAapia (1) To enefepyaloPevo KOPUATL Kat
evepyorotrjoTe T0. '0Tav epyaleoTe e NAEKTPIKA epyaleia pe
oubpilopevo aptbuo maAvbpopnoewy, ToTe pubpioTe TO
péyioto aptBpo nakvdpopnoewv. MEOTE To NAEKTPIKO
epyaheio otaBepd ndvw oto ene€epyalOPEVO KOPUATLKaL
agnate Tv mplovoAapa va BubloTel apya oto enefepyalopevo
KOHpATL

MoAg n Bdon (2) akoupnd e 6An Ty emeavela navw oto
enefepyalOpevo KoPHATL, GUVEXIOTE TO MIPLOVIONA KATA PNKOC
G EMOUUNTAG YPAHHNG KOTIAC.

I'a 0plopEVEC epyaoies Umopel va xpnatpomotnOein
nptovoAapa (1) emiong yuplopévn kata 180° kat va odnynBet
avTioTolxa To NAEKTEIKO €pyaleio.

loomebo mpioviopa (BAéme ewova G)

Me eAaoTikeg SiueTaMIKEC iplovoAapeg Umopeite va

TIPLOVIOETE 100MEd LE TOV TOiXO TUXOV MPoeEexovTa GopIKa

oTolKela, ONwE .. GWARVEC MAPOXAG vepoU.

» Tlpooéére, n mplovoAapa va eivat mGvToTe Mo HaKELa
an6 T 6iapeTpo Tou eneepyaldpevou KopparTiov.
Yndpxet kivbuvog avadpaong.

AKoupmioTe TV TIPLOVOAAA AHETA ENAVW GTOV TOIXO Kal

kapwte TRV médovtag v Aiyo and Ta mAayla pe To NAEKTPIKO

epyaleio, péxpt n BAon va aKOUpTAGEL EMAVW OTOV TOIXO.

Evepyorolnote 1o NAeKTEIKO epyaleio Kat KOWTE TEAEiwC TO

enefepyalOpevo KOPPATL, aoK®VTag OpoLOHop®N TAGYL

mieon.

Méoa wigng/Aimavong

‘Otav koBete pétara Ba mpénel, yia va e€oudeTepwoeTe TV

avanTueoopevn Lloxupn BepudTnTa, va aAeipeTe KATA PRKOG

NG YPAUHAC KOG €va péco WuEng n Aimavong.

Ynodeiel yua Tov GpioTo XEIPLopO TNC prarapiag

TIpooTaTEVETE TNV PMATapia amoé uypaoia Kat vepo.

AnobnkeleTe TV pmatapia povo oe pia meployr Oeppokpaciag

ano6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv aprveTe yia mapadelypa Tnv

unatapia To kahokaipt y€oa aTo auTokivnTo.

KabapileTe kamou-kamou Ti§ oXIOPEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag

Ue éva pahakod, kabapod Kat oTeyvo mvelo.

"EVaC ONpavTIKG PEWHEVOC XPOVOC A€tToupyiag HETA Tn

@OPTION oNnpaivel 1L N pratapia e€aviAnBnke Katmpénet va

avTikataotadel.

TpoaéTe oTic unodeifelg andouponc.

ZuvTtijpnon Kat gépPic

ZuvTipnon kat Kaéapiopog

» Apaipeire TV pniatapia amod To NAeKTPIKO epyaleio
nipwv ané kabe epyacia oTo nAekTPIKO €pyaleio (m.x.
ouvtipnon, aAAayn eZaptnpdrwv kAm.) kaBag katkara
TNV HETaPpopd Tou Kat Tn pUAaif Tou. Le nepinmmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou diakomm ON/OFF undapyet
Kivéuvog TpaupaTiopou.

» Na diarnpeire 1o nAekTpIKO €pyaleio Kat Ti¢ GXIOPES
aepiopol NavToTe o€ kabapr) KaTaoTacn yia va
pmopeire va epyalecBe kaAd kat pe acpalera.

KaBapioTe TV umodoxn Tng mptovoAapag Kata mpotipnon ge

éva pahako mvého. I auto mpémet va Byalete Tnv mplovolapa

amo To NAekTPIKO epyaleio. Aatnpeire T umodoxn Tng

TiplovoAapag e Tn xpnon kataMnAwv Amavtikav kavi yia

Aetroupyia.

Mta Tuxov Loxupn pumaven Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou pmopei

va 0dnynoel oe avwpahiec Aetroupyiag. M’ auto pnv mplovilete

10 UAK@ mou SnptoupyoUv moAU okovn and KaTw f navw ano

TO KEQPAAL

E€umnpérnon meAarav kat cupoulég epappoyiig
To Tpfpa e€unnpétnong meAaT@V anavTa oTiC EpWTNHOEL 0aC
OXETIKG HE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOC 00§
KaBag kat yia Ta avtioTolxa avTaAaKTIKA. Zxedla
OUVapHOAGYNoNC Kat MANPOPOEIES yia Ta avtaAAakTika Oa
Bpeire emionc kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulav Tne Bosch amavra euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AC VIO Ta TIPOIOVTA g KAl Ta EapTAHHATA TOUG.
AwoTe o€ OAeC TIC EpWTATELC Kat TapayyeNie avTAAAKTIK@V
onwodnmoTe Tov 10WnRLo KwdIko apud oupwva e TV
Tvakida TUMou Tou MPOIOVTOG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epyxelac 37

19400 Kopwri - Abrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Metagopd

OtmeplexOpevec pnatapiec OvTwv AiBiou UTIOKEWVTaL OTIG
anatmoelg Twv emkivbuvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopouv va
peTapepBouv 0bIKWE amo To XprHaTn Xweic aAMouc 6poug.
'OTav, opwg, ot yratapieg amooTéMovTat ano Tpiroug (..
AEPOTIOPIKAC I HE ETaIpia HETAPOPWY) TIPEMEL va TNPoUVTaL
Sapopeg BLaitepeg amatToeLS yia Tn GUOKEUAGia KatTn
onuavon. E6m mpénet, kata Ty mpoeToyacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {nTnBei onwabnnoTe Kat n oupBouAn evog
elbikoU yia emkivbuva ayada.

AnooTéAMeTE TI¢ pnaTapieg povo oTav To epiAnua eivat
GBkT0. KoAGTE TIC YUpVEC EMQEC e KOMNTIKN Tawia Kal va
OUOKEUA(ETE TNV UriaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL PEDa 0Tn oUoKeuaoia. MapakahoUpe va
AapBavere enmiong unown oac KatTuoV Mo auaTnpEC eBVIKEC
oatagelc.

Andoupon
X/ Ta nhekTplka epyaleia, ol pnatapieg, Ta
E’;{ €€apTAUATA KAl 0l GUCKEUATIEC TIPETEL VA
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avakukh@vovTat pe Tpomo GIAKO mpog To mieptBaAov.

ﬁ Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KatTig

umaTapie ota anoppiypata Tou omriov oag!
Movo yia x@peg Tng EE:

TUppwva pe Tnv Eupwnaiki odnyia 2012/19/EE Ta dypnora
nAekTpIKa epyaleia kat oUpwva pe Ty Eupwaiki odnyia
2006/66/EK ot ahaopEVEC 1) XpNOILOTONPEVES UNaTapieg
npéneLva oUMEyovTal EexwploTd yia va avakukAwboulv pe
TPOMO PIAKO TIPOG TO TIEPBAAOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{dpevec prarapieg:

Li-lon:

Tpooé€te mapakala Ti¢ unodei€elc otnv evotnta MeTagopd
(BA€me «MeTapopan, Zehiba 82).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarin,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimas elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve

kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Gii¢

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
aclkken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Caligirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru

v
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptigimz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sitkismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhislikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durugunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is par¢asina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.
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» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicag takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere
bicaklari kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek i¢in uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve

elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol agabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akilyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asir olgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

R koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
JEN, vardr.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig) takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bigaklari kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkindir. Testere bicagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Testere bicag’"

(2) Konumu ayarlanabilir taban levhasi

(3) Testere bicagi kovani

(4) Testere bicagi kilitleme kovani

(5) Strok sayisi secme salteri

(6) Agma/kapama salteri

(7) Akii bosa alma tusu”

(8) Aki®

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Sarj durumu gdstergesi tusu®
(11) Akii sarj durumu géstergesi®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601F4J0..
Devir ayari °
Anma gerilimi V= 18
Bostaki strok sayisi n,

- 1.Vites min™" 0-2400
- 2. Vites min™ 0-2700
Ug girisi SDS
Strok mm 28
maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 250
- Celikte (alasimsiz) mm 20
- Borucap! mm 130
Agirhk EPTA-Procedure kg 3,2-4,2"

01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © 0...+45
- lsletmede® sicakliklarda °C -20...+50
ve depolamada kisitl
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
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Panter testere GSA 18 V-LI

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir

B) <0°C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicli seviyesi

96 dB(A). Tolerans K=5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntanin testere bicag) ile testerelenmesi S 644 D:
a,5=27,5 m/sn’, K=1,5 m/sn’,

Ahsap kirislerin testere bigagi ile testerelenmesi S 611 DF:
aywe=27,5m/sn’, K=1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin
kullanim siiresince 6nemli éI¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi iin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli dlgiide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyl
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiniin (8) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlislikla

akii bosa alma tusuna (7) basildiginda akiiniin diismesini

onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akilyii (8) cikarmak icin bosa alma tusuna (7) basin ve akiiyl

cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken zor

kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (11) yesil LED'leri akiiniin (8)
sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin sarj durumu gostergesi
tusuna (10) basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkinddr.

Sarj durumu gostergesi tusuna (10) basildiktan sonra highir
LED yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V... (Bakiniz: Resim A)

LED'ler Kapasite
Siirekliisik 3x yesil 60-100 %
Siirekliisik 2x yesil 30-60%
Siirekliisik 1x yesil 5-30%
Yanip sonen itk 3x yesil 0-5%

Akii tipi ProCORE18V... (Bakiniz Resim B)

LED'ler Kapasite
Siirekliisik 5= yesil 80-100 %
Siirekli1sik 4x yesil 60-80 %
Siirekli1sik 3x yesil 40-60 %
Siirekliisik 2x yesil 20-40%
Siireklisik 1x yesil 5-20%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda i1sinabilirler.
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» Testere bicagini degistirirken testere bicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaglar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
liniversal saftl testere bicaklari kullanin. Testere bigag
ongoriilen kesme islemiicin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. resim C)

Duyulur bicimde kilitleme yapincaya kadar testere

hicagini (1) testere bigagi kovanina (3) kuvvetlice bastirin.

Bu yolla kilitleme kovani (4) yakl. 90° déner ve testere bicag

kilitlenir.

Testere bicagl (1) kilitlenmezse, kilitleme kovanini (4) agik

pozisyonda kilitleninceye ve bir klik sesi duyuluncaya kadar

ok yoniinde yaklasik 90° cevirin. Daha sonra testere bicagini
bir kez daha testere bigagi kovanina (3) bastirin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicag disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bigagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bigaginin atilmasi (bkz. resim D)

» Testere bicagini aletten disar attirirken aleti dyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan
testere bhicagi tarafindan yaralanmasin.

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde gevirin.

Testere bicagi (1) disari atilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya gikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlar kanserojen etkiye

sahiptir, ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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isletim
Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimast hatalr islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kontrol disi calismasini énlemek igin
strok sayisi segme salterini (5) orta konuma getirin.

Sarj edilmis akiiyii (8) arkadan elektrikli el aletinin ayag
icine itin. Aklyd tam olarak kilitlenene kadar ayagin icine itin.
Strok sayisi on secimi/Calistirma kilidi

Strok sayisi segme salteri (5) ile elektrikli el aletinin strok

sayisini secebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri (6) basili
durumda ise bu miimkiin degildir.

Orta strok sayisi secme salteri:
Calistirma kilidi etkinlestirilmis.

Acma/kapama salteri (6) bloke edilmistir ve
elektrikli el aleti kontrol disi calismaya karsi
emniyete alinmistir.

Sol strok sayisi secme salteri:
1. vites, diisiik strok sayisi

Disiik strok sayisi (6rn. gelik, demir harici
metal, sert plastik) sert malzemelerin
islenmesine veya ahsapta hassas kesim islerine

uygundur.
Diisiik strok sayisl ile titresimsiz bir isletim
saglanir.
@ Sag strok sayisi secme salteri:
2. vites, yiiksek strok sayisi
Yiiksek strok sayisi yumusak malzemenin

islenmesi ve dalarak kesme islemlerine
uygundur.

Yiiksek strok sayisi hizli performansa olanak
saglar, ornegin ahsapta kaba kesme isleri
yapilirken.

Acma/kapama

Galisma kilidini devre disi birakmak icin strok sayisi secme
salterini (5) saga veya sola bastirin.

Elektrikli el aletini agmak i¢in agma/kapama salterine (6)
basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (6)
kilitlenemez ve ¢alisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (6) iizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.
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Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin distrilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayist ile calisma elektrikli el aletinin
asir dlclide Isinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak tizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayis
ile calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan 6nce her defasinda malzeme icinde ivi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bigagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is par¢asina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi

iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el

aletini kapatin.

Testere bicagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.

Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli

el aletini disari cekin.

Déndiiriilebilir taban plakasi (Bakiniz: Resim E)

Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim F)

» Sadece ahsap, al¢ipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is pargasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bigaginin
yavasca is parcasi igine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is par¢asina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°
dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun
bicimde dénmis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim G)

Elastik bimetal testere bigaklari ile ornegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlarr keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is par¢asina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyi otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigag kovanini tercihen yumusak bir firca ile

temizleyin. Buislem igin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bicagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri 6l¢lide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz gikaran malzemeyi alttan veya

bas tstiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik .

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumbhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizil
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Tirkge | 89

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Gizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
XS/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
A ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniistim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa 89).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] 05TRZE2ENI E Nalezy zapozna sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami

i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym

elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oSwietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-

grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-

czy, gazoéw lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynnikirozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczernstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika s nie-
bezpieczne.

>
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Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czysto$¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

»

v

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania
okre$lonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowa¢ zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilno$ci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowaé sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
7e sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyla-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.

Mozna w ten sposob uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odlozeniem elektronarzedzia nalezy poczekaé,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzic¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, miec negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowaé odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sig zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

©

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
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Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
cigcia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do cigecia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Brzeszczot”

(2) Ruchoma podstawa

(3) Uchwyt brzeszczotu

(4) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot

(5) Przetacznik predkosci skokowej

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(8) Akumulator”

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(10) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora®
(11) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601F4J0..
Sterowanie predkoscia sko- °
kowa

Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ skokowa bez obciazenia n,

- 1.bieg min”* 0-2400
- 2.hieg min™" 0-2700
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 28
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 250
- wstali (weglowej) mm 20
- Srednicarury mm 130
Waga zgodnie z kg 3,2-4,2"
EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas fadowania °C 0...+45

Polski|93

Pita szablasta GSA 18 V-LI

- podczas pracy® i pod- °C -20...+50
czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL18...

GAX 18...

GAL 36...

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Dane techniczne uzyskane w wynikéw pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty wiérowej brzeszczotem S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem S 611 DF:

A wp=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wylacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

fadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sig poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wtacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Akumulator (8) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace

jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia

przycisku odblokowujacego (7). Akumulator, umieszczony w

obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu

za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (8) nacisnac przycisk odbloko-

wujacy (7) i pociagnac akumulator w bok, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (11) pokazuja aktualny stan natadowania akumulato-
ra (8). Ze wzgledow bezpieczenstwa stan natadowania aku-
mulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym elek-
tronarzedziu.

Nacisnac przycisk wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra (10), aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Moz-
na to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowa-
nia (10) nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze aku-
mulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... (zob. rys. A)

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 0-5%
Typ akumulatora ProCORE18V... (zob. rys. B)

Diody LED Pojemnos$¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 0-5%

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotdw znajduje sig na korcu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien byc dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. C)

Wiozyc¢ brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (3), mocno go

dociskajac, tak aby w sposdb styszalny zaskoczyt w zapadce.

Spowoduije to obrot tulei zabezpieczajacej (4) o ok. 90°i za-

blokowanie brzeszczotu.

Jezeli brzeszczot (1) nie zostanie zablokowany, nalezy obro-

cic tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90°w kierunku oznaczo-

nym strzatka, az zablokuje sie w otwartej pozycji, czemu to-
warzyszy wyraznie styszalne klikniecie. Nastepnie ponownie

docisnac brzeszczot w uchwycie brzeszczotu (3).

» Skontrolowac¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc¢ i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac¢ w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. D)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit osob ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Obrdcié tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatka. Spowoduje to wyrzucenie brzeszczo-
tu(1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartos$cig otowiu, niektorych gatunkow drewna, minera-
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tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdéw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

Wskazowka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik predkosci skokowej (5) ustawié¢ w pozycji $rod-
kowej, aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed niezamie-
rzonym wtaczeniem.

Wsuna¢ natadowany akumulator (8) od tytu w stope elektro-
narzedzia. Docisna¢ wsuwany akumulator tak, aby skuteczne
sie zablokowat.

Wstepny wyhor predkosci skokowej / blokada wiacznika
Zapomoca przetacznika predkosci skokowej (5) mozna

ustawi¢ predkos¢ skokowa elektronarzedzia. Przy nacisnie-
tym wigczniku/wytaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Przetacznik predkosci skokowej w pozycji
srodkowej:
aktywacja blokady wtacznika.

@

Wiacznik/wytacznik (6) jest zablokowany i elek-
tronarzedzie jest zabezpieczone przed nieza-
mierzonym wigczeniem.

Przetacznik predkosci skokowej przesuniety
w lewo:

1. bieg, niska predko$¢ skokowa

Niska predkos¢ skokowa jest odpowiednia do

obrobki twardych materiatow (np. stali, metali
kolorowych, twardych tworzyw sztucznych), a
takze do precyzyjnych cig¢ w drewnie.

Niska predkosc skokowa oznacza takze nizszy
poziom drgan elektronarzedzia.

%)‘(@) @@

Polski| 95

Przetacznik predkosci skokowej przesuniety
W prawo:
2. bieg, wysoka predkos¢ skokowa

Wysoka predkos¢ skokowa jest odpowiednia do
obrobki migkkich materiatéw oraz do cie¢
wgtebnych.

Wysoka predkos¢ skokowa umozliwia szybsze
tempo pracy, np. w przypadku ciecia drewna na
duze kawatki.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zdezaktywowac blokade wtacznika, nalezy przesunaé
przetacznik predkosci skokowej (5) w prawo lub lewo.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wacznik/wy-
facznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
facznik (6).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wigcznik/wy-
facznik (6) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;j.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wiaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wtacz-
nik/wyfacznik (6).

Lzejszy nacisk na wtgcznik/wytacznik (6) oznacza niskg
predkosc skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdéw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna jg ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokow zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sig elektronarzedzia. Aby przywrocic¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wiaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtgcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wylaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatow budowlanych itp. nalezy sprawdzié¢, czy nie zawiera-

jaone ciat obcych, takich jak gwozdzie, sruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.
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Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu
przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzeé na powierzch-
ni obrabianego elementu i z rownomiernym naciskiem lub
posuwem przecia¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-
czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za
pomocg odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma stopa (zob. rys. E)
Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

Ciecie wgtebne (zob. rys. F)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposob obrabiaé¢
zadnych materiatéw metalowych!

Do cigcia wgtebnego nalezy uzywac tylko krotkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposob, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wtaczyc elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawi¢
maksymalng predko$¢. Mocno docisnac elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebic¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie catg powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécié o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Ciecie na réwni z powierzchnia (zob. rys. G)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotow bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz Srednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciane. Wiaczyc elektronarzedzie i przeciac ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomocg
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzegac¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyja¢ brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkow smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwraca¢ sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisoéw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

.! Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 96).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VY'STR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokynd mize mit za

nasledek draz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

kowanie nalezy oddac do powtdrnego przetwo-
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Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draziim.

» S elektrickym naradim nepracuijte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miiZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako

jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li

vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci

zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naicel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

v

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lék.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mizZe vést k vaZznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. No$eni osobnich ochrannych pomiicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtize dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pri castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpeénym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy

neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné

vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou

kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru miize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci

kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu

oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

v

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického nafadi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpdsobit raz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. DrZite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mtize
vést ke ztraté kontroly.
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» Meéjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti rezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

v

v

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.

Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zpiisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zpiisobit zpétny raz.

» Material vzdy ditkladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se hézici
pilou Zadnych pfedméti nebo zemé. Hrozi nebezpedi
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZze vést k poZaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator mize zacit hofet

nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

vy

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mdze zadit horet, miZe z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pred trvalym slunec¢nim zarenim, ohném,

O necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokynti méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Toto nafadi je urcené za pomoci pevného dorazu k fezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradije
vhodné pro primé a krivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je moZné zarovndvaci
fezani. Rid'te se doporucenim pro pouziti pilovych listd.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Pilovy list”
(2) Prestavitelna zakladni deska
(3) Upinani pilového listu
(4) Aretacni objimka pilového listu
(5) Voli¢ poctu zdvihd
(6) Vypinac
(7) Odiistovaci tlagitko akumulatoru®
(8) Akumulator”
(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Tlacitko ukazatele stavu nabiti"
(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®
A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k Jardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislus
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické tdaje

Cislo zbozi 3601F4J0..
Regulace poctu zdvihi °
Jmenovité napéti V= 18
Pocet volnobéznych zdvihi n,

- 1. stupen min™* 0-2400
- 2.stupen min’* 0-2700
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 28
Max. hloubka rezu

- dodreva mm 250
- do oceli (nelegované) mm 20
- PrGimér trubky mm 130
Hmotnost podle ke 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014
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Pila ocaska GSA 18 V-LI

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni © 0...+45
- pfiprovozu® a pfi °C -20...+50
skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A);
hladina akustického vykonu 96 dB(A). NejistotaK = 5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistotaK zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotriskové desky s pilovym listem S 644 D:

s = 27,5m/s’, K = 1,5m/s’,

fezani devénych tram( s pilovym listem S 611 DF:

A = 27,5m/s”, K = 1,5 m/s”.

Urovefi vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a troven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, miZe se troven hluku a troven
vibraci liit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. Gdrzba
elektronaradi a nastrojl, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim
akumulator GpIné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)* chranény proti hlubokému vybiti. Pri
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poskodit.
Akumulator (8) je opatieny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (7). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, drzi ho v pfislusné poloze
pruzina.
Pro vyjmuti akumulatoru (8) stisknéte odjistovaci tlacitko
(7) a akumulator vytdhnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (11) indikuji
stav nabiti akumulatoru (8). Z bezpecnostnich divodt je
zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaCitko ukazatele stavu
nabiti (10). Je to mozné takeé pfi vyjmutém akumulatoru.
Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti (10) nesviti
7adna LED, je akumulatoru vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... (viz obrazek A)

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 60-100%
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikaji tfi zelené 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... (viz obrazek B)

LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pfi montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZzivani se
mohou zahfivat.
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» Pii vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky ¢i kovové piliny.
Vybér pilového platku
Prehled doporucenych pilovych listi naleznete na konci
tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"
univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro
dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek C)

Silou zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového listu (3), az

slysitelné zaskodi. Areta¢ni objimka (4) se tim otoci cca

090°a zajisti pilovy list.

Pokud se pilovy list (1) nezajisti, oto¢te aretacni objimku (4)

o0 cca 90° ve sméru Sipky tak, aby byla v oteviené poloze

zaaretovana a bylo slySet cvaknuti. Poté zatlacte pilovy list

jesté jednou do upinani pilového listu (3).

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list miiZe vypadnout a poranit vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméruji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vysunuti pilového listu (viz obrazek D)

» Pfivysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zzadné osoby ¢i
zvifata.

Otocte aretacni objimku (4) o cca 90° ve sméru Sipky. Pilovy

list (1) se vysune.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtiZe byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢&i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oetreni dreva (chromat, ochranné prostedky na dievo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfisludné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: PouZivani akumuldtort, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.
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Nastavte voli¢ po¢tu zdvihi (5) do prostiedni polohy, aby
bylo elektronaradi chranéné proti netimysinému zapnuti.
Zasuiite nabity akumulator (8) zezadu do patky
elektronaradi. Akumulator pIné zatlacte do patky, aby byl
spolehlivé zajistény.

Predvolba poétu zdvihii / blokovani proti zapnuti

Pomoci voli¢e poctu zdvihi (5) miZete nastavit pocet zdvihi
elektronaradi. Pfi stisknutém vypinaci (6) to ale neni mozné.

Voli¢ poétu zdvihii uprostied:
Blokovani proti zapnuti aktivované.

Vypinac (6) je zablokovany a elektronaradi je
zajiSténé proti neimysinému zapnuti.

Voli¢ poctu zdvihii vlevo:
1. stupen, nizky pocet zdvihi

Nizky pocet zdvihii je vhodny pro fezani tvrdych
materialli (napr. oceli, barevnych kov(, tvrdych
plastl) nebo pro jemné fezy do dieva.

Nizky pocet zdvihi umozniuje chod s malymi
vibracemi.

Voli¢ poétu zdvihii vpravo:

2. stupen, vysoky pocet zdvihi

Vysoky pocet zdvihd je vhodny pro fezani
mékkych materidlGi a pro fezy zanofenim.
Vysoky pocet zdvih(i umoziiuje rychlejsi
pracovni postup, napr. pro hrubé rezy do dreva.

5

Zapnuti a vypnuti

Pro deaktivaci blokovani proti zapnuti stisknéte voli¢ poctu
zdvihi (5) doprava nebo doleva.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6) a drzte
ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (6).

Upozornéni: Z bezpecnostnich divodii nelze vypinac (6)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace poétu zdvihi

Pocet zdvihi zapnutého elektronafadi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkého poctu
zdviht. Se vzrlstajicim tlakem se pocet zdvihi zvysuje.
PoZzadovany pocet zdvihi je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi delSich pracich s nizkym poctem zdvih{ se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
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vyjméte akumulator. Pri nelimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Tipy

» Pfifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materidlG atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasad'te

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpricil, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Pohybliva zakladni deska (viz obrazek E)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti pfizplsobi
potfebnému thlu povrchu.

Ponorné fezani (viz obrazek F)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiald, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratkeé pilové listy.

Nasad'e elektrické naradi predni hranou zékladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci po¢tu zdvih(
zvolte maximalni pocet zdvihi. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, rezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zplisobem

obracené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek G)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych list(i Ize napf-

odrezdavat pre¢nivajici stavebni prvky, jako vodovodni

trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vZdy delSi nez primér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.

Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim

tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Chladici/mazaci prostfedek

Pfi rezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné cary chladici, resp. mazaci prostredek.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumuldtor lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a Cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a (idrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(i k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavk(im zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
XS/ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
A a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
ﬁ nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 102).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie v$etkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Grazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horfavé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko drazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii 3nidru. UdrzZiavajte sietovii Sniru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujlicich sa sii¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ntry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZzovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti
elektrického naradia, moZze spdsobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ru¢né elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dihé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sii dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypniit,
je nebezpecéné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaji neskuisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatocnou Udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
odetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maji mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.
» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a &innost, ktord bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpe¢nym situ-
aciam.
Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoziuji bezpe¢nl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

v

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
€end na nabijanie iného typu akumultorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len $pecificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-

nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory m6zu neo¢akavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohiiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

v

v

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumuld-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami

a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moZe zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak

sa vyhnete spatnému razu naradia a budete mact elektric-

ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa méozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.

Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-

volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze spdsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu $kodu.
» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpedte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince aleho
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, mdze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

[ 2 Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
X/ fiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebez-
M pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
tiraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v sulade s ur¢enim

Elektrické naradie je urené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZziti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plo$ne
licujtice rezanie. DodrZiavajte odportcania prilozené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”

(2) Nastavitelné vodiace sane

(3) Upinanie pilového listu

(4) Aretacna objimka pre pilovy list

(5) Prepinac frekvencie zdvihov

(6) Vypina¢

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(8) Akumulator”

(9) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(10) Tlacidlo indikécie stavu nabitia®
(11) Indikacia stavu nabitia akumulatora®

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prisluSenstva.

Technické tidaje

Chvostova pila GSA 18 V-LI
Vecné Cislo 3601F4J0..
Riadenie frekvencie zdvihov °
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Chvostova pila GSA 18 V-LI

Menovité napatie V= 18

Frekvencia zdvihov pri volnobehu n,

- 1.stupen min ™ 0-2400

- 2.stupef min™ 0-2700

Upinanie nastroja SDS

Zdvih mm 28

Max. hibka rezu

- dodreva mm 250

- do ocele (nelegovanej) mm 20

— Priemer rurky mm 130

Hmotnost podla kg 3,2-4,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolena teplota okolia

- prinabijani © 0...+45

- pri prevadzke® a pri °C -20...+50

skladovani
Odporucané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Odporicané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora

B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Technické tidaje uréené pomocou akumulétora, ktory je sicastou
balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra
Aje typicky: roven akustického tlaku 85 dB(A); droven
akustického vykonu 96 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

a,p = 27,5m/s’, K =1,5m/s’,

Rezanie dreveného nosnika pilovym listom S 611 DF:

Ay = 27,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvySit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohl'adnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice

spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného Casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty rak, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st prispésobené na litium-io-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Akumulator (8) ma dva stupne blokovania, ktoré maju za-

brénit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho

tlacidla (7) akumulator vypadol. Kym sa akumulator nacha-
dza v ru¢nom elektrickom naradi, pridrziava sa v spravnej
polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (8) stlacte odistovacie tlacidlo (7)

a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepouzivaj-

te pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené LED indikacie stavu nabitia akumulatora (11) zo-
brazuji stav nabitia akumulatora (8). Z bezpec¢nostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora (10),
aby sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je aku-
muldtor vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre zobrazenie stavu nabitia (10) ne-
svieti Ziadna LED, akumulator je chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V... (pozri obrazok A)

LED Kapacita
Neprerusované svetlo 3 zelené 60-100 %
Neprerusované svetlo 2 zelené 30-60%
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LED Kapacita
NepreruSované svetlo 1 zelend 5-30%
Blikanie 3 zelené 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... (pozri obrazok B)

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 5 zelenych ~ 80-100 %
Neprerusované svetlo 4 zelené 60-80 %
Neprerusované svetlo 3 zelené 40-60 %
NepreruSované svetlo 2 zelené 20-40%
NepreruSované svetlo 1 zelend 5-20%
Blikanie 1 zelend 0-5%

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov ndjdete na konci tohto

navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou

1/2". PouZity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre

planovany druh rezu nevyhnutné.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok C)

Pilovy list (1) zatlaéte silno do uchytenia pilového listu (3),

kym sa toto pocutelne nezaisti. Aretacna objimka (4) sa tym

otoci 0 cca 90° a zablokuje pilovy list.

Ak sa pilovy list (1) nezablokuje, otocte areta¢nd objimku

(4) o cca 90° v smere $ipky, kym sa nezaaretuje v otvorenej

pozicii a kym nepocut zvuk kliknutia. Pilovy list potom este

raz zatlacte do uchytenia pilového listu (3).

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadnut a poranit vés.

Pre urcité prace sa moZe pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smeruju nahor) aznova vlozit.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok D)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Aretacni objimku (4) otocte o cca 90° v smere Sipky. Pilovy

list (1) sa vyhodi.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
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Setkym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moZze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepinac frekvencie zdvihov (5) nastavte do strednej
polohy, aby sa elektrické néradie chranilo pred neimysel-
nym zapnutim.

Zasurite nabity akumulator (8) zozadu do péty elektrického
naradia. Akumulator zatlacte Gplne do paty tak, aby bol bez-
pecne zaisteny.

Predvol’ba frekvencie zdvihov/ blokovanie zapnutia
Pomocou prepinaca frekvencie zdvihov (5) je mozné pred-

volit frekvenciu zdvihov elektrického naradia. Nie je to véak
mozné pri stlacenom vypinaci (6).

Prepinac frekvencie zdvihov v strednej
polohe:
Blokovanie zapnutia aktivované.

Vypinac (6) je zablokovany a elektrické naradie
je zaistené proti neimyselnému zapnutiu.

Prepinac frekvencie zdvihov vlavo:
1. stupen, nizka frekvencia zdvihov

Nizka frekvencia zdvihov je vhodna na obraba-
nie tvrdych materidlov (napr. ocel, farebny kov,
tvrdé plasty) alebo pre jemné rezy do dreva.
Tato nizka frekvencia zdvihov umozriuje chod
naradia s malymi vibraciami.

Prepinac frekvencie zdvihov vpravo:

2. stupen, vysoka frekvencia zdvihov

o

Vysoka frekvencia zdvihov je vhodna na obraba-
nie makkych materidlov a na rezy so zanorenim.
Vysoky pocet zdvihov umoziuje rychlejsi
pracovny postup, napriklad pri hrubych rezoch
vdreve.

Zapnutie/vypnutie
Na deaktivaciu blokovania zapnutia zatlaCte prepina¢
frekvencie zdvihov (5) doprava alebo dolava.
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Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlaite vypinac (6) a po-
drzite ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).
Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa neda vypina¢
(6) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mézete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (6).
Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvysuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh3ej praci s malym poctom zdvihov sa méZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢Cinnosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 minut, aby vychladlo.

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy
» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrZiavajte za-
konné ustanovenia a odporiicania vyrobcu prislusné-
ho materialu.
Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych
materialov preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,
skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.
Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,
ktory sa chystate opracovat. Nasad'te zakladnd dosku (2) na
povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom
prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-
pnite.
Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-
te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.
Vykyvna zakladna doska (pozri obrazok E)
Zakladné doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prisposobi
potrebnému uhlu povrchu.
Rezanie so zanorenim (pozri obrazok F)
» Metodou rezania so zanorenim sa smu opracovavat
iba mdkké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdiz zelanej linie rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vloZit aj otoceny

0 180° a elektrické naradie viest podla toho otodené.

Licujiice pilenie (pozri obrazok G)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mozete napr. od-

pilit vy¢nievajlice stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bocnym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym bocnym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozdlZ linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumuldtora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v Cistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento (el vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého néradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-

te funkény pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné zneCistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomoze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumultory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajti poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postivat. Respektujte aj pripadné dopliiuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Y/ Ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal
E;-;,ﬂ treba dat na recyklaciu zodpovedajticu

ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
ﬁ muldtory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri ,Trans-
port®, Stranka 109).
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy slilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy s6tét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyUjthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a

megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint

példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-

v
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galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csékkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadaram-véddkapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé alarc, cst-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekati az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges he-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkoz biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Azelektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelelé koriilmények esetén az akkumulator-
hol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleléd modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalddott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi el6irasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

»

v

v

v

v

v
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hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A flirészlap beéke-
I6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elker(ili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A flirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarugashoz vezethet.

Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Kii-
I6nben visszardgasveszély all fenn.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
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» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

X3 a tiizt6l, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-

N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsé részében
taldlhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban val flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalti vagasokra alkalmas. Megfeleld bimetal f(irészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kialld alkatrészek sik-
ban val¢ levdgasara is lehet haszndlni. Tartsa be a fiirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

(1) Fiirészlap”

(2) Allithaté talplemez

(3) Frészlap befogd egység

(4) Reteszel6 hiively a flirészlap szamara

(5) Loketszam kivalaszto kapcsold

(6) Be-/kikapcsold

(7) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®

(8) Akkumulator”

(9) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(10) Akkumulétor téltési szint kijelzd gomb"
(11) Akkumulétor téltési szint kijelz6"

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész GSA 18 V-LI

Rendelési szam 3601F4J0..
Loketszam vezérlés °
Névleges fesziiltség V= 18

Uresjarati loketszdm n,

Szablyafiirész GSA 18 V-LI

- 1.fokozat perc™ 0-2400

- 2. fokozat perc’! 0-2700

Szerszambefogo egység SDS

Loket mm 28

Vagasi mélység

- faanyagban mm 250

- acélban (6tvozetlen) mm 20

- Cs6atmérd mm 130

Stly az ,EPTA-Procedure ke 3,2-4,2"

01:2014”(2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © 0...+45

- aziizemelés soran” °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt tolt6késziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

A mliszaki adatok a szallitmanyhoz tartozo akkumulatorral keriilt meg-
hatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Aszéras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Faforgacslemez fiirészelésekor a S 644 D flirészlappal:

g = 27,5m/s’, K = 1,5m/s’,

Fagerendak flirészelésekor a S 611 DF f(irészlappal:

Ay = 27,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektcl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast [ényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
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kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Azelektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve kerdil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositdsara az

elsd alkalmazas eldtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A téltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (8) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek

meggatoljak, hogy az akkumulator a (7) akkumulator rete-

szelésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (8) akkumulator eltévolitdsahoz nyomja meg a (7) retesze-

|és feloldé gombot és hizza ki az akkumulatort az elektromos

kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihtizast.

Akkumulator toltési szint kijelzo

A (11) akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei a
(8) akkumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet
biztonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a (10) toltési szint kijelzé gombot, hogy kijelez-
ze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van le-
hetdség.

Ha a (10) akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyo-
masa utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibéso-
dott és ki kell cserélni.
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Akkumulator tipus: GBA 18V... (lasd a A abrat)

LEDek Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 3 x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V... (lasd a B abrat)

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartds fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x z6ld 0-5%

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védékesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogé egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt firészlapok attekintése ezen itmutatd végeén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szaru flirészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A firészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

Afiirészlap behelyezése (lasd a C abrat)

Nyomja bele erételjesen a (1) flirészlapot a (3) flirészlap be-

fogo egységbe, amig az hallhatdan bepattan a helyére. A

(4) reteszel6 hiively ekkor kb. 90°-kal elfordul és reteszelia

flirészlapot.

Ha a (1) fiirészlap nem keriilt reteszelésre, akkor forgassa el

a (4) reteszel6 hivelyt kb. 90°-ra a nyil altal jelzett iranyba,

amig az a nyitott helyzetben reteszelésre kertiil és egy katta-

no zorej hallatszik. Ezutan nyomja még egyszer bele a fiirész-

lapot a (3) flirészlap befogd egységbe.

» Afiirészlap meghuzasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

Afiirészlap kivetése (lasd a D abrat)

» Afiirészlap kivetésekor ugy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (4) reteszeld hiivelyt kb. 90°-ra a nyil altal jel-
zettirdnyba. A (1) flrészlap kivetésre kertil.
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Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartdzkodo személyek ltal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetésérdl.

- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 sz(irosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata m(ikodési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

Allitsa a (5) loketszam kivalaszto kapcsolot a kozépso hely-
zetbe, hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akarat-
lan bekapcsolasat.

Tolja be hatulrdl a feltoltott (8) akkumulatort az elektromos
kéziszerszam ldbaba. Nyomja bele az akkut teljesen a labba,
amig az biztonsagosan reteszelésre kertil.

A loketszam elézetes kijeldlése / bekapcsolasi reteszelé
Az elektromos kéziszerszam l6ketszamat a (5) loketszam ki-
valasztd kapcsoldval lehet el6re kijelolni. Ha a (6) be-/kikap-
csol6 be van nyomva, akkor erre nincs lehetdség.

@) | Loketszam elévalaszté kapcsolé kdzépen:
9 A bekapcsolasi reteszelés aktivalva van.

A (6) be-/kikapcsold most blokkolva van és az
elektromos kéziszerszam be van biztositva az
akaratlan bekapcsolas ellen.

Loketszam el6valaszté kapcsold a bal oldali
helyzetben:
1. fokozat, alacsony l6ketszam

D ,R*!l“f ©

Az alacsony I6ketszam kemény anyagok (pl.
acél, szinesfémek, kemény miianyagok) meg-
munkalasara, vagy faanyagokban végzett finom
vagasokra szolgal.

Az alacsony l6ketszam rezgésszegény futast
tesz lehetévé.

a

Loketszam el6valaszté kapcsold a jobb oldali
helyzetben:
2. fokozat, magas Ioketszam

A magas loketszam puha anyagok megmunkala-
sara és mertild flrészelésre alkalmas.

A magas loketszam megnaveli a firészlap effek-
tiv vagasi hosszat és gyorsabb elérehaladast
tesz lehetdve, ez példaul faanyagokban végzett
durvabb munkaknal elényos.

Be- és kikapcsolas

A bekapcsolasi reteszelés deaktivalasahoz tolja el jobbra
vagy balra a (5) loketszam elvalasztd kapcsol6t.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedije el a
(6) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (6) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbol nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kdzben allan-
ddan benyomva kell tartani.

Aloketszam iranyitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mlianyag és aluminium flirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony 6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fu-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a lehiléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. EllenkezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-

zett flrészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-

gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra kertild

munkadarabban, és hasznaljon egy megfelel6 fiirészlapot.
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Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-

mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-

ve egyenletes el6tolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.

Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és huizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathato talplemez (lasd a E abrat)
A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-
|liilet altal megkdvetelt mindenkori szoghelyzethez.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a F abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbal késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak révid flirészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A Ioket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flrészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaf(irészt ennek megfeleléen
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a G abrat)

Rugalmas bimetal fiirészlapokkal példaul a falbol kiallo vizve-

zetékesoveket, stb. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartugasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyi nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flrészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyt nyomassal f(irészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiité-/kendanyag

Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer(i h(ité- ill. kendanyagot felvinni.
Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizto|.

Az akkumulatort csak a =20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Magyar|115

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltdltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogo egységet lehetéleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambol a

flirészlapot. Tartsa a flirészlap befogo egységet egy megfele-

16 kenGanyag alkalmazasaval mikddoképes llapotban.

Az elektromos kéziszerszam erGs erds elszennyezédése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségi por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrdl vagy fej feletti helyzetben.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kovetkezd cimen talalhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
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kumulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozé kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezdket és csomagolja
be ligy az akkumuldtort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nélasra leadni.

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhatd tajé-
koztatot (Iasd ,Szdllitas”, Oldal 115).

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOrO0 COl03a
(Tamo>xeHHoro coto3a)

B cocTaB aKcnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBHTENEM 1A POAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBO/CTBO M0 IKCT/yaTaluu, a TaKKe NPUNOXKEHUS.
NHdhopMaLma o NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA
B IPUNOXKEHUMU.

MNHdopMaLma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3MENNA U B NIPUNOKEHUU.

[lata 3roToBNeHUs yKasaHa Ha NoCNeaHel cTpaHuLe 0b-
NoXKW PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas H(hopMaLKa OTHOCHTENBHO MMNOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uapenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayeT-

€A K 3KCnnyaTaluu no UCTeUeHU 5 NeT XpaHeHus ¢ Aatbl

M3roToBneHuA be3 NpeaBapuUTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLUMOOUHDIE feil-

CTBHMA NePCcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK Mo-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHNM [1biMa HEMOCPESCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3fenus

— He UCMonb3oBaTh C NePeBUTLIM MW OTONEHHBIM 3NMEKTPH-
ueckuM kabenem

~ He UCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
[0XaA (B pacnbinsemor Boae)

- He BK/IOYaTh Npy nonagaH1u BoAbl B KOPMyC

— He nCnonb3oBartb NPU CUNbHOM UCKPEHUKU

- He MCMoNb30BaTb NP1 NOABNEHUN CUNbHOH BUOpaLmMK

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKHI Kabenb

— MOBPEXEH Kopnyc U3aenus

Tun ¥ NnepHoOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXMBaHHA

PekoMeHAYeTCA OUMCTUTD MHCTPYMEHT OT MbIMK MOCHE KaX-

1010 UCMONb30BaHHS.

XpaHeHue

- HeobXo/IMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

— HeobXo/1MMO XpaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHbIX Nyuen

- Npy XpaHeHuu HeobxopKmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBkH He AonycKaetca

- fnoppobHbie TpeboBaHKA K yCNOBMAM XpaHEHWS CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He JONYCKaeTCA NageHue 1 niobble Mexa-
HWYECKK1e BO3AEHCTBUA HA YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Ny pasrpyske/norpysKe He f10nyCKaeTcA UCNob3oBa-
HWe Noboro Bra TEXHKKM, paboTaroLeit No NpUHLMNY
3aXMUMa yNakoBKK

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnoswe 5)

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu

006wue yka3aHuA No TexHUKe be3onacHoCcTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4| MPEAYNPE- MpouuTaiiTe BCe yKa3aHNA Mo TeX-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cneuuduKaLuu,
NpefoCTaBNEeHHbIE BMECTE C HAaCTOALUM INEKTPOUHCTPY-
meHTOM. HecobnioaeHue Kakux-Mbo 13 yKazaHHbIX HUXKE
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUA SNEKTPUYE-
CKWM TOKOM, NOXapa 1/Wu TAXENbIX TPaBM.
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CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMK M YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX W YKA3aHMAX

MNOHATHE «3MEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha MeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIA 3MEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxmure pabouee MecTo B YUUCTOTE M XOPOLLIO OCBE-
LeHHbIM. BeCnopsAaO0K UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MoryT NpUBECTM K HECUACTHBIM CyuasM.

» He pabortaiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., coaepxalyei ropioume
JKHAKOCTH, BOCTINTAMEHAIOLHECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET IPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHMUIO MbIMK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He ionyc-
KaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty gertei u no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPOMb Haf} 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoM posetke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B LITENCEeNbHYI0 BUNKY. He
npUMeHsiiTe NepexoaHbie WTeKepbl ANd aneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUTHBIM 3a3eMneHHnem. Hens-
MEHEHHDIE LUTENCENbHbIE BUMKK W NOAXOAALME
LTENCenbHble PO3ETKN CHKAKT PUCK MOPAKEHMSA SNEK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpalyaiiTe TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTaMu
OTONNEeHNs, KyXOHHbIMU NNUTAMKU U XONOAUNbHUKAMHU.
Ipv 3a3emneHmry Batlero Tena NoBbILWAETCA PUCK MOpa-
XEHWA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmuiaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPO-
CTH. [TPOHMKHOBEHHE BOfIbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He Ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM HNM NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA
W3BNEYEHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM Po3eTKHu. 3aum-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKUX TeMNepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH NOABHIKHbIX YacTel 3nek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [TOBPEXAEHHDIM UMW CNYTaHHBIM WHYP
NOBbILLAET PUCK NOPAKEHMUA SNEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOJA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NPpUrofHble AnA 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [TpUMEHeHUe NPUroaHOro AA paboTsl nog
OTKPbITbIM HE6OM Kabens-yanuHUTENS CHUXKAET PUCK MO~
paXKeHUs ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHeHHs anek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIOYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUUTHONO OT-
KnioueHus. [IpuMeHeHe yCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKIHO-
YEHUA CHUXXAeT PUCK INIEKTPUUECKOro NOPaXeHUA.
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ByabTe BHHMaTeNbHbl, CefuTe 3a TeM, uTo fenaere,
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3y#itecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUM HNH NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKoronA UN1 NneKapCTBEHHbIX CPeACTB. O[Z[VIH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NPH PaboTe € ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HBIM TPAaBMaM.

MpumeHnsiiTe cpescTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aLuTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPE/CTB MHAMBMAYaNbHOM 3aLUNTI, KaK TO: 3aLyUTHOM
Macku, 0byB1 Ha HECKOMb3ALLEN NOLOLIBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa Wy CPeRCTB 3aLUKTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCHMO-
CTU 0T BMAA PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PHUCK NOMyUYeHUA TPaBM.

MpepoTBpalLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
aneKTpouHcTpymeHTa. Mepes TeM Kak nogKNiouUTL
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMM NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[AUTECD, YTO OH BbIKMIOYEH. YAepxaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene np1 TpPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 MOAKNIOUEHNE K CETU NUTaHMA BKTIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUaAMK.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNIH raeuHble
KNIOUM 0 BKNIOYEHHUSA 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KNioY, HaXOAALMACA BO BpaLLAoLLEenca uacTu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite yctonunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapsa atomy Bbl MoxeTe
NyulLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKM-
[aHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopgxopaduyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO 0AieXAY U YKpaLeHus. [lepxxute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWKHbIX AeTanen. LLinpokan ofe-
XA, YKPALLEHWA UM [IMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMUCS YACTAMM.

Mpy1 HanMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-
BaKOLLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAinTe UX
npucoeanHeHue U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHue. [py-
MeHEHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3fa-
BaeMYI0 MbifbHo.

Xopouuee 3HaHHE 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB, NONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro MX UCNonb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHHs ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamK. OfiHO HebpeXxXHOe AeNCTBME 3a 100 CEKYH/bI
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

BHWUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHUA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOUHCTPYMEHTA BCNEACTBME NOMHOIO N Ua-
CTMUHOTO NPEeKPaLLEHUA IHeProcHabXeHUA UK noBpe-
KAEHWA Lienu ynpasneHua aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuncs,
UTO OH He 3abnoKMpoBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKoUKTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIH
aKKyMyNATOp. ITUM NPEeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mblil MOBTOPHbIA 3aMycK.
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MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 06paLLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite anekrpouHcTpymeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOW M CNieLHanbHbIi anek-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaete nyulie 1 HafexHee B YKa3aHHOM uanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEeUc-
npaBHOM BblKNIouatene. dNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAAETCA BKMIOUEHUIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMACeH U
LOMKEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

Mepea Tem Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXXHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKMIOUHNTE WTencenb:
HYI0 BUMKY OT PO3€TKH CETH H/WUNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. ITa MePa NPEAOCTOPOKHO-
CTW NPeoTBPALLIAET HeNpeaHaMepeHHOE BKUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs

Aeteit Mecte. He paspewaiite nonb3oBaTbCA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOM NIMLLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YUTaNH1 HACTOALLUX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX N
TwarenbHo yxaXuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHyoctamu. Mposepsiite 6eaynpeuHyto
hyHKLMIO H XOf ABUKYLLUXCA YacTel INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHUNA, OTPH-
L|aTenbHO BNUAIOLMX HA YYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexaeHHble YacTh AOMKHbI 6biTb oTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30BaHWA INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcnyxuBaHKWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUNHON BONbLIOTO UKCA HECUACTHBIX Cllyya-
€eB.

[epxute pexyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHUM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLINE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKaMK pexe 3a-
KNUHMBAIOTCA U UX NIerye BeCTH.

MpuMeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacTo-
AWMU HHCTPYKUMAMK. YUHTbIBalTe Npu 3ToM pabo-
4Ke YCNOBHA W BbINONHAEMYI0 paboty. cnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLUAM.

[lepxuTe pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, cneauTe uTobbl Ha HUX UTOGbI HA HUX He Bbino
JKHUAKOH UM KOHCHCTEHTHOH cMa3kHu. CKoMb3Kue pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYIOT besonacHomy
0DpalLeHHIo C MHCTPYMEHTOM M He AatoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEABUAEHHbBIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue 1 0bCNyKMBaHHE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apaKaiiTe aKKyMyNnATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX
YCTpOHCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPENYCMOTPEHHOE AN ONpeneneH-

HOTO BWAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXaPHOM
0NacHOCTH NPK UCNONb30BaHWKU €ro C APYrMMKU aKKyMyna-

TOpamu.

» [pumeHAiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMYnATopbl. cnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 N0XapHOW OMaCcHOCTH.

» 3awMuaiite HeMcnNonb3yeMblit aKKyMynATop OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNioueW, rBo3aei, BUH-
TOB W APYTMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHue NonCoB akKyMyNnAToOpa MOXET NMPUBECTH K 0XKO-
ram unu noxapy.

» [py HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMynATopa
MOXeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [Tpn cnyyainHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYlOLEee MecTo Bofoii. Ecnu a1a xuakocTb nona-
[eT B rNa3a, To A0NONHUTENbHO 0bpaTHTECh K Bpauy.
BbiTekaroLLan akkyMynAaTopHasa XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K pasapaxeHuto KOXK UMK K OXKOram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK UHCTPYMEHTbI. [10BPEXEHHbIE UMK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTYT NOBECTH Cebs He-
npezcKasyemo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHUIO,
B3PbIBY UMW PUCKY NOMYYEHUA TPABMbl.

» He knapgute akKyMynAaTop UNH HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopBepranTe UX BO3AEHCTBHIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boie 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLMM N0 3apAAKe U He 3apA-
ailTe akKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NPHU Temnepary-
pe, BbIXoAsALLe# 32 yKa3aHHbIA B HHCTPYKLMKM fMana-
30H. HenpasunbHaA 3apAzika UK 3apAaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 3a yKa3aHHbIN AManasoH, MOryT no-
BpeATb Datapeto 1 NOBbICUTL PUCK BO3TOPAHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa 0NKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBanUhHLUPOBAHHbIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpUMeHeHHEeM OPUTHHANBHbIX 3aNacHbIX YacTed. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIe aKKyMY-
naTopbl. 0BCNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI pa3peLuaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHON CEPBUCHO
OpraH13aumu.

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu anAa

cabenbHbIX NKN

» [pwu BbINONHeHHH pabot, Npu KoTopbIX pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a/1eTh CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOA-
KY, AAeP)KHTE HHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTaKT C HaxoAALLeNCA NOJ HaNpAXeHWeM Npo-

BOZKOWM MOXET 3apAANUTb METANNIMUECKHE YaCTH ANeK-
TPOMHCTPYMEHTA U PUBECTH K yapy INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

3akpenute 06pabatbiBaemyio 3arotoBKy Ha cTabunp-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 3aXKHMOB UMK HHbIM
yA06HbIM cniocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemoi
3aroTOBKM B PYKe UIM NPUXXUM ee K cebe He obecneunsa-
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eTcA ee cTabunbHoe yaepxaHue, h 0Ha MOXET BbIATH 13-
NOA KOHTPONA.

He nopcraensiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nAiTe PyK1 Nop, 3arotoBKy. Npy1 KOHTAKTE C NUMbHBIM
NOMIOTHOM BO3HMKAET OMAacHOCTb TPABMUPOBAHHS.
Kpenko sepxxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYM#A PYKaMH U CliefiuTe 3a YCTOHUNBbIM NOMNOXKe-
HueM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxeTe bonee HapexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

MopBoAUTE INEKTPOUHCTPYMEHT K ieTaNnH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HM-
KaeT onacHoCTb 06paTHoOro yiapa npu 3aknMHUBaHUK pa-
bouero MHCTPyMeEHTa B AeTanu.

Cnepute 3a TeM, uTo6bl BO BpeMs NUNeHUs onopHas
NNUTa BCeraa npunerana K 3arotoBke. [MnbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3aBN0KMPOBAHO, M 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mo okoHuaHuu paboueii onepalum BbIKNIOUKTE INEK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATUBANTE NHUNbHOE NOMOTHO U3
npopesy TonbKo nocne ero NonHo# 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpat1Te PUKOLLET U MOXeTe nocne atoro be3
KaKKX-NMbOo PUCKOB MONOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbikauTe NONHON 0CTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiite TONbKO HenoBpeXaeHHble, beaynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. N30rHYTble UMK 3aTyNUBLUKECH
NWUMbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENoMUTLCA; UCMONb30BaHKe
TaKWX NONOTEH MOXET OTPULIATENBHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacrnuna unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

He 3aTopma)kuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHuA HOKOBbIM NpHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEANTb
NUAbHOE NONOTHO, 06NIOMaTb €ro UMK NPUBECTH K PUKO-
wery.

Xopowwo 3axumaiite matepuan. He nopaepxueaiite
3aroToBKy pyko# unu Horoi. He kacaiTecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNK rpyHTa paboTatoeii nunoi. CyLie-
CTBYeT onacHocTb obpaTHoro yaapa.

Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKaTeNH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKH WNKM 06 pawaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTpOnpoBoA-
KO MOXET MPUBECTH K NOXapy M NOPaXeHHI0 3NeKTPOTOo-
KoMm. [MoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXET MPUBECTH K
B3pbIBY. [oBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHoro yuepba.

TMpu noBpexaeHUH U HeHapNexaLem UCnonb30BaHHH
aKKyMyNATOPa MOXXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3ropaTbCA Mnu B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXEro B03ayxa ¥ p1 BO3HUKHOBEHWH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapaxeHue fpixa-
TeNbHbIX NyTeN.

He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [py 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
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» OcTpbIMH NpeMeTaMH, KaK Hanp., FTBO3J1eM UIH OT-
BepPTKOM, a Tak)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOJXHO NOBpeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOJET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHio C 3aibIMNeH1eM, B3pbIBY M Neperpesy ak-
KyMynAaTopHo# batapeu.

» Wcnonb3yiite akkyMynaTopHyio 6atapeto TonbKo B U3-
[Aenuax uarotoButens. ToNbKO Tak akKyMyNATOP 3allu-
LLIEH OT ONACHOW NEPErpysKu.

3awmwaite akKyMynaTopHyto 6arapeio ot
BbICOKMX TeMNepatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHHUA Ha COMHLUe, OT OrHA, NPA3H,
BoAbI M Bnaru. CyLiecTByeT 0MacHOCTb B3pblBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OnucaHHe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionerue yka-
3aHWM N0 TEXHMKe DE30MACHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXXET NPUBECTH K MOPAXKEHHUIO ANEKTPH-
UECKUM TOKOM, NOXapy U/Unu TAXeNbIM Tpas-
Mam.

Moxany#cra, cobniopanTe MNNKOCTPaLMK B HAUane pyko-

BOZICTBA N0 3KCMAyaTaLMH.

I'Ipumeueuue Nno Ha3HaAYeHHUI0

Hacroawmn INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ana pacnu-
NIMBaHMA Ha XKECTKOM 0onope ApeBecuHbl, nnacTmacchbl, me-
Tanna 1 CTpouTenbHbIX Matepuanos. OH NpUrofeH AnA npa-
MbIX 1 KpMBOﬂMHeVIHbIX nponunos. anI “cnonb3oBaHWK Co-
OTBETCTBYHOLLIMUX BMMeTanNMUECKUX NUNbHBIX NONOTEH MOX-
HO BbIMONHATH PE3bl 3aNOL/MLIO C TOBEPXHOCTHIO. YUnTbI-
BaWTe pekomMeHAalM1 No NPUMEHEHU0 NMUNbHbIX MONOTEH.

M306pa)|(eHthe COCTaBHbl€ YaCcTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1306paXXeHHI0 Ha CTPAHULIE C UINMIOCTPALUAMK.

(1) NunbHoe nonotHo"

(2) Perynupyemas onopHas nauta

(3) Kpennexue nunbHOro nonoTHa

(4) Twnb3a duKCaLMK MUMBHOTO NONOTHA

(5) NMepexniouatenb YacToTbl XOA0B

(6) Bbikniouarenb

(7) KHonka pa3bnokuposkm akkymynatopa”

(8) Axkymynsatop”

(9) PykosTKa (C M30MMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(10) KHonka MHaMKaTopa 3apsKeHHOCTH akKYMYNATop-
Hol batapen”
(11) MHamkaTop 3apsXEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapen”
A) Msoﬁpameuuble WNU ONMUCAHHbIE NPUHA/NEXHOCTH He BXO-
AAT B CTAHAAPTHbIH 00beM noctaBku. MonHbIA acCOPTUMEHT

npuHaanexHocTeil Bbl HaieTe B HaWwel NporpamMme npu-
HaZNeXHOCTeN.
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TexHHueckue gaHHble

CabenbHas nuna GSA 18 V-LI

ApPTHKYNbHbI HOMEP 3601F4J0..

PerynupoBka uactoTbl °

XO[0B

HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18

YacToTa xonocToro xoga n,

- 1-Anepegava MUH ™! 0-2400

- 2-anepefava MuH ™ 0-2700

MatpoH SDS

[nuHa xopa MM 28

Makc. rnybuHa nponuna

- B/JpEeBecuHe MM 250

- B CTa/M (He NerupoBaHHoN) MM 20

- [uametp Tpy6bI MM 130

Macca cornacHo Kr 3,2-4,2"

EPTA-Procedure 01:2014

[lonyctman TemMnepatypa BHeLIHei cpefbl

— BO BpeMsA 3apaaKku © 0...+45

- B0 Bpems akcnnyatauun® u &G -20...+50

BO BPeMA XpaHeHus

PekomeHayemble akkymy- GBA 18V...

NATOPbI ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apsaaHble GAL 18...

ycTponcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) B 3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMO aKKYMYNATOPHOI baTapeu
B) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TexHUUecKue AaHHble OnpesieneHbl C akkyMyNaTopHow barapeei,
BXOZALLEN B 06beM NOCTaBKH.

DlaHHble no wymy 1 BUGpaLuu

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHD LLYMA OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOrO 1aBneHua 85 ab(A);
YPOBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 96 AB(A). MorpetwHocTb
K=5pb.

Wcnonb3yiiTe cpepcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauma a, (BeKTOpHaA CyMma Tpex Hanpasne-
HWI) M NorpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

pacn1nuBaHue APeBECHO-CTPY)XEUHBIX MUbHBIM MONOT-
HoM S 644 D:

s = 27,5 M/, K = 1,5 m/c,

pacnunuBaHue AepeBAHHbIX HanoK NUAbHbIM NONOT-

Hom S 611 DF:

Ay = 27,5 M/’ K = 1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHue LLYMOBOM IMUCCUN U3MEPEHBI N0 METOAUKE U3Me-
peHus, NPONUCaHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONb30-
BaHbl iNA CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe

NPUroaHb! ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLMM
1 LLIYMOBOM SMUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOM 3MUCCHUHM YKa3aHbl
191 OCHOBHbIX BUA0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO C1 3NEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNONb30BaH ANA Bbl-
MONMHEeHUsA APYrux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBHTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB MNK TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeyatb NpeanucaHuam, To
3HAUEHWA YPOBHA BUOPALIMM 1 LLYMOBOW 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBBICHTb 0BLLNH
ypOoBeHb BUOpaLmu 1 0bLLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TeUEHME
BCEI NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1Ns TOUHOM OLLEHKM YPOBHS BUOPALIMK U LIYMOBOM IMUCCHUN
B TeUEHMe ONPEeNneHHOro BPEMEHHOTO HHTEPBaNa HyXHO
YUMTBIBATb TAKXE W BPEMA, KOTA MHCTPYMEHT BbIKNIOUeH
WNK, XOTA W BKIIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUOPALMM W LLYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
IpeaycMoTpUTE I0NONHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH ANs
3alUMTbI ONepaTopa oT Bo3eNCTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCMyKMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEpbl N0 NOAAEPKaHUIO PYK B Tenne,
OpraH13auma TEXHONOMMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXXuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TaK)Ke NPH TPAHCTIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH u3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepPeHHOM BK/IOUEHHH
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

3apapka akkymynatopa

» Monb3yiiTech ToNbKo 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, yKa-
3aHHbIMM B TEXHHYECKHX napameTpax. TonbKo 3Tv 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI N8 NIUTHEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsTopa Baluero anekTpoMHCTPYMEHTa.

Yka3anue: AkkymynaTopHaa baTtapes nocTaBnAeTcA B ua-

CTUUHO 3apSKEHHOM COCTOAHMM. [lnA obecneyeHns NonHom

MOLL{HOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE €ro NONHOCTbIO Nepes

NepBbIM NPUMEHEHUEM.

NUTHIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apseH B nioboe

BpeMs be3 cokpalLieHus cpoka cnyxbbl. MpekpalyeHre npo-

Liecca 3apAfIKM1 He HAHOCHT Bpeaa akKyMynaTopy.

NIUTHEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHas baTapes 3alyuiiieHa ot

rnybokoi pa3psaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)". 3awwutHas cxema BbIKNIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT

NpK Pa3pPAKEHHOM aKKyMyNATOpe — Pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» lMocne aBTOMaTHYECKOro BbIKNIOUYEHHUA 3N€EK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaxkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNio-
yarenb. AKKyMyNnaTop MOXeT bbITb NOBPEXAEH.

Akkymynatop (8) ocHalleH AByMs CTyneHAMK (DUKCHpOBa-

HHSA, NPU3BaHHBIMM NPELOTBPALLATD BbINafeHNE akKyMynsa-

TOpA NPH HenpeaHaMepeHHOM HaXxaTuu Ha KHOMKY pasbno-

K1poBky (7). Moka akKyMyNnaTop HAXOAUTCA B INeK-

TPOMHCTPYMEHTE, NPYXKMHA IEPXKUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM

MONOXKEHUH.
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Yrobbl M3BNEUb akKyMynATOpHYto baTapeto (8), HaxxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBsku (7) v U3BNEKUTE aKKyMyNAaTop U3
INEKTPOMHCTPYMEHTA. He NpUMeHAiiTe NP1 3TOM CHAbI.

WnpukaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMYNATOPHON
barapeu

3eneHble CBETOAMO/bI HA MHAMKATOPE 3apPAXXEHHOCTH aKKy-
mynsaTopa (11) nokasbiBaroT ypoBeHb ero 3apsaa (8). Mo
npuuMHam 6e30MacHOCTU MHAMKATOP 3apsXKEHHOCTH aKTH-
BEH TO/MbKO B COCTOAHMM NOKOSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
HamuTe KHOMKY MHAMKATOPA 3apsXKEHHOCTH aKKYMYNSATO-
pa (10), utobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3APAKEHHOCTH AKKYMY-
NATOPHOM HaTapen. 370 BO3MOXKHO TakKe U NPy U3BNeUeH-
HOW aKKyMynATOpHOW batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apsKEHHOCTH
aKkymynaTopHoit batapen (10) He 3aropaeTcsa HU OfiH CBe-
TOAMOAHbIV UHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH U AOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynaTopHoii 6atapen GBA 18V... (cm. puc. A)

Csertoauoabl EmkocTb

HenpepbiBHbIM 3eneHbili cBeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbif 3eneHbiv ceT 2% 30-60 %
HenpepbiBHbI 3eneHbii ceeT 1x  5-30 %
MuraHue 3eneHbim LIBETOM 3% 0-5%

Tun akkymynsaTopHoii 6atapen ProCORE18V...
(cm. puc. B)

Csertoauoabl EmkocTb

HenpepbiBHbii 3eneHbili cBeT 5x  80-100 %
HenpepbiBHbii 3eneHbiv cBeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbiv 3eneHbivi cBeT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbii 3eneHbivi ceT 2x  20-40 %
HenpepbiBHblii 3enenblid ceeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

ycrauosxa/cmeua NMUNbHOIO NONOTHa

» [pyu ycTaHOBKe U cMeHe pabouero MHCTpYMeHTa Hage-
BaiiTe 3aLuUTHbIE NepuaTkh. Paboune MHCTPYMEHTI
OCTPbI€e ¥ NPH AIUTENBHOM MCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BarbCH.

» [pu 3ameHe NUNBLHOrO NONOTHA CNeAUTe 3a YUCTOTOM
y3na KpenneHus (0TcyTcTBHe APEBECHBIX ONMMNOK U
MeTannuuecKoi CTpYKKH).

BbiGop nunbHOro nonoTHa

0630p pekoMeHayeMbIX MUAbHbIX NONOTeH Bbl HalneTe B
KOHLie HacToALLero pyKoBOACTBA. Mcnonb3yiTe TonbKo
NWMbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHBIM XBOCTOBHKOM 1/2".
[nMHa NMNbHOTO MONIOTHA He AoMXKHa bbiTb bonblue, uem ato
HeobxoaMMo 1A NpedyCcMOTPEHHOTo pacnuna.

YcraHoBKa MUABLHOro nonoTHa (cm. puc. C)
C cvno BCTaBbTe NUbHOE MON0THO (1) B Kpennexue nunb-
Horo nonotHa (3) Tak, uTobbl OHO OTUETNIMBO BOLLNO B 3aLien-
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nenue. M'mnb3a dukcaumy (4) noBopauMBaeTcs npu 3Tom

npubnuautensHo Ha 90° 1 BroKMpPyeT MUMbHOE NONOTHO.

Ecnu nunbHoe nonoto (1) He byneT 3adukcupoBaHo, To no-

BEPHUTE runb3y ukcuposanus (4) npubn. Ha 90° B Hanpas-

NIEHWM CTPENKN 10 (PUKCHPOBAHWA B OTKPLITON MO3MLMK 1

CMbILIMMOTO 3BYKA LLieNuKa. 3aTeM eLLe pa3 BCTaBbTe M/b-

HOE NONOTHO B KPenneH1e NUNbHOro NonoTHa (3).

» [poBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 3a NMNbHOE
NonoTHo. MN10X0 3aKPenneHHoe NUNbHOE NONOTHO MOXET
BbINACTb M NOPaHHTh Bac.

[ins onpenenerHbix pabot nnbHOe NonoTHo (1) MoxHo

YCTaHOBHTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAmM BBEPX).

Bbi6poc nunbHoro nonotHa (cm. puc. D)

» [pu BbITaNnKWBaHWM NUNBHOTO NONOTHA A€ PXKHTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl He TPABMUPOBATh OKPYKa-
IOLUMX NUL, M KHBOTHBIX.

ToBepHuTe r1nb3y ukcupoBanus (4) npubn. Ha 90° B

Hanpaenexuu cTpenku. NMunbHoe nonotHo (1) byaet BbibpO-

LUIEHO U3 iepXaTens.

YaaneHue nbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, KaK Harp., KPacok ¢ co-

[NlepXKaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB W METANNOB, MOXET DbITb BPEAHON AN 3[OPOBbA.

TpHKOCHOBEHME K MbINK 1 NOMafjaHne MblfK B AbIXaTerbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb annepruueckue peakumu u/munu 3abo-

NeBaHWA [1bIXaTe/NbHbIX MyTel ONepaTopa Ui HaXoAALLErocs

B6NM3K nepcoHana.

OnpepnenerHble BUAbI Nbinu, Hanp., Ayba u byka, cuutatotca

KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaiKaMK /1A

06paboTki peBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO /1A 3aLYUThI ipe-

BECHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta paspeLuaerca

obpabatbiBath TONbKO CreuManucTam.

- Xopoluo npoBeTpuBaiiTe pabouee mecto.

- PekomeHpyeTcs nonb3oBaTbCA PECNMPaTopHOi Mackow ¢
hunbTpoM knacca P2.

Cobntogiarite aeicTaytolLMe B Bawwei cTpaHe npennucanus

1A obpabatbiBaeMbix MaTep1anos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCM/IaMEHATbCA.

Pabota c HHCTPYMEHTOM

BKnioueHue aneKTPOHHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

YkasaHue: [pyMeHeH’e akkyMyNATOPOB, He Npe/iHasHa-
UEeHHBIX [NA JaHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NpUBe-
CTW K cB0AM B paboTe UNn NOBPEXAEHMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YcTaHoBHTE Nepeknioyatesnb uacToTbl XxoaoB (5) B cpeaHee
MOMOXEHWE [NA 3aLUTbl NEKTPOUHCTPYMEHTA OT HenpeaHa-
MEPEHHOTO BKMIOUEHHS.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIn akkymynatop (8) c3aam B HOXKY
INEKTPOMHCTPYMEHTA. [M0MHOCTbIO BAABHTE aKKYMYNATOP B
HOXKY, UTODbI aKKyMY/IATOP HaIEXHO 3aMKCHPOBANCS.
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TMpeaBapuTenbHan ycTaHoBKa uncna xoaos/6noknuparop
BbIKNIOYaTens

Mp¥ MOMOLLY YCTAHOBOUHOTO KONECHKA UMC/IA YaCTOTbI XO-
108 (5) MOXHO NpeaBapHTENbHO HACTPaNBATb YacToTy X0-
n0B. [pu HaxxaToM BbiKkntouartene (6) ato, ogHako, HEBO3-
MOXHO.

@ lMepekniouatenb YacToTbl XOAO0B B CPEAHEM
NONOXEeHNH:
D Bnokuparop BbiknouaTens akTMBUPOBAH.

Bbikntouatens (6) 3abnokuposaH, HenpeHa-

MEPEHHOE BK/IOUEHWE ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

HEBO3MOXHO.

@ TMepekniouaTenb YacToTbl XOAO0B B NEBOM MO~
NOXeHUu:

1-af CKOPOCTb, HU3KaA YacToTa X008

Hu3kas uacTota X008 np1rogHa s obpa-
60TKM TBEPAbIX MaTEPHUANOB (Hanp., CTanu,
LIBETHBIX METAN/OB, TBEPAbIX NNACTMACC), A TaK-
K€ ANA TOUHOTO PACMMNA IPEBECHHDI.

Hu3kas uactota xof0B 0becneunBaet H1U3Kyio
BUOpauuto.

TMepekniouaTenb YacToTbl XOAO0B B NPaBOM
NONOXeH!H:

2-af CKOPOCTb, BbICOKAA UacToTa XOA0B

O‘)( @

Bblcokan uacToTa XoA0B npuroaHa ans obpa-
BOTKM MATKUX MaTEPHanoB U AN NUNEHWA C NO-
TPYXEHUEM.

Bblcokan uacToTa Xof0B No3BonsAeT bbicTpee
BbINOMHATL PaboTy, Hanp., Npu rpybbIX Npony-
Nax B PEBECHHE.

BkntoueHue/BbIKNIOUEHHE

Yrobbl ieakTMBHpoBaTh 6NOKMpPaTOp BbIKMOUATENA, NPU-
KMUTE Nepekntoyatens yacToTbl Xoao8 (5) BNeBo Unv Brpa-
BO.

[Ins BKNIOYEHHA 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMMTE BbIKHOUA-
Tenb (6) 1 AepxuTe ero HaxatbiM.

[InA BbIKNIOUEHNA SN1EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarens (6).

YkasaHue: 113 coobpaxeHuit besonacHoCTH BbiknouaTenb
(6) Henb3s 3adMKCHPOBATH, NO3TOMY BO BpeMA paboTbl ero
HeobX0aMMO MOCTOAHHO AePXKaTb HaXaTbIM.

YnpaBneHue 4acToToii xoaa

YacToTa xof1a BKMKOUEHHOIO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
NNaBHO PEryNMPOBATLCA NYTEM U3MEHEHWA MMYOUHBI Haxa-
THA Ha BbiKNtoyarens (6).

Mpw cnabom HaxxaTuu Ha Bbiknouatenb (6) anekTponHCTpY-
MEHT paboTaeT ¢ HM3KOM YacToToM xofa. C yBenuueHnem cu-
/bl HAXaTWA YacToTa Xo/a YBENUUMBAETCA.

Heobxoaumas uacToTa Xof10B 3aBUCHT OT MaTepHana 1 pabo-
UWX YCNIOBMI 1 MOXeT bbiTb onpeaeneHa MeTofom npob.
Ipy NoaBOAE NUNBHOIO MOMOTHA K 3ar0TOBKE M NPU pacnu-
NMBAHWM NNACTMACC U ANIOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMEHb-
LIaTb YACTOTY XO10B.

IMpu NpoaoMKUTENbHON PaboTe C HU3KOM YacTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUIIbHO HarpeTbes. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U AN OXNAXAe-
HWA BK/TIOUMTE ET0 C MAKC. YUACTIOM XOZ0B NPUON. Ha 3 MUH.

YKa3aHuA nNo npuMeHeHuIo

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHuio, cMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TaK)Ke NP TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHHH U3BNeKaiTe aKKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTA. [1pK HenpenHaMEePEHHOM BK/TIOUEHNM
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» Mpu GnoKMpoBaHHM NUNLHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIK/IOYAHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTbl

» [pu pacnuNMBaHUK NETKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCaHNA U PeKOMEH-
[aUuK H3roTOBUTENA MaTepHana.

lMepen pacnun1BaH1eM APEBECHHbI, APEBECHOCTPYKEUHBIX

MNT, CTPOMUTENbHBIX MATEPUANOB U T.A. IPOBEPANTE UX HA

npeAMeT HanuuuA rBO3AEN, WypPYNoB U T.A4. U UCNONb3YiTe

COOTBETCTBYIOLLEE MUIBHOE NONOTHO.

BKkntounTe aNeKTPOMHCTPYMEHT W NofBEANTE ero k obpaba-

TbIBAEMOW fleTanu. YCTaHOBMTE OMOPHYI0 NnTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3ar0TOBKHM 1 MUINTE C PABHOMEPHBIM HAXUMOM

Ha NoBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM nofauer Matepuana. Mo

OKOHUaH1K pabouero NpoLecca BbIKMOUUTE INEKTPOMHCTPY-

MEHT.

TpK 3aKNMHUBAHWM NUMIHOTO MNONOTHA HEMEL/IEHHO BbIK/IO-

UWTE INEKTPOMHCTPYMEHT. PazoxmuTe NPONun NoAXoAALIUM

MHCTPYMEHTOM W BbIHBTE INEKTPOMHCTPYMEHT.

OTKNoHAEeMas onopHas nnuta (cm. puc. E)
Onopxas nnuTa (2) bnarogapa NOABMXHOCTU NOACTPAUBAET-
A nof Tpebyemblit yron NoBepXHOCTH.

Munenue c norpyxennem (cm. puc. F)

» Pacnunusatb ¢ NorpyeHHem MOXHO TONbKO MArk1e
marepHanbl, Hanp., APeBeCHHY, THNCOKaPTOH M T.N.!
He obpabartbiBaiite MeTannuueckue Matepuanbl MeTo-
AOM norpyxenua!

[ins nMnexua ¢ norpy)xeHemM NpUMEHsIHTE TONbKO KOPOTKME

NUNbHbIE NONOTHA.

YcTaHOBUTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT KPOMKOI OMOPHOM NNKTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He Kacascb NPy 3TOM 3arOTOBKH MUbHbBIM

nonotHoM (1), u BKNIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT. ECcnu anek-

TPOMHCTPYMEHT UMEET PErYNATOP YacTOTbl XOAOB, YCTAHOBH-

Te MaKCMManbHyto 4acToTy. Kpenko npuxmuTe snek-

TPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKe W [jaiTe NMUNbHOMY NONOTHY

Me/IEHHO NOTPY3UTbCA B 3ar0TOBKY.

Kak TonbKo onopHas nnuta (2) Bcer nnockocTbio NAKET Ha

3aroToBKY, NPOAOMKaNTe NUNUTb flanblue no Tpebyemoit nu-

HWM pacnuna.

[ins onpepenerHbix pabot nunbHoe nonoTHo (1) MoxHo

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe Mcnonb3oBatb

3NEKTPOMHCTPYMEHT, NepeBEPHYB ero COOTBETCTBYHOLMM

obpasom.
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Munenue 3anoanuuo (cMm. puc. G)

Tpu UCNONb30BaHMK TMBKKX BUMETANNMUECKIMX NONOTEH

MOXHO, HAaNpKUMep, OTNMAMBATb BbICTYNAKOLLME CTPOUTEND-

Hble 3NIEMEHTbI, TaKKUe Kak BOAONPOBOAHbIE TPYObI U T. ., He-

NOCPEACTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepure 3a Tem, uTobbl NUNbHOE NONOTHO Bcerpa bbi-
no AnuHHee aAuameTpa obpabaTbiBaeMoii 3aroToBKH.
CywecTByeT onacHOCTb 06paTHoro yaapa.

[puCTaBbTE NUMbHOE NONOTHO NPAMO K CTEHE U BOKOBbIM

[NlaBNEHNEM Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT BbITHUTE NONOTHO Tak,

uTOObI OMOPHAA NKTA NPUNErana K CTeHe. BKnounTe anek-

TPOWHCTPYMEHT U C NOCTOAHHBIM DOKOBbIM AABNEHHUEM OTMH-

NUTE MaTepuan.

CmasbiBaloLe-oxnaxaatoiee cpeacTeo

[pu pacnunuBaHUM MeTanna HaHecuTe ANA OXNaXAEHNA Ma-
Tepuana BAoNb NMHWK pacnuia CMa3bliBatolLiee-oxnaxmaato-
Lee cpeacTeo.

YKa3aHus no onTHManbHOMYy 06paLLeHHio ¢
aKKyMyNATOpoOM

3alLmLianTe akkyMynaTop oT Bnaru v Bogpl.

XpaHuTe akKyMynAaTop ToNbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C o 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpemsi 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUIALMOHHbIE NPOpe3u
AKKyMyNATOpa MArKOW, CYXOM U UACTOM KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKPaLLEeH1e NPOAOHKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apafa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUH akKyMynATopa 1
yKka3blBaeT Ha He0bX0AUMOCTb ero 3amMeHbl.

YuuTblBalTE yKa3aH!A N0 yTUNU3ALMM.

Texobcny)xuBaH1e U cepBHUC

TexobcnyxuBaH1e U OUUCTKA

» [lo Hauana pabort no TexobcnyxuBaHuio, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TaK)Ke NP TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHWH U3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [1pK HENpeaHaMEPEHHOM BK/IOUEHNM
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHoil U besonacHoi pabo-
Tbl COAEPKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHUNALMOH-
Hble NPOPEe3y B UUCTOTE.

Kpennexue NUnbHOTO NONOTHA Myullie BCErO OUULLATh MAT-

KOW KUCTOUKOM. [1NA 3TOr0 BbIHbTE MUbHOE NOMOTHO U3

3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MoaaepK1BaiTe rHe3no Ans yCTaHoB-

Ki MMNBHOTO NONMOTHA B pabouem COCTOAHMM C MPUMEHEHH-

€M NPUIoHbIX CMa30UHbIX CPeCTB.

CunbHoe 3arpA3HeHKe 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLweHuo hyHKLMOHaNbHOM cnocobHocTy. MoaTomy He

pacnunuBaiTe Matepuanbl ¢ CUbHLIM NblineobpasoBaH1em

CHW3Y UMK Hafl FONOBON.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
NMPUMEHeHuA

CepBUCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balwun Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bCykKBaHHI0 Baluero npoyKTa, a Takxe no 3arn-
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yactaM. M3obpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfeneHuem
[nienareil M MHOPMaLMIo Mo 3aNyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKkxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaHMKoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTaLMu Ha NpeaMeT UCMONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBMEM OTBETHUT Ha BCe Balun BONpoChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallen NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
[Moxanyicra, BO BCex 3anpocax 1 3aka3ax 3anuactei obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP N0 3a-
BOJICKOV Tabnuuke upenus.

Lina peruoxa: Poccua, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
[apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHuit M HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DMPMEHHBIX
MNW aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT boux.
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPahakTHOM Npo-
[NYKLMW OMacHo B 3KCMyaTaLmuu, MOXeT IPUBECTH K yLiepby
[nnA Bawwero 3fopoBbA. M3rotonexu1e 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpacakTHOM NPOAYKLUMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YrONIOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOU€EHHas U3roTOBMTENEM OpraHW3aLya:
000 «PobepTt boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEeHTP N0 0BCNYXKUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupsasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

akc: +375 (17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

Odu1umranbHbin cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKMA M NPUEMa NPETEH3HUI

TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcTa

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 7i atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 akTyanbHyi0 MHPOPMALIMIO O PACTONOXeEHNUH Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuuth
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv ueHtp TOMA3

2069 KuwnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH
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®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaigxaH, Mpy3us, Kupruscran, MoHro-
nus, Tapxukucta, TypkMmeHuUcTaH, Y3bekucran

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaH1e npocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, Kazaxcta

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbin Beb-caiT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNOXeHHbIE NUTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpoCTpaHAKTCA TPeHOBAHMA B OTHOLLIEHWM TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY308. AKKyMyNATOpHble batapeu moryT
NepeBO3UTbCA CAMUM N0Nb30BATENEM aBTOMOBUNbBHBIM
TPaHCNopToM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHNA AONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX WL (Hanp.: camo-
NIETOM WM TPAHCMOPTHbIM IKCNIEAUTOPOM) HeobxoaumMo
cobniogatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKUPOBKe.
B 3TOM cyuae npu NOAroTOBKE rpy3a K 0TNpaBKe HeobXou-
MO yuacT1e aKCnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynATOpHYto batapero ToNbKo ¢ Henospe-
KAEHHbBIM KOPYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPHW ynakosku. Moxanyicta, cobnioaanTe Takxe
BO3MOXHbIE [IOMONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPERNMUCca-
HuA.

Ytunusauyusa

g.@ INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHble barta-
75X peu, NPUHAZANEXHOCTH M YNaKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UKCTYIO PeKynepavuio.

He BbIbpacbiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KymynaTopHble batapen/batapeiiku B bbiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckor aupexTson 2012/19/EU
OTCNYXMBLIME 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponerckor aupektsoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nu-
60 UcuepnasLune cebs akkyMynAaTopbl/batapeiki HyXHO Co-
BMparTb OTAENBHO M CAABATb Ha SKOMOTUUECKM UNCTYIO PEKY-
nepaumio.

AkKymynaTopbl/6aTapen:
NuTnit-noHHbIe:

Moxanyicra, yuuTblBaitTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,TpaHcnoptipoBka“, CTpaHuua 124).

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKu 3 TeXHiku 6e3neku gns
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3nekwu, iHcTpyKuii, inlocTpauii Ta
IDKEHHA o h
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM. HeBHMKOHaHHSA yCix NoflaHux
HWKYE IHCTPYKLA MOXE NPU3BECTH [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi i/abo cepiio3Hoi TpaBMH.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.
[if NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabentio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B uucToTi i 3abesneure
no6pe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanag abo noraxe
OCBITNEHHA Ha POHOUOMY MiCLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLLACHNX BUNAAKIB.

» He npauioiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepeaoBHILi,

Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaciBOK NPUCYTHOCTI

rOpIOUMX piAuH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH

MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTuca

nun abo napu.

Mip uac npaui 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM He

nignyckaiire g0 pobouoro Micusa Airtei Ta iHwWKx

niogei. By MoXeTe BTPaTUTA KOHTPONb Haf

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfeTe 3ocepemkeHi

Ha BUKOHaHHi poboTH.

v

EnexrtpuuHa besneka

» Llirencenb eneKTPoOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH 10
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATH LLOCH B WTENCENi.
[ina po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3axucHe 3a3eMNeHHs, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepy.
BuKOpKCTaHHA OPUTiHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepXHAMM, Hanp., Tpyb6amu, batapeAmu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonogunbHUKamu. Konv Balwe Tino
3a3emrneHe, icHye 3binbLueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY i BONOTH.
MonazaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUye pUsuk
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKoOpUCTOBYITE MEPEXHHN LUHYP XKUBNEHHA He 33
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKOpPUCTOBYiiTE
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MepeXHHii WHYP ANA nepeHeceHHa abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuiaire kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMHuX feTanei
eneKTPoiHCTpyMeHTa. [0LWKOMKEHHI abo 3aKpyyeHHuit
Kabenb 36inbLuye PU3NK ypaxKeHHA eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYIiTE
NHLLE TaKKWA NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHIlLHiX PobiT. BUKOpMCTaHHA NOJOBXKYBaUa, L0
PO3paxoBaHuil Ha 30BHLLHI POBOTH, 3BMEHLLYE PU3KK
YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fKILO He MOXKHA 3an06irTh BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy CepefioBHLLi,
BUKOPHCTOBYITE NPHUCTPii 3aXMCHOro BHMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bbe3neka niogen

» byabTe yBaXXHUMH, CigKy#HTe 3a TUM, W0 By pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBoAbTecA Nif yac pobotu 3
eneKTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAauTecA Nig Ai€lo HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HanoiB
a60 nikiB. M1Tb HeyBaXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

» BukopucroByiTe 3aco6u iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BoAraiiTe 3aXucHi OKyNnApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIfYaNbHOTO 3aXUCTY NS BIANOBIAHNX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CnNeLBayTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
Kacku Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepi Hix

YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nig’eaHaTH akymynatopHy 6arapelo, 6patu iioro B
pyku abo nepeHoCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEeHT BAMKHEHUH. TPUMaHHA nanblis Ha
BUAMMKaui Nifj uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpymMeHTa abo
NIAKNIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXeE NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPYMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. [epebyBaHHA HanarofyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 0bepTaeTbCA, MOXe NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXan
36epiraiiTe cTiliKe NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTponioBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHux cutyauisx.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He Basraite npocropui
ofAr 1a npukpack. He nigcraBnaiite Bonoccs i opar
[0 AeTanew, Wwo pyxatotbea. [[pocTopuit oaar, joBre
BO/IOCCA Ta MPUKPACK MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tani, Lo
pyxatotbea.

» AKLWO iCHYE MOXNHBICTb MOHTYBaTH
nUNoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniotoui NpUCTpoi,
nepekoHaiiteca, WwWob BoHu 6ynu fo6pe nip’egHaHi Ta
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NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMUCA. B1KOpUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOI MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi nunom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarTi YacToro iX BAKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3nekn. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MMTb NPU3BECTH [10 BAXKOT TPABMHU.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOiHCTpyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBYIiTe TakHil €NEeKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAUeHUi ANA BigNOBiAHOI poboTy.

3 NpumaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpalLli peaynbTatv poboTu, AKILO
bynete npautoBaTi B 3a3HaUeHOMY flianasoHi NOTyXKHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOMKEHUM BUMHUKaueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, Akui
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepepn TM, AIK perynioBarH wo-Hebyapb B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunaaas abo xoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WUTENCenNb i3 PO3eTKU
Ta/abo BUTArHITL aKymMynaTopHy batapelo. Lii
nonepekyBanbHi 3aXxoau 3 TexHikv be3neku 3MeHLLYoTb
PU3KK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPyMeHTa.

» XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bip Aited. He possonsiite
KOPHUCTYBATUCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToio abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HeJOCBIAUYEHUMM
ocobamu moxe byTn HebeaneuHum.

» CrapaHHO AornapanTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPOiHCTpyMeHTa 6ynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkomKeHUMHU abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTpPibHo BigpemMoHTyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELLACHUX BUNA/KIB CNPUUNHAETLCA MOraHUM
[OINAL0M 32 €NeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHO AOrNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnayarauji.

» BuKOpHCTOBYiiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaAas Ao
HbOro, Po6oui iHCTPYyMEHTH ToLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu 4bomy ymoBu po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOI po60TH. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB [iNA PODIT, N AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxxe NPU3BECTH 10 HebeaneuHux
CcUTyaUin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UMCTUMH, CRifKy#iTe, Wob Ha KX He byno onuBK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBary

Bosch Power Tools

https://tm.by
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YHEMOXNHBNIOKTb De3neyHe NOBOKEHHS 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPOMIOBAHHA B
HEOUIKYBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPHCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLioloTh Ha
aKyMynATOpPHUX GaTapesax

» 3apapkaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBNIOBaueM. BYKOPUCTAHHA 3apsAKyBalbHOTO
NPUCTPOIO /1A aKYMYNATOPHUX baTapei, Ans AkUX BiH He
nepenbaueHuit, Moxe NPU3BOAMTH 10 NOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOIHCTPYMEHTaX Nuiue
|peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BuKOpPUCTaHHA HILMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOAMTH [10 TPABM Ta NOXKEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, akoio Bu
came He KOPUCTYETECA, NOPAZ i3 KaHLeNnAPCbKUMH
CKpinKkamu, KNiouamu, UBAXaMH, FBAHTAMH Ta iHIIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBMMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei
MOXe CNPUUMHATH onikK abo noxexy.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
barapei Moxe noTeKTH piAuHA. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Heto. Mpu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMUiiTe
BignoBigHe micue Bogoto. KO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATOpHA
PifivHa MOXe CPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BukopucToByiTe nowkomkeHi abo moandikosaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. [ToWKOLKeHi
abo MoadikoBaHi akyMynATOpPU MOXYTb MOBECTHCA
HeouiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXEXI, BUDYXY
abo pusnky TpaBMK.

» He nigpaBaiite akymynatop abo enekTpoiHcTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUcoknx Temneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy Buli 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apagpKaHHA i He
3apapKaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLi
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHsa abo 3apsamxaHHs 3a
Temneparyp, Lo BUXOAAT 3a BKasaHi Mexi, Moxe
nowKoANTY baTapeto i NiABULLMTU PU3KK 3aiMaHHS.

Cepgic

» Bippnasaiite CBill eNeKTPOIHCTPYMEHT HAa PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum haxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPHUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOLD NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiite nowKoAMeHi akyMynaTopH.
0bcnyrosyBaTi akyMynATOPK LO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHUKY abo aBTOPKU30BaHMM CEPBiCHUM
opraHisauiam.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gns wabenbHux
nUNoK

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NpH AKMX NpUNagAa MoXxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPUMaiiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi NoBepXHi. 3auennexHn
NPUNaAnAM NPOBOLKK, L0 3HAXOAMTBLCA Mif HANPYroto,
MOXe NPU3BECTH [0 3aPAMKEHHS METANEBUX YaCTHUH
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
0CHOBI 33 ;ONOMOrol0 CTPYOLUMH abo y iHWii 3pyuHHi
cnocib. YrpumyBaHHAM 06p0bN0BaHOT 3ar0TOBKM B pyLii
abo ii nputUcKaHHAM [0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
crabinbHe YyTPUMYBaHHA, | BOHa MOXE BUIATH 3-Nif
KOHTPONIO.

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nip 06pobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM NOMOTHOM UpeBaTUi MOPAHEHHSM.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu Bu MoxxeTe Binblu HafiiHO NpaLtoBaT
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lligBoAbTE eneKTPoiHCTPYMeHT A0 06pobntoBaHoi
AeTani TinbK1 yBiMKHYTHM. [1pY 3aCTPABaHHi
enexkTponpunagy B 0bpobntoBaHiit Aetani icHye
Hebe3neka BifcKkakyBaHHs.

» CnigkyiTe 3a TMM, 1406 Nip uac po3nUNIOBaHHA
OMNOpHa NNKTa 3aBXAU NPUNATana Ao 3aroToBKU.
T1nKoBe NONOTHO MOXXE 3aUenuUTHCA 3a LLOo-HebyAb, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPOMIO Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepawii BHMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYITE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuLue NicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. Lium
B yHUKHeTe BifCKkakyBaHHA eneKTponpunagy i SMoxere
be3neyHo NoKnacTv ioro.

» Mepepn TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiTe, NOKH BiH He 3yNUHHUTbCA. Apke pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyap, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl eNeKTPONpUNaaoM.

» BukopucTOBY#iTe N1LLE HENOLKOMAKEHI, De3pgoraHHi
nunKoBi nonotHa. MorHyTi abo 3atynneHi nuAKoBi
NOM0THA MOXYTb NEepenamaT1ca, HeraTMBHO BIIMHYTH Ha
AKICTb PO3nuny abo CNPUUMHUTM PUKOLLET.

» [icna BUMKHEHHA He ranbMmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360Ky. AfKe Lie MOXe NOLIKOANUTH
NUNKOBE NOMOTHO, Nepenamark Horo abo NpU3BECTH 10
Bi[ICKaKyBaHHs.

» Mo6pe 3atuckaiite matepian. He nignupaiire
3aroToBKy pykoto abo Horoto. He Topkaiitecs XogHux
npeameTie a6o rpyHTy Npawiol0uoio NHUAKOH. ICHYe
Hebe3neka cinauHs.

» [na 3HaxopKeHHsA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunaaamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTAYAHHA. 3auenneHHs
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€N1eKTPONPOBO/KN MOXeE NPU3BOANTH 1O NOXEXi Ta
YPKEHHA €N1eKTPUUHMM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPybuM MOXKe Npu3BOAUTH A0 BMOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOM MOXeE 3aBAATH LIKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBunbHiH ekcnnyarauji
aKyMynATopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiiMaTich abo
BHOYXaTH.BnyCTiTb CBiXe NOBITPSA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe nogpasHioBaTn
QMXanbHi LWNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy batapelo. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NPpUKNasaHHAM 30BHiLUHbOT CHNK
MOXXHa NOLKOAUTH aKyMynATopHY batapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHSA, 3aropsiHHSA, YTBOPEHHA
anmy, BUbyx abo neperpis akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUPOOHHUKA. [THLLe 32 TAKKUX YMOB akyMynsTop
6byne 3axuiLeHni Big HebesneuHoro nepeBaHTaXEHHA.

3axuwaiite akymynatopHy 6atapeio Big,
Tenna, 30Kkpema, Hanp., Bif, COHAUHUX
NpPOMeHiB, BOTHIO, 6pyAy, BoAM Ta BONOTH.
IcHye Hebesneka B1bYXy i KOpoTKOro
3aMUKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHAHHA BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
HCTPYKLLi MOXE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPUO3HUX TPABM.
Byab nacka, [oTpuMyHTeCA iNKOCTPALii Ha nouaTky
iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaralii.

MpuaHaueHHa npunagy

[p1nan nprUsHaueHum na po3nuUOBaHHA Ha KOPCTKIM
onopi epeBrHU, NNacTMac, MeTanis Ta OyniBenbHUX
marepianis. BiH npuaaTHWi NA pO3NUMIOBaHHA PiBHOIO
niHieto Ta gyroto. Npu BUKOPUCTaHHI BIANOBIAHWX NPUAATHUX
MUNKOBHX NOMOTEH 3 biMeTanis MOXNKUBE BifNUMIOBaHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHED. 3BaXanTe Ha peKoMeHAALT oo
NUNKOBHX NOMOTEH.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepalis 306paxxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA HA
300paKEHHsA eNeKTPONPUNagY Ha CTOPIHLI 3 MallOHKOM.
(1) Nunkose nonotHo"
(2) OnopHa nnKTa 3 MOXNMBICTIO HANALUTYBAHHA
(3) KpinneHHsa gna nunkoBoro nonotHa
(4) CronopHa rinb3a NUNKOBOro NoNoTHa
(5) NMepemukau yacToTv xopis
(6) Bumukau
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(7) KHonka po3bnokyBaHHsa akymynaTopHoi batapei”
(8) AkymynatopHa batapes”
(9) PykonTKa (3 i3011b0BaHOK NOBEPXHE)
(10) KHonka iHauKaTopa 3apAmKeHoCTi akyMynaTopHoT
barapei”
(11) InankaTop 3apamKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei”

A) 3obpaxeHe abo onucaHe npuNapaa He BXOAUTb B
PTHHI 0bcar MoBHMI acopTUMEHT
npunapan By 3Haiiaete B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi gani

LliabenbHa nuna GSA 18 V-LI

ToBapHuit Homep 3601F4J0..
Perynsatop uacTot xopis °
Howm. Hanpyra B= 18
YacToTa XofjiB Ha XONOCTOMY XOfly N,

- 1 WwBwMaKicTb xBun. ™" 0-2400
- 2 WBHAKICTb xaun.™ 0-2700
MarpoH SDS
BenuumHa nigiiomy MM 28
Makc. rmubuHa po3nunioBaHHs

~ BJepeBuHi MM 250
- BCTani (Henerosaxin) MM 20
- [Hiametp Tpybu MM 130
Bara BianosigHo Ao Kr 3,2-4,2

EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctma Temneparypa HaBKOMMLLIHBOTO CEePeaoBHLLA

— NpH 3apamKaHHi cC 0...+45
- npw excnnyarauii® i npu © -20...+50
3bepiraHHi

PekomenpoBaHi GBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...
PekomeH0BaHi 3apAaHi GAL 18...
npucTpoi GAX 18...

GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bial BUKOPHUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
B) obmexeHa notyxHicTb npu Temneparypi <0 °C

TexHiuHi AaHi BU3HaueHi 3 akyMynsTopHOto batapeeto, Lo BXOAUTL B
obcAr noctasku.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiANOBIAHO [0

EN 62841-2-11.

A-3BaXX€HUI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif}
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBMNO, CTaHOBMTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 85 Ab(A); 3ByKoBa NoTyxHicTb 96 AB(A).
Moxnbka K=5 npb.

Bpsraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo no EN 62841-2-11:
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PO3NMNIOBaHHS AePEBOCTPY)KKOBHX NKT MUNKOBUM
nonotHom S 644 D:

a,5=27,5 M/c’, K=1,5 m/c,

pO3NMNoBaHHs AepeB'AHNX 6anok MMnkoBMM NONOTHOM
S611DF:

ahws=27,5 M/c”, K=1,5 m/c”.

3a3HaueHi B Lx BKasiBkax piBeHb BibpaLii i pieHb emicii
LUyMy BUMIpIOBaNMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
NpoLeaypoto; HUMU MOXHA KOPUCTYBATUCA N MOPIBHAHHSA
npunagis. BoHW TakoX NpugaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpadii i piBHA eMicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii ymy cTocytoTbes
OCHOBHUX PobiT, 71 AKMX 3aCTOCOBYETHCSA
€NeKTPOoiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHIWKMX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunapaamM abo y pasi HEAOCTaTHLOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTarti piBeHb Bibpaii i piBeHb
€eMiCil LyMy NpOoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nA TouHoT OLiHKM piBHA Bibpaii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoByBaTH iHTEPBANK Yacy, Ko
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTUUHO He Npauioe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLIMTH
CYMapHHit piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy npotarom
poboyoro uacy.

Bu3HauTe fopatkoBi 3axopu be3neku ans 3axucty
oneparopa eneKTpoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa i pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisalis pobounx
NpOLECIB.

MoHTax

» Mepep ycima MaHinynALiaMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKyMynaTopHy 6aTapelo 3 enekTpoiHCcTpymeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BK/TIOUEHHi BUMUKaua iCHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

3apapxaHHa akymynaTopHoi barapei

» BukopucToByiiTe nULIe 3apAAHi NPUCTPOT, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHMX. [T1LLe Ha Ljj 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWi NiTiEBO-IOHHWI akyMYNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynatopHa batapes nocTaBnA€TbCA YaCTKOBO

3apamkeHoto. LLLob akymynsaTop mir peanisysaru cBolo

NOBHY EMHICTb, Nepez TUM, AK NepLUKiA pa3 NpaLioBaTy 3

NpKUNaaoM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAanuTH Y

3apAQHOMY NPUCTPOI.

TiTiEBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAKATH KONKU

3aBrOIHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnyatalifHui pecypc.

lepepuBaHHA NpoLecy 3apAaKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynsaTop.

NiTieBO-IOHHWI aKyMYNATOP 3axWLLEHWH Bif rMboKoro

po3psAmKaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

[py po3pamKeHOMY aKyMynAToOpi Npunaz 3aBasakKu CXeMi
3aXMCTY BUMUKAETbCA. POBOUNI IHCTPYMEHT binblue He
pyXa€eTbeA.

» [icna aBTOMaTHUHOrO BUMHKAHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa binblue He HaTUCKYTe Ha
BUMHKau. Lie MOXe NOLIKOAUTH akyMyNATOpHY batapeto.

B akymynaTopi (8) nepenbaueHi ia cTyneHi bnokysatHs,

1406 3anobirTn BUNagiHHIO akyMynAaTopa np1 HEHaBMUCHOMY

HaTMCKaHHI Ha KHOMKy po3bnokyBaHHsA akymynatopa (7).

BcTpomneHuit B enekTponpunag akyMynaTtop ToUMaeTbes y

NONOXEHHI 3aBAAKKU NPYXKUHI.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy barapeto (8), HaTUCHITb Ha

KHOMKY p0o36n0KyBaHHA (7) i BUTATHITb akyMyNATOPHY

barapeto 3 enexkTpoiHcTpymeHTa. He 3acTocoByiite npu

uboMy cuny.

IHaMKaTOp 3apAAMXKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3apAAKEHOCT
akymynaTopHoi barapei (11) nokasyoTb CTyniHb
3apaAmKeHocTi akymynaTopa (8). 3 MipKyBaHb TEXHiKM
6e3neku onuTyBaTH CTaH 3apAMKEHOCTI akKyMyNATOpa MOXHA
NULLE NP 3YNMHEHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei (10), w06 BinobpasnTH cTyniHb 3apamKeHocTi. Lie
MOXXHA 3pOBHTH i TOAI, KoK akyMynsTopHa batapes
BUTATHYTA 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

AIKLLO MicnA HaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei (10) xopeH
CBITNIOAIOA He 3aropAETbCA, aKyMYNATOP BUWLLOB 3 Nagy i
1ioro Tpeba 3aMiHKTH.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V... (guB. man. A)

Caitnopioau EMHicTb
CaiueHHA 3eneHnm konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 1x  5-30%
bnumanHa 3eneHum konbopom 3x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...

(aue. man. B)

Caitnopioau EMHicTb
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 3% 40-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2% 20-40%
CBiueHHA 3eneHum konbopom 1x -~ 5-20%
BnumanHa 3enenum konbopom 1x - 0-5%

MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOrO NONOTHa

» [ina moHTaxy abo 3amiln npunapaa 0608’a3K0BO
BAAraiTe 3axXucHi pykaeuui. Npunaans roctpe Tay pasi
TPUBANOr0 BUKOPUCTAHHS MOXeE HarpiBaTucA.
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» Konu bypere MiHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKYHTe 33
THM, W06 y rHi3Aj Nig nunKoBe NonoTHo He byno
3anuLwKiB MaTepiany, Hanp., AePeB’AHOT THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAapn pekoMeHA0BaHWX MMNKOBUX NONOTeH B 3HalpeTe B
KiHUi L€l iHCTpyKUii. BUKOpPMCTOBYHTE NKLLE NUIKOBI
MoNoTHa 3 YHiBEpCanbHAM XBOCTOBMKOM 1/2". Munkose
MONOTHO He NOBUHHE bYTH JOBLLMM, aHiX Lie HeobXifHO Ans
3annaHoBaHOro NPopisy.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aus. man. C)

13 CMNOIO BTUCHITb NUNKoBe NonoTHo (1) B KpinneHHs ana

NUNKOBOro nonoTHa (3) Tak, wob BoHO BiAuyTHO YBikwWNO Y

3ayennenHs. CTonopHa rinb3a (4) noBepTaeTbea nNpy Lbomy

npunbn. Ha 90° i hikcye NUNKOBeE NOMOTHO.

Akwio nunkose nonotHo (1) He 3adikcysanocs, NOBEPHiTb

CTONOPHY rinb3y (4) npubn. Ha 90° 3a HaNPAMKOM CTPINKK,

11106 BOHa 3achikcyBanacs y BigKpUTOMY NONOXKEHHi i

BiUYTHO KnauHyna. Tofi Lue pa3 yTUCHITb MUIIKOBE NONOTHO

B KPinieHHA 18 TMAKoBoro nonotHa (3).

» [MoTArHyBILM 32 NUNKOBE NONOTHO, NePeBipTe MiLHICTb
nocaaku. [1nkoBe NoNoTHO, LU0 He 3adikcyBanocs,
MOXXE BUNACTH i NopaHuTH Bac.

3a nesHMX 06CTaBKH NKUAKOBE NoNoTHO (1) MoxHa

nosepHyTH Ha 180° (106 3ybu auBMAKCA yropy) Ta

BCTPOMMTH B LIbOMY NONIOXEHH.

JleMoHTaX nuNKoBoro nonotHa (aue. man. D)

» [pu yTunisauii nunkoBoro nonoTHa Tpumaiite
eneKTPonpUNag Tak, Wwob He NOPaHUTH HUM NioAeH
a6o TBapuH.

TMoBepHiTb CTONOPHY rinb3y (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinkoko.

Munkose nonotHo (1) BUKMOAETbCA.

BiacMoKTyBaHHA NuUNY/THPCH/CTPYKKK

Inn Takux MaTepianis, Ak Hanp., nako)apboBMX MOKPHTB,

LL{O MICTATb CBMHELb, I€AKNX BULiB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byTi HebeaneuHnum 4na 30poB’a. TopKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MoXe BUKNKUKaTH y Bac abo y ocib, 1o

3HaxoAATbCA NobnKM3y, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA UXaNbHUX WNAXIB.

MeBHi BUAKM nuny, AK Hanp., nybosuit abo bykosuii nun,

BBAXAOTHCA KAHLLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepesrHK (xpomar, 3acobu ana

3aXMUCTy fiepeBuHm). Matepianu, Lo MicTaTb asbecr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLIE chelianicTam.

- Cninky¥ite 3a 10bpoto BEHTUNALEI HA poboyomy Mici.

- PeKoMeHpyeTbCA BAATaTM PECiPATOPHY MackKy 3
inbTpom Knacy P2.

[oaepxynTeca npunucis oo 0bpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaiiTe HaKoNHWUeHHsA NNy Ha pobouomy micui. M1n
MOXe Nerko 3aumarucs.
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Pobota

Mouarok po6otu

BcTaHoBneHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: B1KkopuCTaHHA akyMyNnaTOPHUX baTapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMH iNF LbOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXE
npu3BeecTh Ao nepebois y poboti abo NowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

YcTaHoBITb NepemMuKay yactoth xoAis (5) B cepenHe
NONOXEHHSA, 0D 3aXMCTUTU ENEKTPOIHCTPYMEHT Bif
HEHaBMUCHOTO YBIMKHEHHS.

BcTpomiTh 3apamkeHy akymynatopHy batapeto (8) 33any B
HiXKKY eneKTpoiHCTpyMeHTa. [PUTUCHITL aKyMynATOpHY
batapelo, 11,06 BOHa NOBHICTIO 3ailna y HiXKY i nobpe
3acikcyBanaca.

MonepeaHe BCTaHOBNEHHA YacToTH xopiB/dikcatop
BMMHKaua

3a/10MoMorolo nepemukaya yactoti xozis (5) MoxHa
nonepenHbo BCTAHOBNIOBATH YACTOTY XOfiB
€NeKTPoiHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie HEMOXNHBO, AKLLO
HaTUCHYTUI BUMUKaY (6).

MepeMuKay yacToTH XoAiB y cepeaHboMy
NONOXEHHi:
®dikcatop BUMMKaua akTUBOBAHMH.

Bumukau (6) 3a6n10KoBaHui, i HeHaBMUCHE
BMMKaHHS €M1eKTPOIHCTPYMEHTa HEMOXNUBE.

Mepemukay yacToTH XoAiB y niBomy
NONOXEeHHi:
1-a WBKMAKICTb, HA3bKA YaCTOTa X0Of1iB

Hu3bka uactoTa xogiB npuaarHa ina 0bpobku
TBEPAKX MaTepianis (Hanp., cTani, KonbopPOBMX
MeTanis, TBepAMX nnactmac) abo ans
UMCTOBOTO PO3NUNIOBAHHA AEPEBUHM.

Hu3bka uactoTa XoziB 3MeHLuye Bibpadii.
Mepemukau yacToTH XoAiB y npaBomMy
NONOXeHHi:

2-a WBKKICTb, BUCOKA UacTOTa X0OAiB

/o s

P

Bucoka uactota xopiB npuaatHa ans 0bpobku
M'AKMX MaTepianis i Ans Bpi3HOro
PO3NUNIOBaHHS.

3aBAsAKM BUCOKIW YacTOTi XOf1iB MOXNUBE
LUBMAKE NPOCYBaHHsA poboTu, Hanp., Npu
UOPHOBOMY PO3MUNIOBAHHI LEPEBUHM.

BMHKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob neakTByBatH (hikcatop BUMMUKAUA, MPUTUCHITb
nepemukay yactotu xogis (5) npaBopyu abo nisopyu.

LLlob yBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb HA BUMUKAY
(6) i TpMMmaliTe HOro HaTUCHEHUM.

LLlob BAMKHYTH eNneKTPOiHCTPYMEHT, BiAMYCTiTb BUMUKAY
(6).

BkasiBka: 3 MipkyBaHb TexHiku beaneku Bumukau (6) He
MOXHa 3achikcyBaT, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
NPOTAToM BCiel poboTy.
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PerynioBaHHaA yacToTH XoAis

YacToTy XOf1iB YBIMKHEHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaty BiNbLMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (6).

Ipy nerkomy HatMckaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 HU3bKOIO UacTOTOIO XOfB. 13
36inbLUEHHAM CMNW HATUCKYBAHHS YacToTa XOfiB
36ibLIyETbCS.

HeobxigHa uacToTa xopiB 3anexuTb Big 0bpobnioBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH il MOXHa LNAXOM NPAKTUUHKMX Cnpob.
PekoMeHaYETbCA 3MEHLUNTH UacTOTy X0AiB NP nocaaui
MUNKOBOr0 NONOTHA Ha 0bpobtoBaHK MaTepian i npu
PO3MUAIOBAHHI NNACTMACH | aNOMiHIK0.

Ipu TpMBanit poboTi 3 Manoko YacToTow XofiB
€NeKTPONPUNAZ MOXE CUNbHO HarpiBatucaA. Buimith
NWUNKOBE NONOTHO i AaiTe eneKTPonpUNagy nonpawioBaTy
[U1A OXONOMKEHHA NPUON. 3 XBUN. 3 MAKCUMabHOIO
yacToTOl0 XOfiB.

BkasiBku wozgo pobotu

» Mepep ycima MaHinynALiaMu 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOH
po60ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka
NOpaHeHHs.

» HeraiiHo BAMKHiTb €neKTponpunas, AKLO NHNKoBe
NONOTHO 3acTpArno.

Mopapu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaiBenbHux matepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHAAL T
BUrOTOBNIOBaYa Matepiany.

Mepen TMM, fIK PO3NUNIOBATH IEPEBUHY, [1EPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byaiBenbHi Matepiany Towlo, NepesipTe, U4 HeMae B

HUX UYXKOPILHKX TN, Hanp., UBAXiB, WypyniB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYMTE BiAANOBIAHE NMUMIKOBE MOMOTHO.

YBiMKHITb €nekTponpunag i NiaBeaits Horo 1o

0bpobntoBaHoro marepiany. MpucrasTe onopHy nauTy (2)

o 0bpobntoBaHoi NoBEPXHi | po3nunioiTe Matepian 3

PiBHOMiPHUM NPUTUCKYBAHHAM abo PIBHOMIPHOI Nofaueto.

Micns 3akiHueHHsA pobouoi onepaLiii BUMKHITb

enekTponpunag.

Y pasi 3aKN1HEeHHS MMNKOBOTO NOMIOTHA HEraHO BUMKHITb

eneKTponpunag. 3a A0NOMOroio NPUAATHOrO IHCTPYMeHTa

PO3BELiTb LLNNHY Ta BUTATHITb NpUnag.

MoBopoTHa onopHa nnuta (aue. man. E)
3aBAAKK CBOIM PyXOMOCTi onopHa niuta (2)
NPUCTOCOBYETLCA 10 BifNOBIAHOTO KyTa NOBEPXHi.
Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. F)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwe M’AKI MaTepianu, Hanp., fepeBUHY, rincoKapToH
i T.in.! Po3nunioBaTi meTanu 3aHypeHnM NUNKOBUM
NONOTHOM He 103BONAETbCA!

[1nA po3nunioBaHHs i3 3aHypIOBAHHAM NUMKOBOTO NONOTHA
BUKOPUCTOBYMTE NHLLE KOPOTKI MUNKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb NEKTPOIHCTPYMEHT KDOMKOIO ONOPHOI NNKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKalounCh NUNKOBUM NonoTHOM (1)
3aroTOBKM, | YBIMKHITb HOro. fKLLO enekTponpunag
0bnagHaHWi perynsaTopom YacToTh XOAiB, BCTaHOBITb
MaKCUManbHy YactoTy xofiB. MiLHO NPUTUCHITL
€NEeKTPOIHCTPYMEHT [10 3aroTOBKH i AaiTe NUNKOBOMY
MOMOTHY MOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3aroTOBKY.

Micns Toro, Ak onopHa nnuta (2) byae Beiclo noBepxHeto
npunaratv 4o 0bpobntoBaHoi 3aroToBKM, NPOAOBXKYHTE
PO3NUNIOBATH Y3[0BX DaxkaHoi NiHii.

[1nA neBHKX pobiT nunKoBe NonoTHo (1) MoXHa BCTPOMUTH,
noBepHyBLUK iHoro Ha 180°, a Takox BeCTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHYBLLM HOT0 BifNOBIAHUM
UNHOM.

Po3nunioBaHHaA BpiBeHb 3 NoBepxHelo (auB. man. G)
EnactuuHi 6imeTanesi nunkoBi NonoTHa J03BONAKOTb
BiANWNIOBaTH, Hanp., byaiBenbHi enemMeHTH (BogonpoBiaHi
TPYOM T.i.), L0 BUCTYNak0Th, 6e3nocepeHbo BPiBeHb i3
CTiHOI0.

» CnipgkyiTe 3a TUM, 1406 NMNKOBE NONOTHO 3aBXAH
byno foBwHM, HiX AiameTp 06pobnioBaHoi
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHA.

[pucTaBTe NUNKOBE NONOTHO NPAMO [0 CTiHM | TPOXH 3irHiTb

110ro HOKOBUM HaTUCKYBaHHAM Ha €NeKTponpUnag, wob

ornopHa NnuTa npunarana 4o CTiHW. YBIMKHITb
eneKTponpunag i posnunioite 0bpobnioBaHy 3aroToBky, He
3MiHI0KUM cNy HOKOBOTO HAaTUCKYBAHHA.

OxonofKyBanbHui/MacTUnbHUI 3acib

LLlob 3anobirti HarpiBaHHI0 MaTepiany Npy po3nunioBaHHi
MeTaniB, y3[oBX NiHii po3nunioBaHHs Tpeba HaHecTy
OXOMOMKYBaTbHWI/MACTUNbHMI 3aCiD.

BkasiBKH 1,010 ONTUMaNbHOTO NOBO/KEHHA 3
aKymynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiite akyMynaTop nuLle 3a Temnepatypy Big —20 °C
10 50 °C. 30KkpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUMH.

Yac Bif uacy NpounLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPK
aKyMynATOpa M'AKAM, YUACTUM i CyX M NEH3NUKOM.
3aHapTo kopoTka TpMBaNicTb POBbOTH NicnA 3apAmKaHHA
CBIUMTb NPO Te, LLO akyMynATop BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba noMmiHATH.

3BaxaiiTe Ha BKa3iBKM LO/I0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUNLLEHHA

» Mepep yciMa maHinynayiamMu 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), @ TaKOX NPH HOro
TpaHCNoOPTyBaHHi i 36epiraHHi Buitmaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpymeHTy. pu
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HEHaBMWUCHOMY BK/IOUEHHi BUMUKaua iCHye Hebeaneka

NopaHeHHs.
» [ina AkicHoi i 6e3neuHoi po6oTn Tpumaiite

eneKTPONpUNaz i BeHTHNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.
OuuLLanTe rHi3no Nig NUNKoBE NOMOTHO NEPEBaXXHO M'AKUM
NeH3NMKoM. [inf Uboro BUTATHITb MUAKOBE MONOTHO 3
enekTponpunagy. MiaTpumyiTe rHi3go nig NMAKoBE NONOTHO
B pobouoMy CTaHi 3 BAKOPMCTaHHAM NPUAATHOMO MacTUna.
CunbHe 3abpyaHeHHA eneKTponpUnazy Moxe NPU3BOANTH
110 BiAMOB y poboTi. TOMy He po3nunioiTe Matepiany, Bin
AKUX YTBOPIOETBCA MU, 3HU3Y ab0 Haf ronoBoto.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHit maricTepHi Bu oTpumaeTe Biano.ifb Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B Aetansax i iHchopmalito oo
3aMyYacTUH MOXXHa 3HalTK 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KoHcynbTauin
110710 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BiNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLoi NpoAyKuii Ta npunanas
10 Hel.

Ipv BCiX JOAATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Oynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuil Homep ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIN Tabnuuui npoaykTy.
[apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOTLCA BiAMOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUTOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuiie y dipMoBKx abo
ABTOPM30BaHMX CePBICHHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowwy.
MONEPEKEHHA! BUkopHCTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
HebesneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTh HeraTMBHI HacniaKu
1A 3[,0POB’sl. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B
a[IMiHICTPaTMBHOMY | KPUMIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHui LIeHTp eneKTPoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiiH1X cepBiCHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOMKYKTLCA BUMOTH LOLI0 TPAHCMIOPTYBAHHS
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOpHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCMIOPTOM
6€3 noTpebu BUKOHAHHA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunyyi Tpetimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCNEAMTOPOM) NMOTPIOHO
[I0flepXKyBaTHUCA 0CODNMBMX BUMOT LOAI0 YAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. Y LIbOMY BUNaAKY y NifroToBLi NOCUKK
noB1HEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHNx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynaTopHy batapeto niue 3
HEeMOLKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta

Kasak | 131

3anakyHiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosui. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOX/UBMX JOAATKOBMX HALliOHANbHUX NPUMKCIB.

Y1unisauia
3/ Enektponpunanu, akymynatopHi barapei,
L}c_‘,ﬁ npunapas i ynakosky Tpeba afasatu Ha
€KONOTiUHO YMCTY NOBTOPHY NepPepobKy.

He B1Ku1paliTe enekTponpunaau 1a
akymynaTopHi batapei/6arapeiku B nobytose
cmitral

Nuwe pna kpaiu €C:

BinnosiaHo [0 eBponericbkoi aupekten 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUIALLIK i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO 10 €BpONeNcbkoi aupektuan 2006/66/EC
nowKomkeHi abo BifnpalboBaHi akymynaTopHi batapei/
6aTapeikn NOBUHHI 3aBaTMCA OKPEMO | yTUNi3yBaTUCA
€KOMOriYHO UUCTUM CNOCOBOM.
Akymynatopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3aini
TpaHcnopTyBaHHs (AMB. , TpaHCMOPTyBaHHA",
Cropitka 131).

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMMUKaAnNbIK oAafFblHa
(KepeH ogafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep aymafrbliHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbIpFaH Nanaanaxy
K\>KaTTapbiHbIH KypamblHAA NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKkecTiKTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHimMAi eHaipreH MeMNEKET Typarnbl aknapat eHiMHIH,

KOPNYCbIHAA XoHe KOCbIMLUafa KBPCETINreH.

OHpipinreH mepsimi Hyckaynbik MykabacbiHbIH COHfbl

6beTiHae kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl DainaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimai naitaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 xbin. OHLipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaMLAChIHAA Xa3biNFaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAj TeKCepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiganaHy yCbiHbIMMangbl.

KpiameTkep HemMece naiganaHyWwbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tizimi

- TyTKAChl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimpai
nainanaHbaHpi3
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— ©HiM KOpNyCbIHaH Tikenewn TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl by3binFaH Hemece okLuaynaychbis bonca,
naipanaHbaHpl3

— )KayblH —LUALbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanaaa)
naiganaH6aHpl3

- Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbInFbiHbl KOCYLLbl HonMaHpli3

~ KB YLUKbIH WhIKca, NaiaanaHbaHpia

- KaTTbl Aipin kesiHae nanganaHbaHbl3

LLlekTi kyii 6enrinepi

= TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— BHIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaK xeppie caktay kepek

— KOFapbl TeMneparypa kesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anblc cakTay Kepek

- cakTay KesiHje TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aKMapaT any yLiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH kapaHpi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHge eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biKMan eTyre Kata, TbIAbIM canblHabl

- bocary/xykTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLUMHANAPAb!
naiaanaxyra pykcar bepinmerigi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) Ky)aTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JXUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTepAi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblK TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/
Hemece ayblp )apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap yiwiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KobiHbi3.
Kayincisgik HycKaynbIKTapblHAA NanaanaHbinFaH INeKTp

Kypar ataybiHbIH JenifleH KyaT anaTblH aNeKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMblIcC OpHbIHbIK Kayinciagiri

» XKyMbiC OpPHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [1acTaHFaH

X3HE KapaHfbl Xainapaa catcis okuranap Honybl MyMKiH.

» INeKTp KypbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naigananbamnbi3, MbICanbl, XXaHaTbiH CYHbIKTbIK, a3

Hemece wWaH 6ap 6onranaa. InekTp Kypan yWKbIHLAPAbI

acanfpl, an onap wa Hemece bynapfibl xxaHabIpybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akbinaywbinapgbl aneKTp KypanbiHaH
anbic ycTaKpbi3. AnaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp ailbipnapbl po3eTkara cail 6oynbi THic.
AWbIpAbl eWKALIAH eWKaHAAN Topi3ae 63repTneH;is.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbiH naipananbanbI3. O3repTinmereH aibipnap
MEH ColKeC po3eTKanap aNeKTP TyMbIKTanybiHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

» Kyb6bipnap, papguaropnap, nnuranap MeH CybITKbIWITap
CHAKTbI XKepre KOCbINFaH beTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp KypanaapAbl XKaHObIpAa Hemece binFangbl
KopLuayAa nainaananbanbi3. IneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH oFapblnaTtagpl.

» Kabenbai nicti bonmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbgi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naipanan6anpi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XbImKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycramaHbi3. 3akpiManfaH
Hemece BbITbIChIN KeTKeH kabenb ToK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

» JneKTp KypanbiH CbipTTa NaifanaHfaHAa CbipTKbl
Kainap ywiH caii kabenbAai naiaananbikpbI3. CoipTTa
naiaanaxyra xapamabl kabenb/i nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaHTbIH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apkbinbl KOpFanFaH TOK XeniciH
naiaananbiHbi3. RCD nanpanaHy Tok CoFy kayiniH
TeMeHaeTeni.

XKeke Kayincizgik

» dnekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinbi3,
MYMbICbIHbI3/bl BaKbiNaHbI3 XKaHe napacaTTbl
naiganaHbiHbI3. INeKTP Kypanabl WapLiaraH ke3ae
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTkeH
Ke3pe naiaananbaHbi3. dneKkTp KypanbiH naiganaxy
KesiHae aHCbI3AblK ayblp XKeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaHTbIH XabAbIKTapAbl NaiAanaHbIKbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackacbl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik aak Kuimgepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
TICT XaFarnapaa KonaaHbin XKeke xapakartaHynapgpl
KemenTesi.

» Kespeicok icke KocbinyAblH anablH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece batapeanap X1HaFblHa KOCYAiaH
anpblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiae b6onybiHa K3 XeTKi3iHi3. InexkTp
KypanblH caycaKTbl eLwiprillike KObin Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYTbl 3NEKTP KypanbiH TOKKa KOCy CaTCi3
OKJMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNnreH petrey
CbIHAacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
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KypanblHbIH aiHanatblH beniriHae kanraH KinT Hemece
CbIHa XeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneH;i3. OpAaibIM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinMereH
Xargainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH cakTaiabl.

» TwuicTi Knim KHiHi3. boc kuim meH awekeinepai
KuiimeHi3. LLlawbinbi3 6eH Knimpepai XKbimKbIManbi
benwekTepaeH anbic ycraubi3. boc kuimaep,
alUeKeinep HeMece Y3biH LaLl XblimKbiManbl beniektep
apKbINbl TAPTbIMY bl MYMKIH.

» Erep waH whbiFapbin XuHay ababIKTapblHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, oHaa onap Kocynbi
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KOnJaHyblHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiganaHy waxra
bainaHbiCTbl 3UAHAAPAbI KEMeHTER;.

» AcnanTappabl Xui naifanaHbin Xakcbl 6inreHHeH coH,
Macaiipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADalicbi3 speKeT CEKyHA illiHAE aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canapblHaH 3MeKTp KypanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onraH xarpanaa,
byFaTTanmaraHabIFbiHa Ke3 XeTKi3in (6onFan
Xafgaiaa) 6apbin, axbIpaTKbIWTb Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKis. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
LWbIFAPbIKbI3 HEMeCe anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI AXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbi/bl
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyAbIH anfblH anachI3.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangapl aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. XXapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC aiiMarFbiHaa AypbIC api
CeHiMAi XyMbIC icTeiCi3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonagpl.

» KabpbiKrapabl pettey, GenwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KOWMara KO0 anablHAa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXXbIpaTbiHbI3 XXaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanzbiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmegi.

» MMaiaanaHbinMaiiTbiH 3NeKTp KypanpapAbl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH Xaitfa KoHblHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra 6yn Kypanabl naiaanadyfa xon 6epme;s.
Toxipibecia anampap KonblHga aNeKTP Kypangapbl kayinti
bonagpl.

» 3neKTp KypanAapbiH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepaiy keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, benwekrepaiy
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbIHbIH, 3aKbIMAANMaraHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
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3akpimaanraH 6enwekrtepi 6ap Kypanabl
naigananyfaH anfblH XeHAeHi3. InekTp
KypanfapbliHbIH AYPbIC KYTINMeYi )a3aTaiblM OkuFanapra
ceben bonbin xarabl.

Keckil acnantapabl eTkip )aHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )aHe KeCKiLl XuekTepi eTkip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHak
OarblTTanagbl.

AneKTp KypanblH, XXababIKTapAbl, anManbl-canManb!
acnanTappapl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naigananbiibi3. COHbIMEH XXYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH ApeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XymbicTapaa nariganany
KayinTi.

KonTtyTkanap MeH kapmay 6eTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapaa ceHimgi
KonaaHy MeH bakpinayra xxon bepmenai.

Batapen KypanblH naiganaHy xaHe KyTy
» Tek eHAipyLwWi cunaTTaraH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbiHbIH bip TypiHe cait
3apsaTarbill backa batapes KuHarFbIMEH KonfaHyaa epT
KayiniHe aAbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanaapbIH TeK apHaibl TaFaiibIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaiiAanaHbiHbi3. Ke3 kenreH
backa batapes X1HaKTapbIH NaKganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenegi.

Erep 6atapes xuHarbl KonaaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, 6ypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapAaH ycTaubi3, onap bip
TepMHHanAaH 6ackacbiHa bainaHbIC Xacaybl MYMKiH.
batapen TepMUHanaapbIH KOCy Kyiik Hemece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

[Lypbic emec naiiaananypa 6atapeagaH CyHbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeHi3. Erep THin kancaupis,
CYMeH LWabin TacTanbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re Tuce
Aapirepre xabapnacbiibi3. batapesgaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbIMaanFaH Hemece e3repTinreH 6atapes
JMHaKTapbIH naiAananbanbi3. 3akbiMpanFaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH KE3[ieiCoK apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

barapes XuHaFbIH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepaTtypara cangblpManbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza apbinbic 6onybl MyMKiH.

bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHgan 6atapes
JXHHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHreH temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC )KaFAanaa 3apaaTaManbI3. [lypbic
emec 3apsaTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypapa 3apagTay barapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTybl MyMKiH.

Kbiamert kepcerty
» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XKeHAeyLwi Tek bipaen

Kocankbl 6eniwexkrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 4TG|(05.04.2019)



™

O NLINE srunsv

134 | Kasak

3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktanybiH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akpiMpanFaH batapen )XMHAKTapbIH eLIKaLIaH
naiaanan6anbi3. batapes X1HaKTapbiH TeK BHAIpYLU
Hemece eKineTTi KbiIaMeT KepCeTy XabbIKTayLUbiChbl
apKbI/bl OPbIHAANYbl MYMKiH.

KpinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH KepeK-)xapaKTaH XacbIpblH CbIMAApFa THIOI
MYMKiH apeKeTTepAi xacaFaH Ke3fe aneKTp KypbinFbl
OKLIAyNaHFaH yCTay XalblHaH yCcTaHbI3. Erep kecyuwi
acnan icTen TypraH CbiMFa TUCE INEKTP KyPanblHbIH MeTan
bentuekTepiH icTeTin naiganaHyLLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiiblHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yuiH bekiry
XaHe Tipey YliH KaMbIT Hemece 6acka XonbIH
naipgananbinpI3. [laiibiHaaMaHbl KONMeH HeMece eHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl eMec Kblnbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3apbl apanay aiiMaFblHaH KALLbIK YCTaHbI3.
[aibiHAamMa acTblHa TUMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA TUIO
XapakatTaHy KayniH Tyablpagpl.

» 3neKTp Kypanabl nainaanaHyAa oHbl eKi KonMmeH bepik
YCTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. JNEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

» JneKTp KypanbiH JaiblHAAMaFa TeK KOCY /bl Kyiie
anapbIHbI3. DIATNECE ANEKTP Kypanbl AarbiHAAMara iniHin
Kepi COFy Kayni naipaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacblHbIH AaiibIHgaMara Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa NoNoTHOCHI iNiHin, anekTp
KypanblH bakbinay/bl OFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbICTbl afAKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanbliH ewwipin,
apa NonoTHOCHI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KeCiKTeH
wWbiFapbIKbI3. OCbl apKbINbl Kepi COFYAaH cakTaHbir,
3NEKTP KypanblHbIH Kayinci3airiH KAMTamMachbI3 eTecis.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexktp
Kypan bakbinayblHblH XOFaNTybliHa anbln Kenyi MyMKiH.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTrnec apa nosioTHoNapbl CbiHybl,
KeciKTi 3aKpIMfiaybl HeMece Kepi COFyAbl TyAbIPYbl
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbl
TOKTaTNaKbi3. Apa Nof0THOCHIHbIH OY3binybl, CbIHYbI
HeMece Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Marepuangbi KatTbl KbICbiHbI3. [laibIHAAMaHbl KON
HeMece asKneH TipemeHi3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
eluKaHaan 3aT Hemece Xepre THMeH;i3. Kepi COKKbl
Kayni bap.

» Kaxerri i3aey KypangapblH naiganaHbin
MacbipbiNFaH cbiMAapAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKingepiH WakKbipbIKbI3. INeKTp
CbIMAAPbIHA THIO 6PT HEMECE TOK COFybIHa anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpbIH 3aKbIMAAY KapbINbiCKA anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbIMAay MaTepHanblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanFaH Hemece Aypbic
naiAanaHbinMaraH Xaraanaa, ofaH 6y WoiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbiHbI3 aHe
warbimgap bonca, aapirepain kemeriHe XyriHiHis. by
TbIHbIC aNny XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynaTopabl awnanbi3. Kpicka TyrbikTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece bypaybiiw CHAKTBI YIITI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMynynaTop 3akbIMAaHybl
MYMKiH. byn Kbicka TyibIKTanyfa anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTIH LbIFapYbl, )apblnybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpY L
eHimpepinAe naiAananbiKbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KAYiMTi, apTblK XYKTEYeH CaKTainchbi3.

WY AKKYMYNATOPABI, XbINyAaH, COHAAI-aK,

MbICanbl, Y3ARiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,

S Kip/ieH, CyAiaH JKaHe biNnFanfaH KopFaHbi3.
JN, JKapbinbiC aHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayinci3gik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
XOHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anFbl beniriHiH cypeTTepiH

€CKepiHi3.

TaraiibiHaany 6oiibiHWa KonAaHy

3IneKTp Kypanbl bekem TipenreH arawutapzbl, N1acTMaccaHsbl,
MeTafbl XaHe KypbinbiC MaTep1anaapbiH apanayfa
apHaFaH. Tikenew xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.
ApHaibl bumeTann apa TeceMaepiH NanfanaxrFaH Keaae
betneH bip AeHrenaeri axbipaTyabl opbiHAayFa bonagpl. Apa
TOCEMiHiH, YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KAXET.

BeiiHenenreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTreri aneKTp KypanbiHblH cMnaTTamMacbliHa cai.

(1) Apa auckici®

(2) PetreneriH Tipek TakTachl

(3) Apa auckicinin bekitkiti

(4) Tipek TakracbiHa apHanfaH TOKTaTKbllL TE/Ke

(5) XKypic CaHblHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL bl

(6) Axbipatkbii

(7) Axkkymynatopgpl 6ocary Tyimeci”

(8) Axkymynatop”

(9) Tytka (beTi oKkwaynaHraH)

(10) 3apsan AeHreliHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH Tyime”
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(11) AxkymynaTop 3apsagbl ieHremiHiy UHaukaTopbl®

A) BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimeH KamTbinmaigbl. Tonbik XababiKrapab!
bi3pniH xabpbikrap 6araapnamambiapaH Tabachbi.

TexHuKanbik ManimeTTep

OHiM HeMipi 3601F4J0..
XKypic caHblH backapy °
HomuHangb! kepHey V= 18
Boc xypic caHbl n,

- 1-6epinic MHH ! 0-2400
- 2-bepinic MUK 0-2700
Kypan bekiTkitwi SDS
Kypic MM 28
Makc. Kecy TepeHgiri

- afawra MM 250
- bonarra (kopbiTnanap) MM 20
- Kybbip nnamerpi MM 130
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 3,2-4,2"

01:2014 kyxaTbliHa cal

PyKcar eTinreH KoplaraH opTa Temneparypachbl

- 3apApTay Kesinge © 0...+45
- Xymbic kesinae® xoHe °C -20...+50
caKTay kesiHae

YCblIHbINaTbIH GBA 18V...
aKKymynaTopnap ProCORE18V...
YCbIHbINATHIH 3apAATaFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...

GAL 36...

A) naiganaxfaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LWeKTenreH

TexHUKanblKk ManiMeTTep XuHaKTarbl akKyMyNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

Wysin / pipin Typansl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHILA ecenTenreH Wybin
IMUCCHACBIHBIH, KepCeTKiLUTepi.

INEKTP KypasnblHbIH aMnKUTyAa DoMbIHLIA eCENnTENreH LWybin
[ieHrei apetTe kenecinen bonaapl: AbiObICTbIK KbIChIM
nexreni 85 ab(A); abibbICTbIK KyaT AeHreni 96 Ab(A). K
nancisgiri=5 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbiI3!

YKannbl Aipin MaHaepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPMbIK,
KocblHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 6o/ibiHia
ecenTenreH:

JKOHKa TakTaHbl apa AUCKiciMeH apanay S 644 D:

a,5=27,5 M/c’, K=1,5 m/c?,

Araw bepeHeHi apa fuckicimeH apanay S 611 DF:
a,ws=27,5 M/c”, K=1,5 m/c”.

Ocbl HyCkaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi )aHe Wwybin
3IMUCCHACBIHBIH KOPCETKILI 3aHabl eMLUey afici bolbiHWwa
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ONLLIEHTeH XaHe onap/bl ANeKT KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLWiH NaipanaHyra bonaabl. OnapmeH anpbiHebl
Tepbeny xaHe Ly Whirapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny fieHreii MeH WyblN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH HEriari xymblcTapbl ywiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbictap ywwiH backa anmanbi-canmanb
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH narganabinca
nipinaey AeHredi MeH Wybin WbiFapy MaHAEPi e3repeai. byn
BYKin KyMbIC yaKbITbl yLWiH Tepbeny aHe Wybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIiH.

Nipinoey AeHrei MeH LybIN WbiFApy MHIH HAKTbI ecentey
YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakpiTrapzbl a eckepy Kaxer. byn
Lipingey AeHredi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LYbIA LWblFapy
M3HiH TeMeHzeTeq;.

MNarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLuUiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapblH KONAaHy KAKET, MbICabl: INEKTP
Kypanbl aHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTBIK YCTay, XKYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 Kenrel
JKyMbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angpbiHaa, cCOHAaN-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe cakray Ke3iHe WbiFapbIHbI3.
KocKbiLu/ewipriluke Ke3nencok THio XxapakaTtaHy kayniH
TyAblpabl.

AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK MaNiMeTTEPAE XKa3biNFaH 3apaaTay
KypangapbIH naiAanaHbiibi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiH 3NeKTp KypanbiHbi3ablH, illiHAe NUTUA-
MOH/IbIK aKKyMyNATOPMEH CaNKeC.

Hyckay: akkymynaTtop ilwiHapa 3apsaTanfaH Kyinae

XeTKisinefi. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Naiaanaxy

YLWiH OHbl anFall peT naifanaHynaH anfblH ToblK

3apAATaHbI3.

NTUTURA-MOHABIK aKKyMyNATOPAbI NakfanaHy Mep3imiH

KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apafTay NPOLECiH Y3y aKKyMYNATOPAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenmengi.

Nutnit-noHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHzblK aneMeHTTep/i KopFay) apKbiibl TEpeH

3apAf KOFANTYAAH KopFanFaH. AKKyMynsTop 3apsbl )oK

6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC CXeMachl apKbibl
ewipineni: anManbl-canmanbl acnan backa kosranmangpl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 6LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywnl 6onmanbi3. diiTnece
aKKYMYNATOp 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

AkkymynaTtoppa (8) akkymynaropppl bocary Tyimeci (7)

6arikaycbiafa bacbinbin KETKEHAE OHbIH TyCin KeTyiHeH

KOPFaMTBIH €Ki KynbinTay fieHreii 6ap. AKkymynaTop anexktp

KypanblHa canbifaH bonca, oHbl cepinne 63 opHbIHAa ycTan

Typagbl.

AxkymynaTopbl (8) woirapy yiwiH akkymynatopasl bocary

TyiMeciH (7) 6acbliHbI3 XaHe akKyMYNATOPAbI ANEKTP
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KypanblHaH Xofapbl KapaK TapTbin WhiFapbikbi3. Byn perre
KYLU CanMaHbi3.

AKKYMynaTop 3apsAabl AeHreHiHiH HHAKaTOPbI

AKKYMYNATOP 3apsfbl AeHremiHiH MHankatopbiHaarsl (11)
KaCbIn TYCTi XapblK AMOATapbl akKyMynaTopablH (8) 3apaa
[LleHreriH kepceTeqi. Kayincisaik TyprbiCbiHaH 3apag
[NeHreiH aNeKTP KypanbiHbIH XyMbICChI3 KYHiHfe FaHa
Lwakblpyra bonagpl.

3apaa AeHreniH KepceTy YLUiH 3apAa AeHreriHiH,
MHOMKATOPbIHA apHanfaH TyiMeHi (10) bacbiHbI3. MyHbl
aKKyMYNATOP LublFapblnfaHfa ia opbiHaayra bonaapbl.
3apaa AeHretiHiK MHAMKaTopbiHa apHanFaH TyimeHi (10)
backaHHaH KeMiH eLuKaHaai xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNATOP/bIH aKay/ibl )aHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHairiH binpipeai.

AkkymynaTop Typi GBA 18V... (A cypeTiH KapaHbi3)

YKapbik auoaTapsbl Kyatbi
Y3qiKci3 apblK 3 xacbin 60-100 %
Y3piKci3 xapblK 2% xacbin 30-60 %
Y3pikcis xapblk 1 xacbin 5-30%
KbinbinblKTay 3x xKacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... (B cypertiH KapaHbi3)

XKapbik avoarapbl Kyartbi
Y3piKci3 )apblK 5 xacbin 80-100%
Y3pniKci3 xapblK 4% xacbin 60-80 %
Y3AiKci3 apblK 3% xacbin 40-60 %
Y3piKci3 xapblK 2 xacbin 20-40%
Y3pikcis xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

Apa nonoTHOCbIH cany/anmacrblpy

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHfe KOpFaFblll KONFan KHiHi3.
Anwmanbl-canmarnbl acnantap eTkip bonbin y3ak yakpit
nanganaHrFaHaa Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

» ApaTecemiH anmacTbIpy Ke3iHfe apa TeceMiHiH,
NaTPOHbIHAA MaTepHan KanablKTapbiHbIH, Mbicanbl,
arall Hemece MeTann XXOHKanapbIHbIK XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay gucKicin Tangay

YCbIHbINaTbIH apa TeCEMAEPIHE LWONY OCbl Naiaanaxy
HYCKaynblFbIHbIH COHbIHAR bepinreH. Tek kaHa 1/2 aoimpaik
ambeban biniri bap apa TecemaepiH opHaTbiHbI3. Apa TeceMi
KQXKETTi KeCikTeH y3blH Honmaybl Kepek.

Apa auckiciH opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)

Apa auckici (1) apa auckicinin bekitkiwine (3) wepty
[NblbbICbIMEH TipenreHLue Ky canbin bacbiHpi3. byn petre
TOKTaTKbIL TOnKe (4) wamamen 90°-ka bypbinbin, apa
[DMCKiciH DyFaTTanapl.

Erep apa auckici (1) byratranmaca, ToKTatkpiLu TenkeHi (4)
albIK Kyiae byratTanFaHiua xeHe WepTy AblObIChI
ecTinreHuie kepceTki barbiTbiMeH WamameH 90°-ka bypaHbl3.
CopaH Ke#iH apa auckicit bekiTkiwie (3) Tafbl bip pet
KiprisiHis.

» ApaTecemiH TapTy apKbinbl OHbIH 6epik bekiTinreHin
TeKcepin WhbiFbIHbI3. bocan kanraH apa Tecemi kynarn,
Ci3re apakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa Tecemit (1), conpgai-ak 180°-

Ka bypan (TictepiH xofapbl KapaTbin), KaiTa opHaTyra

bonapbl.

Apa auckiciH woiFapy (D cypeTiH KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NaKTbipyAa 3NeKTP KypanbiH ewbip
ajiam Hemece XailyaH NaKTbipbINFaH apa NoNoTHOCHI
apKbINbl 3aKbIMAANMANHTBIH PETTe YCTaHbI3.

Tokratkpiiu Tenkexi (4) wamameH 90°-Ka kepceTki

barbiTbiMeH bypaHpi3. Apa auckici (1) weirapbinagpl.

Lanap! xaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosty, Keibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap keibip matep1anaapablH Wakxpl

[NleHcaynblKKa 3uAHAbI Donybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe

LWaHAb! XKYTY NaifanaHyLblaa HEMECE XaHblHaFbl

aflamMaap/Aa anneprusnblk peakuManapabl xeHe/Hemece

TbIHbIC XXOMAAPbIHbIH AypyNapbiH TyAbIPYbI MYMKiH.

Keibip waH Typnepi, acipece emeH XaHe Wwamwar

aralUbIHbIH LAHbI, SCipece, arallTbl 6HAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, afawTbl Kopray 3aTbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecentenepi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHAapMeH

eHzenyi kepek.

~ XKyMbIC OPHbIHBIH aKCbl XXeNaeTinyiHe ko3 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFLI Fa3karapabl Naiaanaxy
VCbIHbINAAb.

OHzeneTiH MaTepuanaap yLiH enixisae KonaaHbINaTbiH

yAFapbiMaapabl naiaanaHbiHpI3.

» 2KyMbiC OpHbIHAA WAHHbIH XXMHANMaybIH
Kafarananbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Makpanany

Maipananyra engipy

AKKYMYnATOpAbl OpHaTy

Hyckay: IneKTp KypanblHbl3Fa apHanMaFaH akKyMynsaTopab!
nanaanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece aNeKTp KypanbiHbiK,
3aKbIMAaHybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanblH KE3AENCOK iCKe KOCbINyAaH KOpFay YLLiH
XKYPiC CaHbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (5) opTaHFbl Kyire
KenTipiHia.

3apaaTanfaH akkymynaTopabl (8) apTkpl xafblHaH aneKTp
KypanblHbIH TiperiHe canbipi3. AKKymynaTopabl bepik
byFaTTanFaHLua Tipek iliHe TonbIKTai KiprisiHis.

XKypic caHbiH anablH ana TaHaay [ icke KocbinyaaH
KOPFaHTbIH Kynbin

JKypic caHblHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIMEH (5) anekTp
KyparblHbIH ypiC CaHbIH anfblH ana Tanaayra bonagpl.

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Anaiia axbipatkpill (6) bacbinFaa, OCbl 9PEKETTi
opblHAAY MYMKiH bonmapl.

JKypic caHbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbI
OpTaHFbl Kyiae:

IcKe KocbinyaaH KopFanTbIH Kybin
bencenpipinreH.

o

B

AxblpaTkpitl (6) byraTtanfaH xaHe anexTp
Kypanbl Ke3[encok icke KOCbINyiaH KOpFanfFaH.
JKypic caHbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbI CON
)akka bacbinFaH:

1-6epinic, TeMeH Xypic caHbl

TeMeH Xypic caHbl KaTTbl MaTep1anfapzbl
(Mbicanbl, 6onart, Typni-TycTi MeTann, KarTbl
nnacTMacca) eHaeyre Hemece arallTa WaFblH
KecikTep acayfa apHanfaH.

TeMeH Xypic caHbl apKbinbl Jipincia xypic
KaMTamacbi3 eTineqi.

JKypic CaHbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbI OH,
KaKka bacbinFau:

2-bepinic, xorapbl Xypic caHbl

YKorapbl Xypic caHbl XyMcak MaTepuangapabl
eHzeyre xaHe baTbipbin apanayra apHanfaH.
JKoFapbl Xypic CaHbl XblNaaM XyMbiC icTeyre,
MbICanbl, aFallTa ipi KecikTep xacayra
MYMKIHAiK bepepi.

Kocy/ewipy

Icke KocblnyaH KOPFarTbIH KyMbIMTbl @XKbIPATY YLUIH XYpiC
CaHbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (5) OHFa HeMece conFa
Kapau bacbiHpi3.

INEKTP KyparbiH KOCY YLUiH aXblpaTKpiWThl (6) backin
TYPbIHbI3.

INEKTP KyparbiH ewwipy yiiH Kockpilw/ewipriwTi (6)
XibepiHia.

Hyckay: Kayinciagik cebebinen Kockbiww/ewipriwwTi (6)
Kynbintayra bonmaiabl, on xymbic icTey kesiHae bacbinFaH
6onybl Kaxer.

-

Xypic caubin 6ackapy

KockpiwTbi/ewipriwTi (6) 6acy KyLuiH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanablH Xypic caHbiH bipTiHgen peTteyre
bonaabl.

KockbiwTbl/ewipriwTi (6) xai backanaa TemeHipek xypic
CaHbIMEH XYMbIC icTeipi. bacy KyLi ackaHaa Xypic caHbl
acafpl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepUan MeH XyMbiC xacay
XargarbiHa bainabICTbl 6ONbIN OHKM TaXipKUbE apKbinbl
aHblKTayra bonagpl.

Apa AUCKICIH AanblHAAMara OPHATY/A XaHe nnacTMacca MeH
ANOMUHWIAT BHZeYAe apanay XKbiNAaMAbIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINagbI.

A3 XypicTep caHbiHAA Y3aK YaKbIT INEKTP Kypangbl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YbiH TYAbIPYbl MyMKiH. Apa
NONMOTHOCHIH anblN 3NEKTP KYpaliblH CankblHAATY VLLIiH wam.
3 MUHYT MakCUManblK Xypic CaHbliHAA ICTETIHI3.
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Naitpanany Hyckaynapbi

» AKKYMYnATOpAbl 3NeKTP KYpanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTty,
1.6.) 6actay angpbiHaa, cOHAal-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbiFapbIHbI3.
KocKblLu/eLwipriluke Ke3AenCcoK THio xapakarTaHy kayniH
TyAblpaabl.

» KbinbiwTbl apa TYpbin Kanca anekTp KypanbiH bipaex
owipiHis.

Kenecrep

» XeHin Kypbinbic MaTepHangapbiH apanay Kesinge
MaTepHan eHAIpyLWiciHiK HYCKayNbIKTapbl MEH
YCbIHBICTapbiH OPbIHAAHDI3.

Araww, AXT, KypbinbiC MaTep1anaapbiH xaHe 1.6. apanay

anppiHaa uHe, bypanaa xaHe 1.6. cuAKTbl berae 3aTTapablH

6ap-ofbIH TEKCepin WbIFbIHBI3 XaHe XapaMabl apa TeCEeMiH

naniaanaHblHbI3.

INeKTp KypanblH KOCbIN 6HAENeTIH faiblHAaMara anapblHb3.

Tipey TakTacbiH (2) farbiHaama betiHe Koibin, MaTep1anspl

6ipKkanbinTbl peTTe bachin Hemece XbIMKbITbIN apanaHpi3.

JKyMblC 9peKeTiH anKTaFraHHaH COH aNeKTP KyparnblH

oLUipiHi3.

Apa TeceMi Typbin Kanca, aneKTp KypanblH bipaeH eLwipiHia.

ApanaHfaH apanbIKTbl Caiikec acnanneH a3 KeHewnTin anekTp

KYParblH LbIFapbIHbI3.

BypanarbiH Tipey Takrachbl (E cypeTiH KapaHbi3)
Tipey Taktachi (2) xbimKbIManbinbiFbiHa 6ainaHbICTbl YCTIHT
6eTTiH KaXeTTi DypbILLTLIK KyHiHe cal Kenepi.

Batbipbin apanay (F cypeTiH kapaHpbi3)

» Batbipbin apanay ke3iHae Tek aFall, FTMNCOKapToH
MaHe T.6. CHAKTbI dKyMcaK MaTepuanaapabl enpeyre
6onapb!! BaTbipbin apanay ke3iHfe MeTann 3aTrapabl
OHAEeMEH,i3!

Batblpbin apanay yLuiH TeK Kpicka apa Tecempepi

nanaanaHbiHpi3.

INEKTP KypanblH Tipey TakTacbiHbIH (2) XuerimeH apa

TeceMiH (1) maibiHgamara TUrisber gaibiHaamMara KOMbIHbI3

XoHe icke KoCblHbI3. XKypic backapybl bap anexkTp

Kypanfapaa Makcumanzbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3. INeKTp

KyparblH KaTTbl AaiblHRamara bacbin, apa TeCeMiH akbipblH

[lalblHOaMara KiprisiHi3.

Tipey Taktachl (2) aanblHgamara TonbIKTal xaiblnFaHaa,

Kanaynbl Kecik Cbi3blFbIMeH apanaHpi3.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa tecemin (1) 180°ka bypan

(TicTepi xoFapbl KaparTbin), KakTa OPHaTYFa XoHE ANEKTP

KyparblH THiciHwWe bypan bafbiTtayra bonaabl.

ToiFbi3 apanay (G cypertid KapaHpbi3)

Wkempi bumeTann apa Tecemaepi, Mbicansi, ¢y Kybbipnapb

XoHe T.0. CUAKTbI IOHEC KyPbiNbiC NEMEHTTEpIH Tikenei

KkabblpFaaa apanayfa MyMKiHaik bepei.

» ApaTecemi apaaiibiM eHAeneTiH faibiHAaMa
[AuameTpiHeH y3blH 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.
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Apa TeceMiH kabblprara TbiFbI3 KOHbIM, 3NEKTP KypanblH
LweTiHeH bachin, Tipek TakTaHbl KabblpFaFa TUrisin asgan
KWCANTBIHBI3. INEKTP KypanblH KOCbIN AalblHAAMaHbI
TypaKkTbl peTTeri bacbiMbeH apanaHbi3.

CybiTy/Maiinay Kypanaapbi
MeTangpl apanayfa Kpi3bin KeTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Mannay KypasnblH Cypy Kepek.

AKKYMynATOpAbl OHTalNbl NakAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOP/ibI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe binFanaaH
KOpFaHbI3.

Axkymynatopppl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMblHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbi3.

AKKYMYNATOP/IbIK KENAETY TECIriH XyMcaK, Tasa XaHe
KYPFaK KbiNLaKMeH MYKUAT Ta3anaxpbl3.

lMarpanaHy Mep3iMiHiH alTapnbiKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKiPreHiH XaHe aybICTbIPY KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKpicTapaibl KaliTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KyTiM XXoHe Kbi3meT

KpiameT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 Kenren
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anapbiHaa, cOHAaii-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe cakray Ke3iHe WbIFapblHbI3.
KocKblLu/eLwiprilke Ke3AenCoK THIO apakatTaHy KayniH
TyAblpagbl.

» XKakcbl api ceHimAj XyMbIC icTey YiLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpaeTKilll TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Apa AuCKiCiHiH beKiTKiLLiH XyMcaK KbinLakneH akbipbiHAan

Ta3anaHpl3. On yLWiH apa AUCKICIH aNEKTP KypanblHaH

LWbIFapbIN anbiHbl3. Apa AMCKICIHIH bekiTKiLuiH THiCTi

MainarblL 3aTTapzbl NarganaHy apKplnbl akaychi3 Kyiae

CaKTaHpl3.

INEKTP KYPasblHbIH KATTbl 1ACTaHYybl XKYMbIC akayNblKTapbiHa

anbin kenyi MymkiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH, XxacanaTblH

matepuanfapaibl ToMeHHeH bacneH apanamaHpia.

TYTbIHYIWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nanfanaHy
KeHectepi

Kbi3meT kepcery LebepxaHachl 8HIM XeHfeY XaHe KyTy,
coHpai-aK Kocankpl beniuektep Typanbl cypakTapra xayarn
6epepi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankbl bentiexrep
Typanbl ManiMeTTepAi TOMeHAeri MekeHxanaa Tabachis:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamach! kenec Tobbi bi3fiiH eHiMaep xaHe
OnapAblH Kepek-KapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
bepeni.

CypaKrtap KOt xaHe Kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
KesiHge MiHAETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIpiH Xa3blHbI3.

OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYParblH XeHAeY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
6apnblk MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pmanblk Hemece aBTop13aLMAnaHFaH KbiaMeT kepceTy
opTanbiKTapbiHAa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeNiHreH eHimaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay xaHe
Taparty aKiMLLINiK )XaHe KbINMMbICTbIK TOPTiN HokbIHLWA
3aHMeH KyaanaHagbl.

KazakctaH

TyTbiHyWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacei

050012

Mypartbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH kabbinpay
MyHKTEPIiHiH MeKeH-Kaubl Typasbl TOMbIK XaHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiitran
ana anacbl3

Tacbimanpay

Byn nuTUiA-MOHAbIK aKKyMynATOpAap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaraanaHyLbl
aKKyMynaTopnappbl kelleae KocbIMLIA KyXaTTapchi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi rynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KoMblnaTbiH apHaibl Tanantappel
caktay kepek. Xibepyre fanbiHaay kesiHge KayinTi ykTepai
TacbiMangay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMYNATOpAbl KOPMyCbl 3aKpiMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyiicnenepai eniMaeHia xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpaMaja KosranmManTbiHAan opaHpi3. Kaxet
6onca, KocbIMLLa YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
?74 INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl,
7N

KepeK-apakTap/ibl aHe opay

Matepu1anfapbiH 3KONOTMANbIK TYPFbIAaH
[YPbIC yTUNM3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
3INeKTp Kypanaapabl xaHe
aKkymynaTopnapfibl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIa )apaMCbi3 3NeKTP

Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHwWa

3aKpIMfanFaH HeMece ecki akkymynstop/batapesnap benek

XKMHAMbIN Koere Xaparbinybl KAXeT.
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Akkymynatopnap/6atapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK:

Tacbimanpay benimingeri Hyckaynapapbl opbiHAaHbI3
(kapaHpi3 ,Tacbimangay", bet 138).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
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Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

»

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componentd rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incércati acumulatorii numaiin incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
ncarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un

»

scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sd duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatdmari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrici la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

>

»

incredintati scula electricé pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

>

>

Tineti scula electrica de ménerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastrd, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. fn caz de contact
cu panza de ferastrau existd pericol de ranire.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele mdini.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula

electrica si scoateti panza de ferastrau afara din

taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

inainte de a pune jos scula electrici asteptatica

aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se

poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incdperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrautdteste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[@ Feriti acumulatorul de cildura, de
O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

v

X continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
a0 | caz contrar, exista pericolul de explozie si

scurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinatd tdierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferdstrau din bimetal
corespunzatoare este posibild tdierea de separare la nivel cu
suprafata prelucrata. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferdstrau.

Componentele ilustrate
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
(1) Panza de ferastrau®
(2) Talpd de fixare reglabila
(3) Sistem de prindere a panzei de ferdstrau
(4) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(5) Comutator de selectare a frecventei curselor
(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Tasta de deblocare a acumulatorului”
(8) Acumulator”
(9) Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Tasta pentru indicatorul stirii de incarcare”
(11) Indicator al starii de incrcare a acumulatorului®”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 18 V-LI

Numar de identificare 3601F4J0..
Sistem de reglare a °
frecventei curselor

Tensiune nominala V= 18
Numér de curse la functionarea in gol n,

- Treapta 1 de vitezd min™ 0-2400
- Treaptaa 2-ade vitezd min™ 0-2700
Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 28
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 250

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 4TG|(05.04.2019)



142 | Romana

Ferastrau sabie GSA 18 V-LI

- inotel (nealiat) mm 20
- diametru teavd mm 130
Greutate conform kg 3,2-4,29

EPTA-Procedure 01:2014
Temperaturd ambiantd admisa

- in timpul incdrcarii G 0...+45
- intimpul functionrii® si °C -20...+50
in timpul depozitarii

acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa la temperaturi <0°C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonord 85 dB(A); nivel de putere
sonord 96 dB(A). Incertitudinea K=5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

debitarea placilor aglomerate cu panza de ferastrau
S644D:

a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 611 DF:
anws=27,5m/s%, K=1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp n care scula electricd
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incdrcati complet

acumulatorul in incarcétor.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul (8) este prevazut cu doua trepte de blocare,

care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula

electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului (7). Cat timp acumulatorul este introdus in

scula electrica, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elastica a unuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (8), apasati tasta de

deblocare (7) si extrageti acumulatorul din scula electrica.

Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului (11) indica starea de incdrcare a
acumulatorului (8). Din considerente legate de sigurantd,
verificarea stdrii de incarcare este posibila numai cu scula
electricd opritd.

Pentru indicarea stérii de incarcare, apasati tasta pentru
indicatorul starii de incarcare (10). Acest lucru este posibil
si cand acumulatorul este scos din scula electrica.

Dacd, dupa apasarea tastei pentru indicatorul starii de
incdrcare (10) nu se aprinde niciun LED, inseamnd ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Tip de acumulator GBA 18V... (consultati imaginea A)

LED-uri Capacitate
Aprindere continua de 3 ori cu iluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cu iluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitenta de 3 ori cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
(consultati imaginea B)

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cu iluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cu iluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cu iluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40 %
de culoare verde

Aprindere continua o data cuiluminare ~ 5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitentd o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferdstrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lunga decét este necesar
pentru tdierea preconizatd.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea C)
Apasati cu fortd panza de ferdstrau (1) pe sistemul de
prindere (3) pana cand se fixeaza sonor. Mansonul de
blocare (4) se roteste pana la aproximativ 90° si blocheaza
panza de ferastrau.
Dacd panza de ferdstrdu (1) nu este blocatd, rotiti mansonul
de blocare (4) la aproximativ 90°in directia sagetii pana
cand se blocheazd in pozitie deschisa si este emis un clic
sonor. Apoi apasati inca o data panza de ferastrau in
sistemul de prindere (3).
» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
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este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si vd poate provoca raniri.
Pentru anumite lucrari, panza de ferdstrau (1) poate fi rotita
la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea D)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti mansonul de blocare (4) la aproximativ 90°in directia

sagetii. Panza de ferastrdu (1) este aruncata afara.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau fmbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Aduceti comutatorul de selectare a frecventei curselor (5) in
pozitia mediand pentru a proteja scula electrica impotriva
pornirii accidentale.

Introduceti prin impingere din spate acumulatorul

incarcat (8) in soclul sculei electrice. Introduceti complet in
soclu acumulatorul pana cand acesta este blocat in
siguranta.

Preselectarea frecventei curselor/Piedica de pornire
Cu ajutorul comutatorului de selectare a frecventei

curselor (5) puteti preselecta frecventa curselor sculei
electrice. Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6)
este apdsat, acest lucru nu mai este insa posibil.
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Comutator de selectare a frecventei curselor
n mijloc:
piedica de pornire activata.

o

e

Comutatorul de pornire/oprire (6) este blocat,
iar scula electricd este asigurata impotriva
pornirii accidentale.

Comutator de selectare a frecventei curselor
in stanga:

treapta 1 de viteza, frecventd redusa a curselor

Frecventa redusa a curselor este adecvatd
pentru prelucrarea materialelor dure (de
exemplu, otel, metale neferoase, materiale
plastice dure) sau pentru taierea find in lemn.
Frecventa redusd a curselor permite
functionarea cu un nivel scazut de vibratii.

Comutator de selectare a frecventei curselor
in dreapta:

treapta a 2-a de vitezd, frecventd inaltd a
curselor

Frecventa inalta a curselor este adecvatd pentru
prelucrarea materialelor moi si taierilor cu
patrundere directd in material.

Frecventa inalta a curselor permite cresterea
avansului de lucru, de exemplu, la tdierile
grosiere in lemn.

Pornire/oprire

Pentru a dezactiva piedica de pornire, apasati comutatorul
de selectare a frecventei curselor (5) spre dreapta sau
stanga.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (6) si mentineti-| apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (6).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul
Pornit/Oprit (6) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6).

0 apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numdrul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat siin cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreazd un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferdstrau si ldsati scula

electrica sd functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari
» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
fnainte de lucrarile de debitare in lemn, plci aglomerate,
materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta
corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferdstrau adecvatad.
Porniti scula electricd si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si
debitati materialul aplicand o presiune uniformd, respectiv
cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.
Dacd panza de ferdstrau se blocheaza, scula electricd se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o sculd adecvata si extrageti scula electricd din acesta.

Talpa de fixare rabatabila (consultati imaginea E)
Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea F)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numai in
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferdstrdu scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferdstrau (1) sa atingd piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. Tmpingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijind in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de tdiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferdstrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electricd poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea G)
Cu panzele de ferastrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum
tevi de apa direct pe perete.
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» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si taiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incércare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de rdnire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electricd. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternicd a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

Romand| 145

fncazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

i cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sd respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)¢

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport", Pagina 145).

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy yka3aHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K. MpoueteTe BCMUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUf, yKa3aHus, 3ano3HaiTe ce ¢
thurypute M TeXHUUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPH CNa3BaHETo Ha ykadaHuATa No-4oNy Morat aa npe-
[NIU3BMKAT TOKOB YAap W/WU TEXKN TPaBMHU.
CbXpaHsABaiTe Te3H yKa3aHWA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-AoNny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHH OT eNeKTpUUeckaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalil kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKHCTO U AOOPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1TE UMK TbBMHW PAbOTHK MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paboterte c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NoBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3ananuMM1 TeUHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
o6pa3snu matepuani. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXKTe fleLia M CTPAHHUHKM NULA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHKe, LOKaTO paboTHTe C eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ak
BHUMaHUETO By Obie OTKNOHEHO, MOXXE Aia 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota c eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHWA KOHTAKT. B HUKAKbB cyuaii He
ce AAoNyCcKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BeaiiTe aganTepw 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPHIrMHANHK LENCeNu U KOHTAKTH HamMansaBa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu f0 3a3emeHn Tena,
Hanp. Tpb6K, OTONNHUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNafuNHu-
uu. Korato 1A71010 Bi € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € no-ronam.

» Mpennassaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfja B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLUABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WK oTkaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMenTa. Mpegnaseaiite kabena

OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU [0 NOABHXKHY 3BEHa Ha MaLWKHK. [MoBpPefeH
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

Korato paboTute ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-

3BaliTe CaMo YALMKUTENHN Kabenu, noaxoaAwLM 3a pa-

60oTa Ha OTKpHTO. V3M0N3BaHETO HA YAbMKUTEN, NPes-

Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pUcKa OT Bb3-

HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CPeAa, H3non3saiTe npefnaseH Npekbce-
Bay 3a yTeuHH TokoBe. /3non3eaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMa/fABa OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yfap.

v

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMATENHoO AeHCT-

BUATA CH M MOCTbNBalTE NPeANasnuBo U pasymHo. He

M3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-

PEHU UNK NOA BNUAHWETO HA HAPKOTHUHH BeLLeCcTBa,

anKoXon Wnu ynorBaLuy nekapcrea. EfuH mur pasces-

HOCT NpK paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 33

NoCNeaCcTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKW HapaHABaHWA.

Paborete c npeana3Bauio pabotHo o6nekno. Bunaru

HoceTe npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33

NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U M3BbPLUBAHATA fieH-

HOCT /IMUHM NPeANasH1 CPEACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,

3paBy NITbTHO3aTBOPEHK 0bYBKM CbC CTabMNeH rpait-

hep, 3alLUMTHA Kacka Unu Wymo3arnyLnTenu (aHtdo-

HM), HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 310M0-

nyka.

» WU3barsaitTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHue. Mpeayu aa BkniouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK ia NocTaBUTe baTepuATa, KaKTO U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPeKbCBau e NO3ULMA "n3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBHs MPeKbCcBay MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHwe, [I0KaTo NyCKOBUAT NPEKbCBaY € BKIIOUEH,
yBenMyaBa onacHoCTTa OT TPYAOBM 3N10MONMYKH.

v

» Mpenu Aa BKNIOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHY
MHCTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE A NPHUUNHK
TPaBMMU.

» U3barsaiite HeecTecTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.

Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPIKalTe paBHOBECHE. TaKa Lie Moxe-
Te [1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[0bpe U no-
besonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c nogxogsawo obnekno. He paborere c wu-

POKH ipeXH HNK yKpalleHua. [ipbKTe Kocata H Apexu-
Te cM Ha be3onacHo pa3cTosHue OT ABUXKELLH ce 3Be-
Ha. LLIMpoKuTE APEXH, YKPALLEHUATA, [bNTUTE KOCK MOraT
[a bbaaT 3axBaHaTH U YBNEUEHH OT BbPTALLYM CE 3BEHA.

» Ako e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHIUHA acnupauu-

OHHa CUCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue TA € BKNIoYeHa 1
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(hyHKUMOHHPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acTMpaLy-
OHHa CUCTeMa HamManABa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
Aensm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOZ 3a HaMansABa-
He Ha BHUMAHHETO U NpeHebpersaHe Ha MepKUTe 3a
6e3onacHocT. EHO HEBHUMATENHO IEHCTBHE MOXKE 1
NPEe/IM3B1Ka TXKM HapaHABaHMA CaMO 3 UACTH OT CEKYH-
para.

TPUKNNBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymenTa. Usnons-
BaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo TAX-
HOTO npeAHa3HaueHwue. Lle paboTute no-gobpe
no-besonacHo, Korato u3nonaeare NOAXOAALIMA ENeKTPO-
MHCTPYMEHT B 33/1afieHns OT NPOU3BOAMTENSA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3nonssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Moxe f1a 6bie M3KNYBAH W BKIOUBAH MO NPEABUAEHHS
0T NPOM3BOANTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa 3BbPILBaTE KAaKBUTO U A € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HAacTPOoKBaHe, CMAHA Ha
]paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXpaai-
Te baTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/1eMCTBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He Morat Aa bbaat gocTurHaty ot geva. He po-
nyckaiite Te fa 6baaT H3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar 1s-
KNIOUMTENHO ONaCHH.

» MMopabpxaiite fO6Pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. MpoBepaABaiite Aanu NOABHKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPaT 6e3yKOopHO, fanK He 3aKNUHBaT, Aa-
NM UMa cuyNeHU UNK NOBPeAeHN fieTalNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UNH U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau aa u3non3pare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe feTainu Aa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOrOo OT TPYJI0BMTE 3M0MONYKM CE AbMKAT Ha
Henobpe noaabpXaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH U Ypeau.

» Mopabpxkaiite pexxewurte HHCTPYMEHTH BUHArK flobpe
3aToueHu M uucTi. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKA3BaT N0-MANKO CbNPOTHBIE-
HHe 1 Cce BOAAT No-NeKo.

» U3non3gaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbAHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0BPa3HO HHCTPYKUUKUTE Ha Npon3BoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3aBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHA ¥ ONepaLym, KouTo TpAGBa Aa U3NbAHUTE. 13-
NON3BAHETO HA EN1EKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NIUUHK OT
NPEABUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXEHNS NOBHLLA-
Ba OMaCcHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYAO0BH 3N10NONYKH.
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» lMopabpxaiTe APLKKATE H PbKOXBATKUTE CYXH, YUNCTH
¥ HEOMaCNeHN. XTb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK He
nossonaBar beaonacHara pabora 1 406POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBaHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyalus.

T'PUXNMBO OTHOLLEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHute 6atepumn usnon-

3BaiiTe CamMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENnopbYBaHH

ot npou3BoauTena. Korato u3non3eare 3apAgHu ycT-

POWCTBA 3a 3apeXaaHe Ha HEeMOLXOAALLM aKyMyNnaToOpHH

barepuu, CbliecTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-

xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NOoN3-

BailTe caMo npefBUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-

MynaTopHu 6atepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnnuyuHM aky-

MynatopHu batepuu Moxe fia NpeAn3BIKa TPYA0Ba 310~

nonyKa u/unu noxap.

» lpenna3sBaiite HeW3NON3BaHUTE aKyMYyNaTOpHU GaTe-
]PMM OT KOHTAKT C rONemMH1 UNKu Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo T MOraT ia NPeANH3BUKAT KbCO Cb-
eAnHeHue. [ocneacTBUATa OT KbCOTO CbefiHEHWE MoraT
[1a bbaat usrapsHua unu noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]pHAl OT Hesl MOXKe Aa u3Teue enektponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha koXxaTa Bu no-
najHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagxe B ounte Bu, cnep He3a-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NoTbpceTe NOMOLLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe fia NpenaBuka M3rapsiHus Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeHH UMK C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMSA. T0BPEaEHH UMK U3MEHEHM aKyMyNaTOpHH
barepuu morar fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCnaoa1par Unu ia
NPeAU3BUKaT HapaHABaHHS.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atrepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypH UK orbH. 3naraHeTo Ha orbH UnK Temne-
patypu Hag 130 °C morat aa npear3BUKaT eKCriosuu.

» CnasBaiiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apeXxaaHe Ha aKymy-
naropHara barepus; He A 3apexpaitte, ako Temnepa-
Typara i e U3BbH AWana3oHa, NOCOUEH B UHCTPYKLUU-
Te. HenpaBunHoTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH A0NYCTUMUA iUanasoH Morar fja yB-
pepaaT batepuaTa U yBENMUaBaT OMacHoOCTTa OT NOXap.

v

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[Aia ce U3BbPLIBA CaMo OT KBannuuLMpaHu cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHK Pe3ePBHH
yacTH. 10 T031 HAUWH ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpefieHN aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTBLT Ha akymMynaTopHu batepu Tpabea
[ Ce M3BbpLUBA CaMO OT NPOM3BOAUTENS UMK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.
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Ykasanus 3a 6e3onacHa pabora c enekTpuuecku
HOXOBKH

» Koraro u3anbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MoXe Jia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HUe, AONHUPaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 eNeKT-
PONU3MPaHKTE NOBLPXHOCTH HA pbKoXBaTKuTe. Mpy
KOHTaKT Ha PEXeLLMA akcecoap ¢ NPOBOAHWK MOJ Hanpe-
)XEHWE e Bb3MOXHO HanpeXXeHWeTo Aia ce npeaaje no mMe-
TanHWTe ieTaiNy Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA W TOBa fia Npe-
[QM3BHKA TOKOB yfiap.

» U3non3gaiite ckobu unu Apyru NoaXoAsALLM CpefcTBa
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBanua getaiin.
[bpaHeTo Ha 0bpaboTBaHMA A€TaiN Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [0 TANIOTO MOXE fla Npefiu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [IpbXKTe pbLEeTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboreanua pertain. Coiiectsy-
Ba ONACHOCT [1a Ce HapaHuTe, aKo JoNpeTe pexeLLus
JIUCT.

» [ipbXKTe 3ApaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabora ¢
[BETe pblie U cneaeTe 3a CUrypHara no3uuus. C ase
PbLe eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOHHCTPYMeHTa o 0bpaboTBaHuA
[eTaiin, cnep Kato NpeABapUTENHO CTe ro BKMIOUMIH.
B npoT1BEH Cnyuali CblLeCcTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT TUCT ce 3aKnuHU B 0bpaboTea-
HWUA feTann.

» Buumasaiite 3a ToBa, ONOpPHaTa NNacTHHa Npu pA3aHe
BUHaru a nfAra Bbpxy Aetaina. CblLecTByBa OMacHOCT
HOXBT fa Ce 3aKNWHM W [1a NPean3BKKa 3aryba Ha KoHTpon
HaJ, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nbpBo U3KNIOUBaliTe
€neKTPOMHCTPYMEHTa H U3BAXKAANTE peXkeLnua NucT
OT MeXAHUHaTa eABa cnej, OKOHUATEeNHOTO My CIMpaHe.
Taka u3bareate onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha OTKAT U MO-
eTe 6e3onacHo 1a 0CTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHata noBbPXHOCT.

» Mpenyu aa octaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHeTO ja CNpe HambNHO. B NpoTvBEH Cnyyai u3-
NON3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia jonpe Apyr
NpeAMeT U ia NPean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» U3non3gaiite camo HoXoBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH MNK 3aTbNeHU HOXKOBE MOraT fia ce CUynAT, fia
NOBPEAAT CPe3a U fia NPeu3BMKaT 3aKNUHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA He CMK-
paiiTe pexelus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTUC-
KaTe OT ABeTe CTPaHU. PeXELMAT MCT MOXe fia bbae
NoBpPe/eH, ia ce CUyNu U1 fia npesn3BIKa obpateH oT-
Kar.

» [lobpe 3aterHete Matepuana. He nognupaiite getaina
€ pbKa UnK ¢ Kpak. He fokocBaiite npeaMeTH Unu no-
[a ¢ ABHXKeLl ce TPHOH. CbLUEeCTBYBa ONACHOCT OT OTKaT.

» U3snon3gaiite nogxoaawm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH Mo NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-

M, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO ApYXecTBOo. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/AHWLM NOA HANPEXEHWE MOXE Aa NPeAU3BHUKa No-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe fia
[0Befie 10 eKCNNo3usa. YBPeXaaHeTo Ha BOAOMNPOBOA
NPeAU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHUATHU LLETH.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaB1NHa eKCNNoATaLysA OT
aKymynaTopHara batepus morar Aa ce oTAenAT napu.
AkymynatopHata batepus MoXe Aa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [Morpwxete ce 3a 40bpo npoBeTpsBaHe 1
npy onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morat
[la pasfpasHAT AUXaTenHuTe NbTuila.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblLecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefIMHEHHe.

» AkymynatopHarta 6atepua Moxe fa 6bpe noepeaeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHHU UNU OTBEPTKH, UNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbfie Npean3BrUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHWE W akyMynaTopHata batepua Moxe aa
Ce 3ananu, ja 3anyLuu, aa eKCnnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3gaiite akymynatopHara 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T e npesnasexa
0T OMACHO 3a HeAl NpeToBapBaHe.

Mpepnna3Baiite akymynatopHarta barepus ot

BUCOKM TEMNeEPaTypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha

NPOAbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNbHYEBA CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

oBnaxxHaABaHe. /IMa onacHoCT 0T eKCnnoausa 1

KbCO CbefiUHEHHE.

OnucaHue Ha NpPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHETo Ha MHCTPYKUMHTE 3a besonacHocT
W yKa3aHuATa 3a paboTa Morar fja umar 3a noc-
NeACTBUE TOKOB yaap, NOXap U/1nu TeXKN
TPaBMMU.

Mons, UmaiTe NpeaBKa M30bpaxxeHUATa B NpeHaTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € NpefiHasHaueH 3a pa3pA3BaHe ¢
TBbPAA 0Nopa, Ha AbPBO, NNACTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
Matepuanu. Tow e noxofsiy 3a pA3aHe no Npasa NMHKA U
no Abra. Mpu U3non3saHe Ha NOAXOAALM bUMeTanHu pexe-
LY IMCTOBE € Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NOAABALLM
Ce [IeTainu B paBH1HaTa MM Ha noaasate. Tpabeaaa ce
Cna3Bart npenopbkuTe 3a U360p Ha PeXeLL NUCTOBE.

U306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 U30bpaxeHaTa Ha CTPaHULKTE C UrypuTe.

(1) PexeLuus nuct”

(2) Perynupyema ocHoBHa nnoua
(3) Mocraska Ha pexeLus NUCT
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(4) 3actonopsBatlia BTyNKa 3a PeXeLua NUCT

(5) MpeBkntoyBaTeN Ha YeCTOTaTa Ha Bb3BPATHO-MOCTb-
nateNH1Te ABUKEHUA

(6) MyckoB npekbcBay
(7) ByToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynaTopHata barepus”
(8) AxymynatopHa batepua’
(9) PbkoxBaTka (M30nMpaHK NOBbPXHOCTH)
(10) ByTOH 3a MHAMKATOPA 3@ CbCTOAHKETO Ha

3apexpaane”’
(11) MHamkaTop 3a CbCTOAHMUETO Ha 3apeXaaHe Ha akymy-
natopHara barepua”
A) W306paseHute Ha hurypute u ONUCaHHTE AONMBIHHTENHH
I 6 Heca B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. Usuep CMUCbK Ha Ten-
HHUTe N 6 Aa pHTE CbOTBETHO B
a HU 32 I 6
TexHuuecku AaHHH

EnekTtpuuecka HoXoBKa GSA 18 V-LI

KaranoxeH Homep 3601F4J0..
Perynupate Ha uectotata °
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-

HUTE [iBUKEHHUA

HoMWHanHo Hanpexexue V= 18

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHMUTE ABUXKEHUA
Ha NpaseH XoAa n,

- 1.Tpepaska min™ 0-2400
- 2.TlpepaBka min™* 0-2700
[Hesno SDS
Xon mm 28
MaKc. AbnbounHa Ha pasaHe

- B[ibpBO mm 250
- B CTOMaHa (Henerupata) mm 20
- [1ameTbp Ha TpbbaTa mm 130
Maca cbrnacHo kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014
pa3pelLeHa TeMnepatypa Ha oOkonHata cpeaa

- Npu 3apexpaHe °C 0...+45
- npv pabota® v npu ckna- °C -20...+50
[nvpaxe

NPEenopbYMUTENHM aKyMyna- GBA 18V...
TOpHU batepuu ProCORE18V...
NPenopPbUMTENHM 3aPAAHN GAL 18...
ycTpoicTea GAX 18...

GAL 36...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3NION3BaHATa aKyMynaTopHa barepus

B) orpaHuueHa MowHocT npy Temneparypu <0 °C

TexHUueckuTe napameTpy ca onpeaeneHn ¢ akymynaropara bare-
DA, BKNIOUEHA B OKOMMNIEKTOBKATA.
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WUudopmauma 3a usnbusaH wym 1 BUbpauun

CTOMHOCTHTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTAHOBEHH CbITMIACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0OMKHOBEHO €: paBHMULLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 85 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). Heonpepaenetoct K=5 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUBPaLMHTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

Ps3aHe Ha Wwnepnnar ¢ pexeluus nucT S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

PAsaHe Ha AbpBeHH rpeau ¢ pexelyua nuct S 611 DF:
ayws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

[locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCnioaralua HUBO Ha
BUOpALMUTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NPoLeAypa, ONpeaeneHa v MoXe fia CnyxHu 3a
CPaBHABaHE C [IpYrv €NEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca NoAXoAs-
LY CbLLO TaKa 3a NPeABapUTENHA OLEHKA Ha eMUCHUTE Ha
BUOpALMK 1 LWYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOpALMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHHU Ha
LUyM Ca NpefCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHHA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MON3BaH 3a ipyru A€HHOCTH, C Pa3NnUHK paboTHU MHC-
TPYMeHTH unu be3 HeobxoaMoTo TexHUUECKO obenyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUDpPALIMUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pa3nuuasar. Toa b1 MO0 3HAUMTENHO fia yBENH-
uvn BUOpaLMuHTeE 1 LWYyMa Npes3 Nep1oaa Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a N0-TOYHOTO OLieHsABaHe Ha BUDpaLKHTe U Lyma TpabBa da
Ce OTUMTAT U NepUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
M3KNIOUeH Unu paboth Ha npaseH xofl. Toa 61 MO0 3HauK-
TEMHO fja HaManu eMUCUMTE Ha BUDPALMK W LIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpennucBaiTe AOMbAHUTENHW MEPKH 32 NPeANa3BaHe Ha
paboTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHUETO Ha
BUOpaLKHTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHE Ha enexT-
POUHCTPYMeEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, uenecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbMKK.

MoHTHpaHe

» Mpenu Aa 3BbPIIBaTE KAKBUTO M 1 € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo 06cnyxBa-
He, CMAHA Ha PaboTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPATe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHPaIliTe
aKymynatopHarta 6atepua. CbluecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHfABaHe NPy 3afiecTBaHe Ha MyCKOBWA MPEKbCBay o
HeBHUMaHMHe.

3apexpgaHe Ha akymynatopHara batepus

» Usnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AaHHHU 3apAHM ycTporcTBa. CaMo Te3u 3apsfHH yCT-
pOWCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHATA BbB Balms
€NeKTPOMHCTPYMEHT IMTUEBO-WOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.
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Ykasanue: AkymynatopHarta barepusa ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a fla AOCTUTHeTe Mb/HUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHata barepusa, npean MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[I0Kpaw B 3apAQHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHATA akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexzaHa no BCAko Bpeme, be3 ToBa ja Cbkpallasa bnroT-

panHocTTa i. [TpeKbCBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLUO He 1 Bpe-

Iu.

NUTHeBO-OHHaTa akKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly 1bNBOKO paspexaHe upes enekTpoHHara cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHata batepus eneKTpPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNIuBa

0T NpefnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

e [IBUXM.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KMIOUBAHE HA @NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPOAbN)KABaiiTe Aa HATUCKATe NYCKOBUA
npekbcBay. AKymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa.

AkymynatopHata batepus (8) e ¢ AiBe cTeneHu Ha 0cBOHOX-

[JaBaHe, C KOETO Ce NPefoTBpaTABA U3MaLAHETOo i Npu HaThC-

kaHe No HeBHUMaHKe Ha iebnokupaluusa byToH (7). Korato

aKymynatopHara barepus e noctaBeHa B €1EKTPOMHCTPY-

MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HyXHaTa NO3ULMA OT NPYXHMHA.

3a usBaxaHe Ha akymynatopHara barepus (8) HatucHeTe

byToHa 3a ocBoboxaBaHe (7)  U3gbpnaite akymynatopHa-

Ta baTepus CTPaHUUHO OT €NEKTPOMHCTPYMeHTa. Mpu ToBa

He NpunaraiTe cuna.

Wupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTtopHata
barepus (11) nokasBar cTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMy-
natopHarta barepus (8). Mopaan cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT
NpoBepKaTa Ha CTerneHTa Ha 3apeeHoCT € Bb3MOXHa CaMo
KOraTo eNneKTPOMHCTPYMEHTLT € B MOKOW.

3a ja BUAKTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, Hatuc-
Hete byToHa (10). ToBa € Bb3MOXHO CbLLO W NPH U3BafeHa
akymynatopHa batepus.

AKo cnepj HaTUCKaHe Ha byToHa 3a Haukauus (10) He ceetH
HWTO €MH CBETOAMO, aKyMynaTopHara barepus e nospese-
Ha 1 TpAbBa aa bbae 3aMeHeHa.

AkymynaropHa 6atepus mogen GBA 18V... (Bx. dur. A)

Csetoauoau Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo  60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30%
Mwurala cBeTnnHa 3 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6atepua mogen ProCORE18V...
(BX. dour. B)

Csetoauoau Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 3% 3€N1EHO 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo 20-40%

Csetoauoau Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwurauia ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

MocTaBAHe/cMAHa Ha pexeLy TUCT

» [pH MOHTUPaHETO UNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu PbKaBULKU. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
1Mat oCTp1 pbboBe W Npy NpoabKMTENHA paboTa Morar
[1a CE HaropeLwsT.

» Tpu cmAHa Ha peXxeLyns NUCT BHUMaBaiTe rHe3A0To
[ia He e 3aMbPCEHO C 0TNaAbLY OT PA3aHETo, Hanp.
CTbProTHHH HIH CTPYXKKH.

WU360p Ha pexewuua nuct

CnMCbK Ha NpenopbuBaH1TE PEXELLW TCTOBE MOXeETe fia
HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoarauus.
ManonsBsaiTe camo HOXOBE C yHUBEpCanHa onatka 1/2".
PexewusT nuct He TpabBa ja e No-Abiibr 0T He0bX0AMMOTO
32 U3MbNHABaHE Ha Cpe3a.

MocraesaHe Ha pexely nucT (BX. dur. C)

lMpuTrcHeTe cunHo pexelus nucT (1) B resgoTo (3) foka-

TO YCETUTE OTUETNIMBO NpelLpakBaHe. [pu ToBa 3acTonops-

Ballara BTynka (4) 3aBbpra npubn. Ha 90° v 3axBaLLa pexe-

WA NIUCT.

Ako pexetmar nucT (1) He bbae 3axsaHar, 3aBbpreTe 3acTo-

nopsgatyara Bry/ka (4) npubn. Ha 90° B nocokara, ykasaHa

CbC CTPeNKa, [I0KATO YCETUTE NPeLLPaKBaHe U BTy/KaTa ce

3axBaHe B OTBOPEHO NonoxeHue. Cnef ToBa 0THOBO NPUTHC-

HeTe peXxellns UCT B rHe3oTo (3).

» MpoBepeTe Aanu pexewuaT NUCT e 3axBaHar aobpe,
KaTo onuTaTe Aa ro u3gbpnare. HenpasunHo 3axsaHar
PEXELL IMCT MOXE f1a U3XBPBKHE M0 Bpeme Ha pabota u
[na Bu HapaHu.

TPy U3MbNHABAHE Ha HAKOM AEHHOCTH pexelLmuaT nucT (1)

Moxe Aa bbae 3aBbpTaH Ha 180° (3bbuTe a ca 0bbpHATH Ha-

rope) v fia bbzie NocTaBeH Taka.

WU3xBbpnsHe Ha pexxeluua nuct (Bx. ur. D)

» Korato u3xebpnsre pexeLius n1cT, ApbXKTe eneKkTpo-
MHCTPYMEHTA TaKa, Ye PeXeLUnaT NUCT Aa He HapaHH
HaMMpaLyy ce HabnM3o NKLA MK KUBOTHH.

3aBbpreTe 3acTonopssaliara BTynka (4) npubn. Ha 90° B no-

coKara, yKasaHa CbC CTpenka. Pexewmar nucr (1) ce uax-

BbpAA.

Cucrema 3a npaxoynaBfaHe

lpaxoBe, oTAenALM ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpXKallit 010Bo Hou, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart Aa bbfaT onacHu 3a 3fpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa MNW BOMLIBAHETO Ha TaKMBA NPaxoBe Morat
[N NPeU3BUKaT aNepriuHu PeakLum u/unu abonAasaxus Ha
[IUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PabOTELLMA C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
WNK HaMMpaLLyM ce Habnuso nuua.

OnpeneneHn NpaxoBe, Hanp. oTAENALMTe ce npu 0bpabort-
BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMBMHALMA C XMMUKANK 3a TPETMpaHe Ha ibpBecHHa (xpo-
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Mart, KOHCcepBaHTH W fip.). flonycka ce 06paboTBaHeTO Ha Cb-

[ibpXKally a3bect Matepuani camo 0T CbOTBETHO 0byueHu

KBanudUUMpaHu n1La.

- OcwurypsBaiite ,obpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iUXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBa#Te Ban1aH!Te BbB Ballata cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.
» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NECHO [ Ce CaMOBb3MNAMEHHU.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckane B ekcnnoarayua

MocTaBsHe Ha akymynaTopHata 6atepua

YkasaHue: 1310n13BaHeTo Ha akyMynaTopH1 batepuu, KoUTo
He ca npefiHa3HaueH! 3a Baluma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXeE
12 PEN3BHKa HENPABUNHOTO My (BYHKLIMOHUPaHE UW 1a
r0 NOBPEAN.

MocraseTte npeskniousarens (5) B CpefHO NoNoXeHue, 3a
[ NPe/inasuTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT BK/TIOUBAHE M0 HeB-
HUMaHHe.

BkapaitTe 3apegeHata akymynatopHa barepus (8) otzag B
KOpMyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. MPUTUCHETE akyMynaTop-
Hata batepus 10 yop B Kpaka, ZI0KaTo bb/ie 3axBaHaTa cu-
TypHo.

MpeaBapuTenHo yCTaHOBABaHE Ha YecToTaTa Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABHKEHNA/6NOKaX Ha
BKNIOYUBAHETO

C npeskniousarens (5) MoxeTe 1a CMEHATE uecToTara Ha
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHNA. ToBa 0baue He e
Bb3MOXHO MPH HATUCHAT NYCKOB NpekbcBay (6).

@ MpeBkniouBaren cpepa:
Brnokax Ha BKNOYBaHETO aKTUBMPaH.

@)\ | NyckosuaT npekbcaay (6) e GOKMPaH 1 enekT-

‘
‘,’ POMHCTPYMEHTBT € OCHIyPeH CpeLLy BKIOUBaHe
Lf) 10 HEBHUMaAHHe.

@) | Npeekniousaten ensgo:
® 1. NpepaBka, HACKa uecToTa

Huckarta uectoTa e nogxoaAlia 3a obpaboteaqe
Ha TBbP/IM MaTepHani, Hanp. CToMaHa, LiBETHH!
MeTanu, TBbpfa NNacTMaca unv 3a puH1 cpeso-
Be B IbPBO 1 3a NpobuBaHe.

TPy HUCKa YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-
HUTE ABWUKEHWA LWYMbT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
€ No-MarbK.

@ Mpeskniousaten BAACHO:
2. Mpenaska, BUCOKa YecToTa

Biucokara uecTora e nofixoadLa 3a obpabotka
Ha MeKM MaTep1anit 1 3a NoTbBalLo pA3aHe.
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Bucokarta uecTota no3sonasa no-6bp3 paboteH
HanpefbK, Hanp. 3a rpybu cpesose B 1bpBo.

BKniouBaHe M U3KNIOUBaHe

3a fla feakTuupare bnokaxa Ha BKNIOUBAHETO, HATUCHETE
npeskntousatens (5) HAAACHO UMK HaNABO.

3a BKNIOUBaHe Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NMYCKO-
BUA Npekbeaay (6) 1 ro 3aapbxTe.

3a H3KNIUBaHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA Npekbeaay (6).

Yka3anue: [Topaau cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT NYCKOBUAT
npekbceay (6) He Moxe a Obfie 3aCTONOPEH BbB BK/OUEHO
MoNoXeHue W No Bpeme Ha pabota TpAbBa aa bbae AbpxaH
HaTUCHar.

Ynpaenenue Ha 6poA Ha xogoBeTe

MoxxeTe aa perynupare bescTeneHHo bpos Ha xoaoBeTe Ha
BK/IOUEHNA €NEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHaTa Ha
NPUTUCKaHE Ha NyCKOBHA Npekbeaay (6).

[Py NeKo HaTMCKaHe Ha NyCKoBMA Npekbeaay (6) uectotara
€ Hicka. C yBennuaBaHe Ha HaT1CKa HapacTBa 1 uectoTara
Ha Bb3BPATHO-MOCTLMATENHUTE IBIXKEHHS.

Heobxoaumata uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHUTE [1BU-
JKEHUA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCNIOBHA U Ce onpeaens
Hait-nobpe upes u3npobeate.

lpenopbuBsa ce orpaHUuaBaHe Ha YecToTara Npu 3anousaHe
Ha cpesa v Npy paspa3BaHe Ha NnacTMacy U anyMUHUEBH
Ccnnasu.

Mpy npoabIKUTENHA paboTa C Manka YecToTa Ha Bb3BPATHO-
NOCTbNATENHUTE [ABUKEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXE Aa
Ce Harpee CUIHO. 13BajieTe PeXeLLus IUCT U OXNafeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTaBUTE Aa pabotu npubn. 3 mu-
HYTU C MaKCUMarHa YecToTa.

Yka3saHus 3a pabota

» Mpeau Aa H3BbPIIBaTE KAKBUTO U 4 € AEHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KoraTo ro
TPaHCopTMpaTe WK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
aKymynatopHara 6arepua. CbLLecTBYBa 0MacHoCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afleMCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY No
HeBHMMaHKe.

» AKO HOXBT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KMIOUeTe eNneKT-
POMHCTPYMeHTa.

CbBeTH

» Mpu paspaA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENTHU MaTepHanu
cna3BaiiTe 3aKOHOBUTE pPasnopeAdH U yKa3aHUATa Ha
npou3BoauTens.

Mpeau fa pa3pna3Bsate gbpBecHu matepuany, MOY, neku

CTPOUTENHU MaTEPHANK U T. H. T NPOBEPABaNiTE 3a Halume-

TO Ha YY)/ TeNna, Hanp. NMPOHM, BUHTOBE U Ap. M. M H3MON3-

BaiTe NOAXOAALLM PEXELLM NUCTOBE.

Bkntouete eneKTpoMHCTPYMEHTa 1 ro npubnixete fo obpa-

6otBanua aetain. [lonpete ocHoBHara nnoua (2) o fgetaina

11 TO Pa3pexeTe, Kato NOCTOAHHO NPUTUCKATE eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHO nofasaHe. Cnep

NpHKOYBaHe Ha paboTa U3KNIOUETe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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AKO PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNMHK, He3abaBHO U3KNIOUETe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. Pa3TBopeTe NeKo cpesa ¢ noaxoaall
MHCTPYMEHT 1 U3BA/ETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaknaHswa ce ocHoBHa nnoua (Bx. dwur. E)
BnarogapeHue Ha NoABMXHOCTTa CH OCHOBHarTa nnoua (2) ce
Hanacsa crnpsiMo HeobxoaMMKSA 3a NOBbPXHOCTTA Ha AeTaina
bIb/.

MoTbBawy TpuoHu (BX. dour. F)

» [lonycka ce npo6uBaHeTo C pexelyus NUCT camo Ha
MeKH MaTepHanH, Kato ;bpPBECHHA, THNCKAPTOH UK
Aap. n.! He ce onutBaiite fa paspAssare ¢ npobuBaxe
metanu!

Mpw paspsA3BaHe ¢ NpobuBaHe U3N0ON3BaNTe CaMo KbCH pe-

XKeLu NUCToBe.

lNocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha ieTanna C NpeaHns pbb

Ha ocHoBHata nnoua (2), 6es pexetuar nuct (1) ga ro go-

NnMpa 1 ceg ToBa ro BKNOUETe. AKO €N1eKTPOMHCTPYMEHTLT €

C Bb3MOXHOCT 3a PerynupaHe, yCraHoBETe MakcManHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE AABUXKEHHS. [TpUTUCHETE

3[paBO eNEeKTPOMHCTPYMEHTA KbM ieTalna 1 baBHo BpexeTe

PEXELLNsA UCT.

Korato ocHoBHata nnoua (2) fonpe o AeTaiina ¢ Lsnara cu

NOBbPXHOCT, NPOAbMIKETE PAa3PA3BAHETO MO XKenaHata nu-

LR

3a U3MbNHABAHETO Ha CNeUMbUYHN LeHHOCTH PEXELLUAT

nucT (1) moxe a bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° 1 enekT-

PHUUECKMA MHCTPYMEHT Aa bbjie BOAEH CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MoppasHaBaxe (BX. ur. G)
C nomoLLTa Ha enacTUyHK BUMETANHM PEXELLW NUCTOBE NO-
[N1aBaLli ce enemMeHTH Kato BOAONPOBOAHM TPbOM 1 Aip. .
Morart fia bbat 0TpA3BaHM NITLTHO B PaBHMHATA Ha CTeHaTa.
» BHuMmaBaliTe pexeLuuaT NUCT BAHAr1 Aa e no-Abibr ot
AMaMeTbpa Ha pa3pA3BaHaTa Tpbba. ChiyecTByBa
ONACHOCT OT OTKar.
[lonpeTe pexeLyus IMCT KOCO 10 CTeHaTa U C NOMOLLTA Ha
CTPaHWUYEH HATUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA [0 OMbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa Nnoya ja onpe [jo cTeHara. Bkntouete
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXeETE fieTaina C NOCTOAHEH
CTPaHWYEH HATHUCK.

OxnaxpaLLo-CMa3BaLya TEUHOCT

3a/ja npefoTBpaTUTe NperpsABaHe Npu pa3pa3Bate Ha MeTa-
N1, TpABBa f1a HaHeCeTe OXNMaX/aLL0-CMa3BaLLa TEYHOCT MO
MPOMBIKEHNUE HA NIMHUATA Ha PA3aHe.

Yka3saHus 3a ontumanHa pabora c akymynatopHara
barepua

lpennasgaiTe akymynatopHata batepus oT Bfara v Boga.
CbXpaHsBaiTe akymMynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA aranasoH ot 20 °C fo 50 °C. Hanp. He ocTaBaiite
aKyMmynatopHarta baTtepus npes naToTo B aBTOMObWN Ha
CITbHUE.

TeproanuUHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata batepus ¢ Meka Y1cTa 1 Cyxa ueTka.

CblLecTBeHO CbKpareHo Bpeme 3a pabota cnef 3apexaaHe
nokassa, ue akymynaropHara barepus e uaxabexa u Tpabaa
Nia bbjie 3ameHeHa.

CrasBaliTe yKa3aHuaTa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe 1 cepBu3

MopabpkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpenyu aa u3BbplUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxBa-
He, CMsAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNoOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiTe
aKymynatopHata batepus. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afle1CTBaHe Ha MyCKOBMA NMPeKbCBay No
HeBHMMaHKe.

» 3apapaborure kauecTBeHo U 6e3onacHo, nopAbP-
KaWTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTHNALMOHHHTE My
OTBOPH UHCTH.

lMouucTeTe NoCTaBKaTa 3a PEXELLMA IMCT 3 NPEANoUnTaHE C

MeKa ueTka. 3a Lienta mbpBo AeMOHTUPANTE PeXeLns IUcT

OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. MoaAbpXKaiTe NPABUNHOTO (hYHK-

LIMOHMPAHE Ha THEe3/I0TO 3a 3aXBalllaHe Ha PEXeLLuTe TUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALM MaTepUani.

CHNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeE Aa

[I0Be/ie 10 HAPYLUEHNS Ha (YHKLMOHUpaHETO My. 3aToBa He

paspA3BaiTe OTAOMY WK B TaBaHHA NO3ULMA MATEPUANH, KO-

WUTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYXKK.

Knuentcka cnyx6a 1 KOHCYNTaLuA OTHOCHO
ynorpe6ara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHWs oT Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHY uacTh. NOKOMMOHEHTHN UepTexK U MHdopMa-
LiMsl 32 pE3ePBHUTE UaCTH LLie OTKpUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we
Bv nomorHe ¢ ya0BoncTBKe Npy1 BbNPOCH 3a HaLLKTE Npo-
[NYKTU M TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, Np1 BbNPOCH U NPY NOPbUBAHE HA PE3EPBHH UacTv
BWHarv nocousaite 10-untpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMN/IEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMyly-
TapoHu baTepuu ca B 06xBaTa Ha M3MCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHHTE [IOKYMEHTH, Kacaellit pOoaYKTH C NOBHLLEHA onac-
HoCT. AKymynatopHuTe batepuu morar aa Obaar TpaHcnopTH-
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paHu 0T NoTpebuTens Ha nybnnuuHu Mecta 6€3 AOMbAHUTENHN
paspeLLnTenHu.

Tpy TpaHCMOPTMPAHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPM Bb3ayleH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNyri) UMa crewy-
QHW M3MCKBAHWA KbM OMAKOBAHETO 1 0603HauaBaHETO UM.
3a uenTa npu noaroToBKata Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe c eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

ManpaluaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KopnychbT UM
He e NoBpeaeH. M3onu1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C ne-
MALM NEHTU X OMAKOBaHTe akyMynaTopHuTe batepui Taka,
ue [1a He MoraT [ja Ce U3MecTBar B onakoskara cu. Mons,
CrnasBauTe Cbllio 1 AOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HuA.

BpakyBaHe
V4 ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
E_ﬁ TEPUU U LOMBNHWTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS
TpAbBa ia bbaar npeaaBaHK 3a 0NoN30TBOPA-
BaHe Ha ChbPXalLuTe Ce B TAX CyPOBMHH.
He u3xBbpraiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTOPHHU N1 0BMKHOBEHH baTepuu npu bu-
TOBMUTE OTNaabLyu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka apektusa 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT [1a ce Non3BaT NoBeue, a CbIMacHo
eBponecka aupektea 2006/66/EO noBpeneHu unu usxa-
6€eHn 06MKHOBEHM UNK akyMynaTopHK batepuu TpsbBa Aa ce
cbbupat 1 Npeaasa 3a 0NoA30TBOPSABAHE Ha ChAbpXaLLuTe
Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKymynaTopHu unu o6ukHoBeHH b6aTepuu:
NuTtHeBO-HOHHHK:

Mons, cria3Balite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTtupaHe”, CtpaHuua 152).

MakeaoOHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
CNeKTPUYHHU anaTh

4] anny_ Mpouwutajte ru cute be3begHocHU
npeaynpeayBatba, UNycTpaLuu 1
NPEAYBAHE cneuudUKaLn1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTpUUeH anar. HenpuapxyBsareTo [0 cuTe
ynatcTea NPUNoXeHu NofoNy MOXe Aa f0Befe A0 CTPYeH
YAAp, NOXap 1/WNu TELKK NOBPEaU.

3auyBajte ru be3beaHocHHTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPHUCTEHE U 33 BO HAHKHA.
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oMot ,enekTpuueH anar” Bo besbenHocHUTe
npeaynpeayBatba Ce OfiHECYBa Ha eNEKTPUUHHM anapaTu WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

BeabepHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaGoTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YKCT U 06O
ocBeTneH. [1PenonHu Un1 TEMHKU NPOCTOPUX MOXE fia
[0BefaT 1o Hecpeka.

» He pabotete co eneKTpMUHUTE anaTH BO €KCNNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPHUCYCTBO Ha 3anan1eu
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpaluuHa. ENekTpuuHm1Te anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE f1a ja 3ananar npatimHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe rv Aeuara u NPUCYTHUTE Nofanexy AoAeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXe
[a nNpeau3BuKa ia uarybute KoHTpona.

EnexrtpuuHa 6e3begHoct

» TpUKNYYOKOT Ha €NEKTPUUHHOT anaT Mopa aa

oprosapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro

MeHyBajTe NPUKNY4YoKoT. He KOpHCTHTE NPUKNYUHH

ajanTepy co 3a3eMjeHuTe eNeKTPUUHH anaTtu.

HeusmeHeTHUTE NPUKNYYOLM U COOLBETHUTE NPUKMYUHULM

ro HamanyBaar pU3nUKOT O} CTPYEeH YAaap.

WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH

NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeED, LIeBKH, PafujaTopH,

METanHW NaHUM W NaAUNHALM. [T0CTOM 3ronemMeH pusnk

0f} CTPYEH YAiap ako BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE anaTh Ha JOXA UNK
BNAXXHHU YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO eNEeKTPMYHNOT anar,
Ke ce 3ronemu pu3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyeajte HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopHcTeTe Kabenot 3a Hocetbe, BNeuewe U1
MCKNyuyBakbe of} CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, 0CTp
MBHLM UNK NOABWXXHH AienoBH. OLTeTeHN Unu
3anneTkaHu1 kabnu ro aronemyBaaTt PU3MKOT Of CTPYeH
ynap.

» Mpu pabota co eneKTpHUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHMcTeTe NPoAioMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HaABopelwHa ynotpeba. KopucTereTo Ha kaben
Co0ZBETEH 3a HaaBopeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe Co eneKTPHUUEH anat Ha BNaXXHO
MecTo, KOPUCTETe 3alTUTEH YpeA 3a AudepeHumjanHa
crpyja (RCD). Kopucrerweto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeH yaap.

v

NunuHa 6e3bepHocT

» Bupere BHUMaTenHu, BAUMaBajTe Kako paborute u
paborteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anat ako CTe yMOPHHU WK oA,
[iejCTBO Ha APOrH, anKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe [Jofieka PaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anati
MOXe f1a 0B/ 10 CEPUO3HA TMUHA NOBPE.a.

» Kopucrete nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aWITHTA 33 OuM. 3alUTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
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macka 3a npalunHa, besbeHOCHM UeBNM KOMLUTO He ce
NU3raar, WNem UK 3allTUTa 3 YILM, KOULLITO Ce KopucTaT
32 COOABETHU YCNOBM, KE [OBEAIAT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHo aKTHBHpame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBaUoT e UCKNYUYeH Npes Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetor Ha 6aTepuu, npep aa ro semere
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKkTPUUHHUTE anaTu co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAUOT UNK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTv UMjLuTo
NPEKMHYBAYOT e BKMyUeH, MOXe [1a NPen3BHKa HecpeKa.

» OtcTpaHeTe kakoB 6Mno kNyu 3a perynupate unu
(bpaHuLyCKK Knyy Npea Aa ro BKNYUHTE eNeKTPHUHKOT
anar. ®paHLyCKH1 Knyy UK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT 1EN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe Aa fl0Befle
[0 IMUHa NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
0Ap)KyBajTe COOABETHA NoNox6a u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bPa KOHTPONA Ha eNIEKTPUUHMOT anar
BO HEMPEABHINIMBH CUTYALIUM.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe wWMpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6upar noganeky
0/ NOABWXHUTE AENOBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNW [loNraTa Koca MOXe Al CE 3aKauar 3a NOfBIKHUTE
[EnoBU.

» AKO ce KOPUCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npal1Ha 1 cobupatbe NnpefMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpPaBUNHO NOBP3aHK U KOPUCTEHH. CobuparbeTo
npaLurMHa MOXe fia T’ HaManu onacHoOCTUTe
Npeau3BUKaHu 0 Hea.

» He po3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU U A T1
UrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUMK NPH HUBHOTO
KopHcTetbe. HeBHUMATENHO IBUXEtbe MOXE f1a
npeaM3B1Ka CEpUO3Ha NOBPe/A BO 1N Of CEKYHAA.

Ynotpeba 1 uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTti

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucTeTe cooaBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpHUUEH anar ako He MoXeTe fia ro
BKNYYHTE U UCKNYUHUTE CO NOMOLU HA NPEeKUHYBAYoT.
CeKoj enekTpUUeH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPeKUHYBAUOoT € ONaceH U Mopa Aja ce
nonpasu.

» WcKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA cTpyja u/unu
u3BagieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHKTENHA ONpeMa UMK ro cKnag1pare
eneKkTpuuHuoT anat. Co 0Bie NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Of ClyYajHO
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart.

» UyBajTe r1u eneKTpUUHKTE anaTu noAaneky op godar
Ha Aiela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHYHHUOT anat UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba

ynarcTBeo Aa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuUuHHTE anatv
Ce 0MacHH BO palieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBae Ha eNeKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lMpoBepeTe ro NopamHyBaeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE [ENOBH, CNOjOT Ha
AENoBUTE U CUTE APYIU YCNOBH LUTO MOXKe HEeraTUBHO
[a BNujaat Bp3 yHKLUHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e owTeTeH, OjHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaekKa npea Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHu 3apaji HECOOABETHO OAPXKYBabE Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTtpeTte 1 uncTeTe I anatute 3a ceuere. CooABETHO
0[PXXYBAHHWTE UBHLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NOMaKy ce
BMTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» Enektpuunuor anart, fononH1TeNnHata onpema,
[lenoBHTe U Ap., KOPUCTETE M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHHMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH H
paborara koja ja Bpwuute. KopucTereTto Ha
€N1EeKTPUYHKOT anar 3a Ipyri HAMeHW MOXe fia I0Befe 10
0MacH1 CUTyaLmu.

» PaukuTe M NOBPIUKHKUTE 32 APXKEHE OAPXKYBAjTE MM
CYBM, YUUCTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLIMHHUTE 33
LPXKetbe LUTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaToT BO HENpPeAB1ANMBH
CHTYaLUH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anat

» MonHeTe ja 6atepujata camo co nonHau HaBeAeH oA
npou3BoAuTenoT. MonHay KojLITo e COOABETEH 3a efleH
TUN CET Ha baTepun Moxe 12 Npean3BHKa ONacHOCT OA
noXap ako ce KOPUCTH 3a YT CET Ha batepui.

» EneKtpuuHuTe anatu KopucTeTe ru camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha b6aTepuu.
KopHCTEHETO Ha ipYTH CETOBM Ha batepuu Moxe Aa
Npefr3B1Ka ONacHOCT O} NOBPeaA UK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTor Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopanexy oA Apyru MeTanHu NpeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KIyueBH, WajKH, 3aBPTKH UMK
APYr1 NOManu MeTanH1 npeaMeTH LWTo MoXe Aa
npeAM3BHKaaT Cnoj oA eaeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe M3BOPU MOXeE Aa NPean3BrKa
M3rOPEHULW MNK NoXap.

» Mop HenpeABMAEHM OKONMHOCTH, TEUHOCTA MOXKe fia
ucreue o batepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
CnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeUHOCTa BNne3e BO OUKTe, NobapajTe ONONHUTENHA
MeAHLMHCKA nomol. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe f1a NPeAn3BI1Ka MpUTaLMja UMK U3FOPEHMLM.

» He ynotpebyBajre cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3MeHeT. OLITETeHU WU U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeABMaIMBO U Aa
NpeAU3BMKaaT Noxap, eKCnnoauja Unu onacHocT of
nospega.

» He ro usnoxyBajre cetoT Ha 6aTepuu Unu anaToT Ha
OraH Un1 BUCOKa TeMnepatypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temneparypa noeucoka og 130°C moxe fa
npean3BuKa ekcnnosuja.
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» CnepeTe ru cuTe ynarcTBa 3a NonHebe u He ro
nonHeTe CETOT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaaBop of,
TeMnepaTypHHOT ONCer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaB1nHOTO NoNHetbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop of
HaBe[eH1OT ONCer MoXe Aa ja oluTeTy batepujata U aa ja
3r0NeMM OMacHOCTa Of Moxap.

CepBucupamwe

» EnektpuuHHOT anar cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanU(MKyBaHO NHLE KO KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepBHU AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXKyBatbe Ha eNneKTPUUYHKUOT anar.

» Hukoraw He nonpagajre oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaskaTa Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMUTENOT UM OBNIACTEH CEPBHC.

be3beaHocHM HanomeHu 3a cabjecTn nunu

» [ip)xeTe ro eneKTPHUHMOT anar 3a H3onupaHaTa
NoBpLUMHA A0AEKa ceyeTe 3a A1a He [10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHMeHa Xuua. AKO Onpemara 3a Ceuetbe A0jae Bo
LOMKUP CO ,)KULA MO HAMOH", MOXE Aa T'M U3N0XK
MeTa/IH1TE 1eN0BH Ha eNEKTPUUHKOT anar ,nof HanoH" u
0nepaTopoT MoXe Aa 0b1e CTpyeH yaap.

» KopucreTe MeHreme Hnu HEKOj APYr NPAKTHUEH HAUMH
3aparo obesbenute U NPULBPCTUTE AENOT WITO CE
obpabortyBa Ha ctabunHa noBpuumMHa. [lokonky ro
LPXuTe AenoT wro ce 0bpaboTysa co paka Ui ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buge HectabunHo U Moxe aa
u3rybute koHTpona.

» [ip)xeTe ru pauere noganeky of AeNoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajte nopg aenor wro ce 06pabotysa.
[loKonky [10jaeTe BO KOHTAKT CO NUCTOBMTE 3a N1Na
NOCTOM OMACHOCT Of} NOBPefa.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHKOT anat UBPCTO
CO AABeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€N1EKTPUUHMOT anar NOCHrypHO Ke ynpasyBaTe ako ro
APXKTE CO AABETE ANIAHKK.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT Camo Kora e BKNyueH
Ha gienot wro ce obpaboryea. MHaky noctou onacHocT
0f} IOBPATEH yaap, AOKOMKY anaToT WTO ce BMETHYBaA ce
3arnaBu BO 1eNoT Wro ce obpabotysa.

» [pu ceuetbe BHUMAaBajTe Ha T0a, 0CHOBHATa Nnoya
ceKoraLu a nexu Ha Aenor wro ce obpaborysa.
NucToT 3a NMnata MoXe fia ce bnokupa 1 ia foBeae A0
rybetbe KOHTPONA Hafl eNEKTPUUHKOT anar.

» Mo 3aBpliyBaeTo Ha pabotereTo HCKNyyeTe ro
€NeKTPUUHHUOT anat U U3BafeTe ro NUCTOT 3a NKNa Of
MCEUOKOT AYPH TOraL Kora Toj ke 3actaHe. Ha 10j
HauuH ke n3berHete NoBpaTeH yaap U ke Moxe besbegHo
[a ro 0CTaBUTE €NEKTPUUHHUOT anar.

» MMouekajTe AoaeKa eNeKTPHUHUOT anat cocema He
npekuHe co paboTa, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot wTo ce BMETHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 Aa
nosefe 10 rybetbe KOHTPONa Haj ypeaor.

» Kopucrete camo HeowuTeTeHH, GecnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIcKp1BEHWUTE MM HEOCTPHU IMCTOBM 33 NUNa
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MOXe [1a ce CKPLLAT, A1a BNjaaT HeraTMBHO Ha CEUEHETO
WNKW A Npeau3BrKaar NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYyuyBatbeTo CO CTPAaHMUHO KOHTPa-NPUTHCKalbe.
JTUCTOT 32 MUNa MOXe [1a Ce OLUTETH, CKPLUK UIU Aa
npeaM3B1Ka NOBPATEH yaap.

» LiBpcro cTerHete ro Matepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce obpabotyBa co paka unu co Hora. He
[onupajTe NnpeaMeTH UK NOA CO NUNA WTO paboTu.
lMocTon onacHoCT o NoBpaTeH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
M NPOHajAieTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHM Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO I0KANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€eNeKTPUUHK Kabnu Moxe [1a J0Bee 10 NOXaP U CTPYeH
yaap. OWTeTyBabeTo Ha racoBOLOT MOXKE f1a JOBEAE 10
eKcnnosuja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHH LiEBKM
NpeA13B1KYBa OLUTETYBaAbE.

» Mpu owretyBame U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe aa u3nese napea. barepujata Moxe
[Aia ce 3ananu unu fja ekcnnoaupa. BHecete cex
BO3/lyX M JOKOMNKY Ma NOBPEAEHN OHECETe W Ha NneKap.
Mapeata MOXe [1a '1 HaAPa3HU AULLIHWTE NaTULLITa.

» He ja otBopajte batepujara. MocTon onacHoCT oA
Kpartok crnoj.

» bBatepujata moxe fa ce OLITETH O OCTPHTE NpesMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLM UMK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe [1a ojae [0 BHaTpeLueH
KpaToK CMoj 1 batepujata MoXxe ia Ce 3ananu, aa nywTm
uaj, ia eKCnnoaMpa Unu aa ce nperpee.

» Kopwucrere ja barepujata camo Bo npou3Boam of,
npoussoauTenot. Camo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLlTUTK O} ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

3awrutete ja 6arepujata of ToNNKMHa, Ha Np.
O/ AONTOTPajHO H3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, He4uCToTHH, BOAA M BRara.
MHaKy, NoCToW OMacHoCT 0 eKcrnnoauja 1
KpaToK cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouwutajre ru cute 6e3begHOCHH HanoMeHH
M ynarcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTu Kako
pe3ynTaT ol HeNPUAPXKYBatbE A0
6e3beHOCHWTE HAaNOMEHH W yNaTCTBa MOXE fa
Npean3BMKaaT enekTpuUeH yaap, noxap u/unu
TELKN NOBPEQM.

BHMMaBajTe Ha CIMKKTE BO NPEAHKOT [1EN Ha yNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

ynOTpeGa CO cooABeTHa HameHa

EnekTpruHWOT anat e HAMEHeT 3a Ceuetbe Ha ApBO,
nnacT1ka, MeTan 1 rpaieXxHu Matepujanu co huKCUpaHo
3anuparbe. Toj e HaMeHeT 3a NpaBu U KpKBK pe3osu. Co
KOpUCTetbe Ha COOABETHM DUMeTanHM ceurna 3a nuna,
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BO3MOXHH Ce M KpaTk1 pe3oBu. Tpeba aa BHMMaBaTe Ha
NpenopakuTe 3a ceunna a nuna.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeto Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha rpaduukaTa CTpaHuLa.

(1) Ceumno 3anuna®
(2) Mopecnuea ocHoBHa NNoua
(3) NMpudar Ha ceunno 3a nuna
(4) Yaypa 3a bnokuparbe Ha CeuMnoTo 3a nuna
(5) MpeknHyBau 3a bupatbe Ha OPOjOT Ha 0fOBU
(6) MpeknHyBau 3a BKNyuyBathe/UCKIyuyBatbe
(7) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja®
(8) Batepuja”
(9) Pauka (M30n1paHa NoBpLLMHA Ha paykaTa)

(10) Konue 3a npuKaxyBatbe Ha HanonHeTocTa Ha

6arepujara’
(11) Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujara”’
A) WnyctpupaHata unu onuwaHa onpema He e ien oA

cTaHaapaHnot obem Ha I L a
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

Moxe

p

TeXHHUKM nopaToun

Cabjecra nuna GSA 18 V-LI

Bpoj Ha fien/apTukn 3601F4J0..

KoHTpona Ha 6pojoT Ha °

paboTHH ofi0BH

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha paboTHK 0fj0BYM BO NpasHo N,

- 1.6panHa min™" 0-2400

- 2.6pauHa min™ 0-2700

Mpwudar Ha anatot SDS

PaboteH op mm 28

MaKc. i1abounHa Ha pe3ot

- BOJApPBO mm 250

- BO YenuK (Henerupax) mm 20

- [MjameTap Ha LieBKata mm 130

TeXwHa cornacHo kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014

[103BO/IEHA OKO/MHA Temneparypa

~ NPH NONHEHE :C 0...+45

- npv pabotere® u npu °C -20...+50
CKnaguparbe

npenopayasu GBA 18V...

aKyMynaTopcku barepuu ProCORE18V...

Cabjecranuna GSA 18 V-LI

npenopayaxy NonHauv GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C
TexHUuKWTE NOAATOLM Ce Ha cnopauaHaTa batepuja.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anaT OLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 85 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHoct K=5 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpenHoOCTH Ha BUbpaLyK a, (BekTopcku 3bup Ha
TPU HACOKM) U HEeCUrypHoCT K JafieHu Ce BO COTMacHoCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha LUNepnnoya co ceunno 3a nuna S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Ceuetbe Ha ApBEHH rpeam co ceunno 3anuna S 611 DF:
ayws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BUbpaLyMK HaBe[EHO BO OBKE YNaTCTBa U
BpefHOCTa Ha emKcKjaTa Ha byuasa ce M3mMepeHH cropes
MepHU NOCTaNKK U MOXAT [ Ce KOpUCTaT 3a criopesba mery
€NeKTPUUHM anaTy. 1cTo Taka MOXe Ala ce NpUnaroau 3a
npenBpeMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLmK 1 emUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo H1BO Ha BUOpaLIMK M BPeAHOCTA Ha eMUcH]jaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anat. [JoKoNnKy enekTpuyHUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipYr1 MPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBA
0TCTanyBa 0 HOPMHTE WK HeJOBOMHO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BPeAHOCTa Ha eMUcHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HaUMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1UOpaLKK 1 emucKjaTa Ha byuaBa BO LiENoKyMHUOT
nep1oa Ha paboTetbe.

3a npewunsHo oapesyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npeaBKa NepUoaoT
BO KOj YPeOT € UCKNYueH Uik paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTeNHO a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK U eMucHjaTa Ha byuaBa Bo
LieNnoKyMHKOT Nep1oz Ha paboTetbe.

YTBpAETe v A0NONHUTENHUTE MepKM 3a besbegHocT 3a
3aLUTUTA Ha KOPUCHUKOT O] BNKjaHKUeTo of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: 0ApXyBatbe Ha eNeKTPUYHKUTE anatu U anaturte
32 BMETHyBatbe, OfipXKyBarbe Ha TOMMMHATA Ha fiNaHKuTe,
OpraH1aupatbe Ha TekoT Ha paborara.

MoHTaxa

» [pep 6uno kakBa MHTePBEHLMja HA @NeKTPHUHHOT
anart (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anart UTH.) Kako 1
NPH HeroB TPAHCMIOPT U CKNajupatbe, U3BageTe ja
6atepujara oa Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKakbE Ha
NPEKUHYBAUOT 3a BK/TyUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 07 MOBPEAH.
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MonHetwe Ha batepujata

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAeHH
BO TEXHHUKHTE nogarouu. Camo oBHe ypeau 3a
NO/Hetbe Ce NOTofIHK 3a IUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypea.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa enyMHoO

HanonHeta. 3a ia ja HanonHuTe LenocHo barepujara, npea

npBarta ynotpeba cTaBeTe ja Ha NofHau Jofieka He ce

HanonHM LeNocHo.

NUTyM-joHCKHTE BaTepun MoXe Aa ce HanonHar Bo CeKoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT XMBOTEH BeK. NPeKUHOT

NPH NOMHEHETO He W HalLTeTyBa Ha batepujata.

Nutym-joHckara batepwuja e 3alwTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujara, eneKTPUYHKOT anar Ke ce UCKNYuu co

NOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBay: ENEKTPUUHKOT anar He

Cce IBWXH BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKHHYBaYoT 33
BKNyuyBawe/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oLITETH.

batepujata (8) uma aBa cTenexu Ha bnokuparbe, WTo

crnpeuyBaart aa ucnaaHe barepujara npu HeBHUMATENHO

NpUTUCKatbE HA KOMUETO 3a OTKNYyuyBakbe Ha batepujata (7).

Cé noneka e BMeTHaTa baTtepujara Bo €NeKTPMUHKOT anar,

Taa Ce APXH BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXKUHA.

3a ja ja usBaaute barepujara (8) npuTcHeTe Ha KonuutbaTa

3a oTBOpatbe (7) v u3Bneuete ja batepujara of

€eNeKTpUuHKOT anart. Mpuroa He ynotpebyBajte cuna.

MNpuka3 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata

Tpute 3eneHu LED-cBETMNKM Ha MPMKA30T 3@ HAMOMHETOCT
Ha batepujata (11) ja nokaxysaar coctojbara Ha
HanonHetocT Ha batepujata (8). On 6e36eAHOCHN NPUUMHK,
cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha baTepujata Moxe fa ja
NpOBepHTE CaMo AOKONKY eNeKTPUUYHHOT anar e Bo
MUpYBatbe.

TpuTHUCHETE ro KONUeTo 3a NPKKa3 3a HanonHetocta (10), 3a
[1a ce NpuKkaxe coctojbata Ha HanonHetocT. OBa UCTO Taka e
BO3MOXHO U CO U3BajeHa batepuja.

[l0KOMKY M0 NPUTMCKAETO Ha KOMUETO Ha NMPUKa3oT 3a
HanonHetoct (10) He cBeTv LED cBeTunka, batepujata e
nedekTHa M Mopa Ja ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... (Buau cnuka A)

LED cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBeTNO 3% 3eN€HO 60-100 %
TpajHo cBeTNno 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTNO 3x 3eNeH0 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V... (Buau cnuka B)

LED cBetunku Kanauyuter

TpajHo cBeTno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
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LED cBeTunku Kanauyuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

BmeTHyBatbe/3aMeHa Ha CEUMNoTO 3a Nunara

» [pu cTaBatbe UK NPU 3aMeHa Ha eNeKTPUUHHOT anat
HoceTe 3alTUTHH paKaBULM. AnatuTe 3a BMETHYBarbe
Ce OCTPH 1 MOXe i ce 3arpeat npu nogonra ynorpeba.

» [pu MeHyBamEeTO Ha ceunnara 3a NMNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha npudaToT 3a ceuuno 3a nuna fia Hema
0CTaToLM 04 MaTepHjan, Ha np. APBEHU UK MEeTaNHu
CTPYrOTHHH.

Bupatbe Ha ceuunoro 3a nuna

lpernenoT 3a npenopayany ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT ol 0Ba ynarctBo. CTaBajTe camo ceuuna 3a nuna co
1/2"-yHuBep3aaneH apxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba aa
6uae nofonro oTKOAKY LWTO e NoTpebHO 3a NpeaBUAEHNOT
pes.

BmeTHyBatbe Ha ceuunoro 3a nuna (Buam cnuka C)
TMpuThCHeTe ro ceunnoto 3a nuna (1) cunHo Bo Npudhatot 3a
ceumnno 3a nuna (3), foexa He CyLLIHETE fia ce BKNOMU.
MpuToa uaypara 3a bnokupatbe (4) ce BpTH 3a okony 90° u
ro 6nok1pa ceunnoto 3a nuna.

[lokonky ceunnoto 3a nuna (1) He ce bnokupa, cBpTeTe ja

uyaypara 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo npaseL Ha

CTpenkKarta, fofieka He ce bnok1pa Bo 0TBOpeHa no3uumja 1

He Ce CNyLIHe KNUKHYBatbe. 10T0a yLiTe eHall NPUTUCHETE

IO CEUMNOTO 3a Nina Bo NpUdaroT 3a ceunno 3a nuna (3).

» Co Bneuetbe NPoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUMNOTO
3a nunara. [1abaBo NOCTaBEHOTO CEUNNO 3a NUNa MOXe
[aucnaaHe v ia Be nospeau.

3a oapeneru pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe fa ce

cBpTM 3a 180° (3anuuTe NoKaxysaar Harope) 1 NOBTOPHO Aa

Ce CTaBu.

WUcdpnare Ha ceunno 3a nuna (Buau cnuka D)

» Mpu BageeTo Ha CeunnoTo 3a NUNa JpXxeTe ro
€NeKTPUYHKMOT anat TaKa LITO HeMa fja ce noBpepar
NHLA UMK XKUBOTHH €O MCCHPNIEHOTO ceuuno.

Caprere ja uaypata 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo

npaseLl, Ha cTpenkara. Ceunnoto 3a nuna (1) ke ce ucpnu.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BW[I0BM APBO, MMHEPanu 1 MeTan Moxe Aa buae wreTHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo UNW BAMLLYBAHETO Ha TaKBaTa NpaB
MOXe [1a NPEAN3BHKA ANEPrUCKK PeaKLMK U/unn
3abonyBatba Ha AULIHKTE MaTULLTa HA KOPUCHUKOT UMK
NULaTa BO OKONMHaTa.

OppefieHu UecTUUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka
BaXaT KaKo kaHLieporeH1, 0cobeHo OKONKY ce BO
KoMBMHaLMja CO JONONHWTENHHM CYNCTaHLM (XpoMar,
Cpe/CTBa 3a 3aLUTUTa Ha PBO). MatepujanuTe WTo coapxar
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asbect cmear aa brpat 0bpaboTtyBaHM camo oA CTpaHa Ha

CTPYYHM UL,

- TMorpuxete ce 3a;0bpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO KNnaca Ha untep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepujanort Koj ro obpaborysare.

» U3bernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpe6a

BmeTtHyBate Ha 6aTepujata

HanomeHa: KopycTetbeTo Ha batepuu Kou He ce COOABETHH
3a Bawwmot enektpruueH anat Moxe fja joBefe 10 NOrpeLlHo
(hyHKLMOHMPaKbE UMK [0 OLUTETYBaHbe Ha UCTHOT.
lpeknHyBauoT 3a bupatbe Ha 6pojoT Ha of10BH (5)
nocTaBeTe ro Ha CpefiHa no3uuuja, 3a Aa ro 3alTuTuTe
€NEeKTPUUHWOT anat off HEBHUMATENHO BKIyUyBatbe.
HanonHerara barepwuja cTaBeTe ja (8) oa 3agHara cTpaHa
HaBHATpe BO NOAHOX]ETO Ha eNeKTPUUHKOT anar. LienocHo
npuTUCHeTe ja batepujata Bo NofHOX]€ETO, AoAeKa He ce
3aKNyum.

MpeTtxoaHo uzbupatbe Ha bpojoT Ha onoBM/6Nokapa npu
BKNyuyBate

Co npekuHyBauoT 3a brpatbe Ha bpoj Ha ofosu (5) MoxeTte
NPETXOAHO A1a ro u3bepeTe HPojoT Ha 00BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. Mpu NPUTUCHAT NPeKUHyBay 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (6) oBa He e BO3MOXHO.

@ MpekunyBau 3a bupatbe Ha 6pojoT Ha oaoBH
Ha cpeAiuHa:
Brokaaara npu BKyuyBatbe € akTUBUpPaHa.

IpeKnHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (6) e bnoKupaH 1 eneKTPUUHKOT
anar e 0CHrypaH o HEBHUMATENHO
BK/yuyBatbe.

MpekuHyBau 3a bupatbe Ha 6pojoT Ha oaoBH
Haneso:

1. 6p3uHa, HU30K bpoj Ha ofL0BM

HuckuoT bpoj Ha 0L0BH € NorofeH 3a
obpaboTka Ha noTBpAK MaTepujanu (Ha np.
uyenuk, 0boeH MeTan, TBpAA NNacTUka) unv 3a
(hHHO Ceuetbe BO f1PBO.

Co HUCKHOT bpOj Ha 00BM Ce 0BO3MOXYBA
pabota co Manky Bubpauuu.

MpeknHyBay 3a 6uparbe Ha 6pojoT Ha 0f0BU
HafiecHo:

2. bp3uHa, BMCOK bpoj Ha 0a0BH

O‘)( @_)

BucokuoT bpoj Ha 0fj0BH e norofieH 3a
06paboTka Ha MekM MaTepHjani 1 3a ceuetbe co
BANabHyBatbe.

Bucok1oT bpoj Ha 00BM 0BO3MOXYBa Nobp3
Hanpenok Bo pabortara, Ha np. 3a rpy6o ceuetse
Ha ApBo.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a f1a ja ieakTuBupare bnokaaara npu BKnyuyBatbe,
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a buparbe Ha bPojoT Ha
0a08H (5) KoH AECHO UNK NeBo.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHeTe Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) 1 apxete
r0 NPUTHCHAT.

3a MCKNyuyBatbe Ha eNEeKTPUUHNOT anat oTnyLITeTe ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBarbe (6).
Hanomena: O 6e36eHOCHW NPUUKHM, NPEKMHYBAUOT 3@
BK/yuyBatbe/McknyuyBatbe (6) Hema aa ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha paboTtara noctojaHo Mopa fja buae npuTMcHar.

KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHu of0BH

BpojoT Ha paboTHK O0BM Ha BKNYUEHWUOT ENEKTPUUEH anat
MOJXe fia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT 0f T0a
KOMKY Ke ro NpUTMCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysarbe (6).

Co HEXXHO NPUTMCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHyBaar Man 6poj Ha paboTHu
opoBu. Co 3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3roNeMyBa 1
6pojot Ha paboTHKM 0a0BH.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHW OA0BM 3aBUCH O MATEPHjANOT
11 pabOTHHTE YCNIOBM M MOXe [1a Ce OfIPeaM CO NPaKTUUHa
npuUMeHa.

Ce npenopauyBa Hamanysatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0foBH
NPy NOCTaBYBatb€e HA CEYMNIOTO 3a NWNA HA ANaToT, Kako 1
MPK CeUeHbe Ha NNACTHUKA 1 anyMUHHYM.

Mpw nogonrotpajHo pabotetbe co Man bpoj Ha paboTHM
0/10BM, €N1EKTPUUHHKOT anaT MOXE MHOTY /1a CE BXELUTH.
3BafeTe ro ceunnoTo 3a Nuna u 0CTaBETe o ENEKTPUUHHOT
anar ia paboTu okony 3 MMH. CO MakcuManeH bpoj Ha
paboTHK 0f0BM.

CoseTu npu pabotetbeto

» Mpep 6uno kakea MHTEPBEHLM]a HA ENEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anart UTH.) Kako 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
6arepujarta oa Hero. [1py HEBHUMATEHO NPUTUCKAkbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTON
0MacHOCT 0 NOBPEaK.

» [lokonky ce 6nokupa ceunnoTo 3a nuna, UCKnyyere ro
€NeKTPUUHKOT anart.

CoBetn

» pu ceuere Ha NecHy rpagexH1 MaTepujany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE ofpen6H U Npenopaku Ha
NpPOM3BOANTENOT HAa MaTepujanor.

Ipen ceuerbeTo BO APBO, LUNEPNIOUH, FPafeXHU

marepujany UTH. NpoBepeTe Ny Ha HUB UM Ty Tena Kako

Ha np. KNWHUWM, 3aBPTKK U ynoTpebeTe ro COOfBETHOTO

CeumMno 3a nuna.

BknyueTe ro enekTpuuH1OT anat v BOAETE o No AeNOT WTo

Tpeba f1a ce 0bpabotu. Moctasete ja ocHoBHaTa nnova (2)
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Ha NoBpLUMHATa Ofi AENOT LWTOo ce 0bpaboTyBa 1 ceueTe Co
€[1HaKOB NPUTMCOK OfiH. UCcTa bpanHa no Matepujanor. Mo
3aBpLUyBatbe Ha paboTHUOT NpoLiec, UCKNyyeTe ro
€NEKTPUYHHMOT anar.

[loKonKy ce 3arnaeu CeUMnoTo 3a N1na, BeHaLll UCKyyeTe
IO €NeKTPUYHHKOT anar. PalmpeTe ro npoLenoT WTo CTe ro
Harnpaswne NP1 CeUereTo Co COOABETEH anar v U3BneyeTe
r0 eNIeKTPUYHKUOT anart.

Mopecnuea ocHoBHa nnova (Buau cnuka E)
OcHoBHata nnoua (2) nopaau cBojata NOABHXHOCT Ce
nofiecyBa Ha noTPebHMOT aron Ha NoBpLUKHATA.

Ceuete co BanabHyeamwe (Buau cnuka F)

» Cmear a ce 0bpaboryBaar camo MeKu MaTepujanu
KaKo APBO, THNC KapTOH W CN. NPH Ceuetbe co
BanabHyBatbe! He 0bpabotyBajre meTanHn
MaTepHjanu co ceuete co BAnabHyBaibe!

3a nunara 3a BanabHyBatbe KopKUCTETe CaMo KpaTKu ceunna

3anuna.

MocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NpeaHUoT pab Ha

ocHoBHara nioua (2) Ha genot wro ce obpabotysa, be3

ceuunnoto 3a nuna (1) fa ro gonupa fenort Wwro ce
obpabotyBa 1 BKnyueTe ro. Kaj enekTpuuH1TE anat1 co

KOHTPONa Ha bpojoT Ha yapH, NOCTaBETE o MAKCUMANHHOT

6poj Ha paboTHK of0BM. [PUTUCHETE O ENEKTPUUHKOT anar

Ha flenoT WTo ce 06paboTyBa v 0CTaBETE r0 CEUMNOTO 38

nuna noneka fa ce BanabHe Bo Aenor Wwro ce obpabotysa.

LLitom ocHoBHarta nnoya (2) LenocHo ke HanerHe Ha

MOBPLUMHATA HA IENOT LWTO ce 0bpaboTysa, Npogonxete fa

ceuerTe Mo J0/MKMHa Ha CaKaHaTa IMHuja.

3a oapenenu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe fa ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpuuHHOT

anar ja ce BOAM COOMIBETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Bupu cnuka G)

Co enacTuuHuTe bUMeTanHu ceunna 3a nuna, Moxe aa

CceyeTe Ha np. rpaIeXHN eNeMEHTH LITO CTPUAT HenocpenHo

Ha SWAOT, KaKO LUTO Ce BOfI0BOAHM LIEBKH.

» BHumaBajTe, ceunnoro 3a nuna tpeba cexkoraw aa
6uae noAonro of AMjameTapoT Ha AENOT LWTOo ce
obpabotyBa. [ocTon onacHocT oa noBpaTeH yaap.

locTaBeTe ro ceuMnoTo 3a Nina AUPEKTHO Ha SUA 1

CBWTKajTe ro MasnkKy o CTPaHUUEH NPUTUCOK Ha

€NeKTPUYHKMOT anar, I0eKa OCHOBHATA NNIoYa He NIErHe Ha

SWAOT. BKNyueTe ro eneKTpUUHKOT anar 1 ceuete ro ienot

w0 ce 06paboTyBa CO KOHCTAHTEH CTPAHUUEH MPUTUCOK.

CpepcTBo 3a nagete/nogmaukyBate

Ipy ceuerbe Ha MeTan Nopajy 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba fa HaHeceTe CPEACTBO 3a Nafierbe OfiH.
NoMauUKyBatbe N0 [LOMKUHA Ha NUHKjaTa 3a Ceuetbe.
HanomeHu 3a onTumanHo KopucTee Ha batepuute
3awrutete ja batepujata og Bnara 1 Boaa.

CknanupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of,
-20°C po 50°C. He ja octaBajte batepwujara Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTo.
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ToBpeMeHo uKCcTeTE I OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co Meka, uMCTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NonHeHweTo NoKaxysa,
[Jeka batepujata e NoTPOLLEHA U MOPa Aa Ce 3aMeHH.
BHWMagajTe Ha HaNOMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

OppxyBatbe  CepBUC

OpapXyBatbe U UnCTehe

» lpep 6uno kakBa MHTepPBEHLMja Ha eNeKTPHUHHOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NP1 HEroB TPAHCMIOPT U CKNaAupatbe, U3BajeTe ja
6arepujara oa Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKakbE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTON
0MacHoCT 0f MOBPEAH.

» OppXKyBajTe ru UMCTH eNEeKTPHYHHOT anat U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBake, 3a ja MoXe A06po 1 6esbeaHo Aa
paborure.

MpudpatoT 3a ceunno 3a nuna, BOrMaBHO MOXe Aa ro

MCUMCTHTE CO MeKa UeTka. [pUToa, H3BAZETE Fo CEUMIOTO 3a

NKUNa ofi eNeKTPUUHKOT anat. OfpXKyBajTe ja

(bYHKLMOHANHOCTA Ha NPUATOT 3a NUCTOBKTE 3a NNA CO

ynotpeba Ha COOABETHU CPEACTBA 3a NOAMAUKYBabe.

T'onemM1 HeUUCTOTUM MOXaT fa LOBEAAT 0 MPEUKH BO

(hyHKLMOHMPatbeTo. 3aT0a He ceuete off JONY UMM HaZ Masa

MaTtepujany LTo NpasaT MHOTY NpaLu1Ha.

CepBucHa cnyxba 1 coBeTH NPH KOPUCTEHE

CepsHcHara cnyxba Ke oAroBopy Ha BalwuuTe npatuarba B0
BpCKa CO NnonpaBKarta 1 ofjpXyBatbeTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHOpMaLMK 32 pe3epBHUTE ANOBH UCTO Taka Ke Hajaete
Ha: www.bosch-pt.com

TWMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTerE Ha Bosch Ke BK
NOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npaluatba 3a HalnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallakba M Hapauku Ha pesepBHH 1enoBu, Be
monume Haeepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuundHMKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoU3BOAOT.

MakepoHuja
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Tpancnopt

Nutym-joHckuTe batepun noanexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHK Matepujani. batepuute Moxe fia ce
TPaHCNOPTMPaaT Camo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba oa ONONHUTENHU KBAU(UKALUK.

TPy NPEHOC Ha UCTUTE O/} CTPaHa Ha TPETU Mua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCMOPT UNK WNEeauLMja) HEONXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha CneLnjanHnTe HanoMeH! Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha nparkara
MOpa fia Ce NOBMKa eKCMepT 3a OMACHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rv batepunte camo JOKONKY KYKULLTETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTte rm OTBOPEHUTE KOHTAKTU U
CnakyBajTe ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HEMa Jia ce
[NIBXKM BO ambanaxxata. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTyanHWUTE AONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
o) EnektpuunuTe anapatu, batepunte, onpemara
7N 1 ambanaxure Tpe6a [a ce OTCTpaHaT Ha

€KONOLLKM NPUATNNB HAUMH.

He rv dpnajTe enekTpuuH1TE anaparu u

barepuuTe Bo JoMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNeKTPUUHMTE anapary LWTO Ce BOH yroTpeba v edeKTHUTe
WNM MCKOpHCTEHUTE BaTepuu cnopes perynatusara
2006/66/EC mopa oagenHo a ce cobepar v ia ce
peLuMKMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
TNUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNnoT TpaHcnopT
(Buau ,, TpaHcnopt®, Ctpanuua 160).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drizite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni lem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljuc¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati li¢nom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bhez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjemine
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
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koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da ploca podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. Osteéenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.
Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

3 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N, eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testeriSe sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
zaprave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
(1) List testere”
(2) Ploca podnozja koja se moze pomerati
(3) Prihvat za list testere
(4) Cauraza blokadu lista testere
(5) Prekidac za biranje broja podizanja
(6) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(8) Akumulator”
(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Taster za prikaz statusa napunjenosti®

(11) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pak je. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601F4J0..
Kontrola broja podizanja °
Nominalni napon V= 18
Broj podizanja u praznom hodu n,

- 1.brzina min™* 0-2400
- 2.brzina min* 0-2700

1
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Sabljasta testera GSA 18 V-LI

Prihvat za alat SDS

Podizanje mm 28

maks. dubina reza

- udrvetu mm 250

- u Celiku (nelegiranom) mm 20

- Presek cevi mm 130

TeZina u skladu sa kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014

dozvoljena temperatura okruzenja

~ prilikom punjenja °C 0...+45

- urezimurada® i prilikom °C -20...+50

skladistenja
preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovanog pod A iznosi
tipicno: nivo zvuénog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage
96 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

Secenje drvene grede listom testere S 611 DF:
a,ws=27,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢cnog

Srpski|163

alata i umetnog alata, odrzavanije toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lIzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuci funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)". Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Akumulator (8) raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba

da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskanja

tastera za deblokadu akumulatora (7) ispadne. Dokle god se
akumulator nalazi u elektriénom alatu, opruga ga drzi na
mestu.

Zavadenje akumulatora (8) pritisnite taster za deblokadu

(7) i izvucite akumulator povla¢enjem bocno iz elektricnog

alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED-ovi prikaza napunjenosti akumulatora (11)
prikazuju status napunjenosti akumulatora (8). Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti (10), da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti (10) ne svetli nijedan LED indikator, znaci da
je akumulator neispravan i mora da se zameni.

Tip akumulatora GBA 18V... (videti sliku A)

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
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LED indikatori Kapacitet
Trepcuce svetlo 3x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... (videti sliku B)

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku C)

List testere (1) pritisnite jako u prihvat za list testere (3)

tako da ¢ujno ulegne. Caura za blokadu (4) se time okrece za

otpr. 90°i blokira list testere.

Ako se list testere (1) ne blokira, ¢auru za blokadu (4)

okrenite u smeru strelice za otpr. 90°, tako da blokira u

otvorenom polozaju i da se Cuje zvuk klika. Potom jos

jednom pritisnite list testere u prihvat za list testere (3).

» Proverite povlacenjem dalli je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere moze ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Izbacivanje lista testere (videti sliku D)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite ¢auru za blokadu (4) u smeru strelice za otpr. 90°.

List testere (1) se izbacuje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezim rada

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
oStedenja elektri¢nog alata.

Postavite izborni prekidac za broj podizanja (5) na srednji
poloZaj, da biste zastitili elektricni alat od nenamernog
ukljucivanja.

Napunjen akumulator (8) gurnite od pozadi u stopicu
elektricnog alata. Akumulator pritisnite u potpunosti u
stopicu, dok se akumulator ne blokira.

Biranje broja podizanja/blokada ukljucivanja
Pomocu izbornog prekidaca za broj podizanja (5) mozZete da

izaberete broj podizanja elektricnog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) to nije moguce.

Izborni prekidac za broj podizanja, sredina:
blokada uklju¢ivanja aktivirana.

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) je

blokiran i elektricni alat osiguran od
nenamernog ukljucivanja.

Izborni prekidac za broj podizanja, levo:
1. brzina, nizak broj podizanja

©)) ‘@j@(@

Nizak broj podizanja je pogodan za obradu
tvrdih materijala (npr. ¢elika, obojenog metala,
tvrde plastike) ili za precizno rezanje drveta.
Manjim brojem podizanja omogucava se rad
siromasan vibracijama.

I1zborni prekidac za broj podizanja, desno:
2. brzina, visok broj podizanja

%

Visok broj podizanja je pogodan za obradu
mekih materijala i za testerisanje sa uranjanjem.
Veliki broj podizanja omogucava brze
napredovanje u radu, na primer za gruba
secenja u drvetu.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za deaktiviranje blokade ukljucivanija, pritisnite izborni
prekidac za broj podizanja (5) nadesno ili nalevo.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutim.
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Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: |z bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.
Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
uti¢e na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

PrekontroliSite pre seCenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da liima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradijuje. Postavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmabh iskljucite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Pokretna plo¢a podnoZja (vidi sliku E)

Plo¢a podnozja (2) se svojom pokretljivoséu uklapa na

potreban polozaj ugla povrsine.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku F)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!
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Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke
listove testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom plo¢e podnoZja (2) na radni
komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i
ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni
alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u
njega.

Cim plo¢a podnoZja (2) nalegne celom povréinom na radni
komad, nastavite da testerisete dalje po zeljenoj liniji reza.
Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti
za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa
okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku G)
Sa elasticnim bimetalnim listovima testere mozete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok ploca podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite
konstantnim bocnim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
seCenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.

Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.
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Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
3/ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
M i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 166).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektri¢cnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektri¢nega orodja na elektricno
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodije izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem

upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste

in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za

prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

v

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzrodi eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmo¢ja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kak$en drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroci povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrho z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

[@ Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

O svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

N, Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodie je primerno za zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih Zaginih listov lahko tudi
rezete. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
(1) Zagin list"
(2) Premi¢no podnozje
(3) Vpenjalo Zaginega lista
(4) Zaporni tulec Zaginega lista
(5) Izbirno stikalo $tevila hodov
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(8) Akumulatorska baterija"
(9) Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti®
(11) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601F4J0..
Nastavljivo Stevilo hodov °
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v prostem teku n,

- 1.stopnja min™* 0-2400
- 2.stopnja min™ 0-2700
Vpenjalni sistem SDS
Dolzina hoda mm 28
Najv. globina reza

- vles mm 250
- vjeklo (nelegirano) mm 20
- vcevipremera mm 130
Tezapo kg 3,2-4,2%
EPTA-Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem °C 0...+45
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Sabljasta Zaga GSA 18 V-LI

- med delovanjem® in med °C -20...+50
skladiscenjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo¢ z zaginim listom S 644 D:
a,p=27,5m/s’, K =1,5m/s’,

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 611 DF:

ayws = 27,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas€itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija (8) ima dve blokadi, ki preprecujeta,

da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku

sprostitvene tipke (7) izpadla. Ko je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (8) odstranite tako, da pritisnete

tipko za sprostitev (7) in akumulatorsko baterijo odstranite

iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (11) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (8). Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko za stanje
napolnjenosti (10). To je mogoce tudi pri odstranjeni
akumulatorski bateriji.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti (10) LED-
diode ne zasvetijo, je akumulatorska baterija v okvariin jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... (glejte sliko A)
LED-diode Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30%
3 zelene LED-diode utripajo 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
(glejte sliko B)

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

LED-diode Napolnjenost

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti daljsi, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko C)

Mocno potisnite Zagin list (1) v prijemalo Zaginega lista (3),

dokler ne slisno zaskodi. Blokirni tulec (4) se zaradi tega

zavrti za pribl. 90°in zablokira Zagin list.

Ce se 7agin list (1) ne zablokira, zavrtite blokirni tulec (4) za

pribl. 90° v smeri puscice, dokler se v odprti poziciji ne

slisno zablokira. Ponovno pritisnite Zagini list v prijemalo

Zaginega lista (3).

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko D)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektri¢no
orodje tako, da izvrZzen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Zavrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri pu¢ice. Zagin

list (1) se izvrZe.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovija, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektri¢nega orodja.

Nastavite izbirno stikalo Stevila hodov (5) v srednji polozaj in
s tem zavarujte elektricno orodje pred nenamernim
vklopom.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (8) od zadaj potisnite v
podnoZje elektri¢nega orodja. Akumulatorsko baterijo
povsem potisnite v podnoZje, da se varno zaskoci.

Predizbira Stevila hodov/zaklep vklopa
Z izbirnim stikalom $tevila hodov (5) lahko preklopite $tevilo

hodov elektriénega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za vklop/
izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Izbirno stikalo Stevila hodov na sredini:
zaklep vklopa je vklopljen.

@

Stikalo za vklop/izklop (6) je blokirano in
elektri¢no orodije je zavarovano pred
nenamernim vklopom.

Izbirno stikalo Stevila hodov na levi:
1. stopnja, nizko $tevilo hodov

<)

Nizko $tevilo hodov je primerno za obdelavo
trdih materialov, npr. jekla, barvne kovine, trde
umetne mase, ali za fini rez v les.

Zaradi nizkega Stevila hodov je omogocen tek z
malo vibracijami.

Izbirno stikalo Stevila hodov na desni:
2. stopnja, visoko Stevilo hodov

Visoko Stevilo hodov je primerno za obdelavo
mehkih materialov in potopno Zaganje.

Zaradi visokega Stevila hodov se poveca aktivna
dolZina reza zaginega lista ter omogodi hitrejsi
napredek dela, npr. za grobe reze v les.
Vklop/izklop

Zaizklop zaklepa vklopa pritisnite izbirno stikalo Stevila
hodov (5) v desno ali levo.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(6) in ga drZite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(6).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (6) ni
mogoce zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drZati pritisnjenega.
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Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnoZje (2) na povrsino

obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektricno
orodje izklopite.

Ce se zagin list zatakne, elektriéno orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Premicno podnozje (glejte sliko E)

PodnoZje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Potopno Zaganije (glejte sliko F)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektri¢no orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih z upravljanjem stevila
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hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢éno orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po Zeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in
elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko G)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odrezete

Strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom preZagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi

akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob&asno ocistite

zmehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzd rzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektri¢nega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ocistite vpenjalo Zaginega lista z mehkim copicem. V ta
namen zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja. Za
pravilno delovanje lezisce Zaginega lista redno mazite z
ustreznimi mazivi.

Moéno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in naro¢ilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ce je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
X/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
M elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obi¢ajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 172).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuéen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili klju¢. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na tajnacin mozete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. Sodgovaraju¢im elektricnim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podeSavanja, izmjene priborai odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Ruke drZite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti
gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektri¢ni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih mozZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile”

(2) Podesiva ploc¢a podnozja

(3) Stezac lista pile

(4) Cahura za blokadu lista pile

(5) Prekidac za biranje broja hodova

(6) Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

(7) Tipka za deblokadu aku-baterije”
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(8) Aku-baterija"

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije”
(11) Pokazivat stanja napunjenosti aku-baterije”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta pila GSA 18 V-LI

Kataloski broj 3601F4J0..

Upravljanje brojem hodova °

Nazivni napon V= 18

Broj hodova u praznom hodu n,

- 1.brzina min™" 0-2400

- 2.brzina min™* 0-2700

Prihvat alata SDS

Hod mm 28

Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 250

- u Celik (nelegiran) mm 20

— promjer cijevi mm 130

TeZina prema kg 3,2-4,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja © 0...+45

- kod rada® i kod °C -20...+50

skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
pilienje iverice s listom pile S 644 D:

a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

pilienje drvene grede s listom pile S 611 DF:

ayws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.
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Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za priviemenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen li je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca
za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat e se iskljuciti uz pomoc
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija (8) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na

tipku za deblokadu aku-baterije (7). Cim se aku-baterija

stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije (8) pritisnite tipku za deblokadu (7)

i izvucite aku-bateriju iz elektricnog alata. Pritom ne

primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (11) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (8).
Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je
samo u stanju mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku (10) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja

napunjenosti (10) ne svijetli LED, aku-baterija je neispravna
i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V... (vidjeti sliku A)

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 3x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V... (vidjeti sliku B)

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruci.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duzi nego sto je to potrebno za
predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku C)

Snazno pritiscite list pile (1) u stezac lista pile (3) sve dok se

¢ujno ne uglavi. Cahura za blokadu (4) okrece se za oko 90°i

blokira list pile.

Ako list pile (1) nije blokiran, okrenite ¢ahuru za blokadu (4)

za oko 90° u smjeru strelice sve dok se ne blokira u

otvorenom poloZaju i ne Cujete klik. Zatim jo$ jednom

pritisnite list pile u steza¢ lista pile (3).

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) moZete zakrenutii za 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Izbacivanie lista pile (vidjeti sliku D)
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» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite ¢ahuru za blokadu (4) za oko 90° u smijeru strelice.

List pile (1) se izbacuje.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika li

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moZe dovesti do neispravnog radaiili
oStedenja elektricnog alata.

Stavite prekidac za biranje broja hodova (5) u srednji
poloZaj kako biste zastitili elektricni alat od nehoti¢nog
ukljucivanja.

Umetnite straga napunjenu aku-bateriju (8) u podnozje
elektri¢nog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u podnozje
tako da se blokira.

Prethodno biranje broja hodova/blokada uklju¢ivanja
Prekidacem za biranje broja hodova (5) mozZete prethodno
odabrati broj hodova elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije
moguce.

@) | Prekidac za biranje broja hodova u sredini:
9 Blokada ukljucivanja je aktivirana.

©

=

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) je
blokiran i elektricni alat je osiguran od
nenamjernog ukljucivanja.

@) | Prekidac za biranje broja hodova lijevo:
® 1. brzina, mali broj hodova

Mali broj hodova je prikladan za obradu tvrdih
materijala (npr. ¢elik, obojeni metal, tvrda
plastika) ili za fino rezanje drva.

Zbog manjeg broja hodova ¢e se omoguditi rad s
malim vibracijama.
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Prekidac za biranje broja hodova desno:
2. brzina, veliki broj hodova

Veliki broj hodova je prikladan za obradu mekih
materijala i za piljenje zarezivanjem.

Veliki broj hodova omogucuije brzi rad, npr. za
grubo rezanje drva.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za deaktiviranje blokade ukljucivanja pritisnite prekidac za
biranje broja hodova (5) udesno ili ulijevo.

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(6) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom poveéava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca
za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite ploc¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.
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Zakretna ploca podnozja (vidjeti sliku E)

Plo¢a podnozZja (2) prilagodava se povr$ini pomicanjem

potrebnog polozaja kuta.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku F)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao sto je drvo, gipskarton ili
sliéno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnozja (2) naizradak,

adalist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) moZete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuci

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku G)

S elasticnim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bocnim

pritiskom na elektricni alat sve dok ploca podnozja ne

nalegne na zid. UkljuCite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim bocnim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.
Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz

elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih

maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
E’;{ ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
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ﬁ u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,

Stranica 178).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvdrku ihendatud (juhtmega) elektriliste toriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded tédpiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vdi tolmu. Elektrilistest toodriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

Lugege ldbi koik tooriistaga kaasas

>

v
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Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.
Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilodgi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdhendab elektril6ogi ohtu.

Inimeste turvalisus

»

v

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib péhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vélja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvdrku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse 66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid

nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hooldatud, teravate Iikeservadega Ioiketarvikud

kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t6o iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana 6list ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba téoriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

v

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid véivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib léiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, véib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda t6driista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista ile.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist plsib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.
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» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht véib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii véldite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada I5ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiléogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda téotava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuntmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilddgioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kisitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku voib pélema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi {ile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

v

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks Idigeteks. Sobivate bimetall-
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saelehtede kasutamisel on voimalik tasapinnaline
mahaléikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht”

(2) Reguleeritav alustald

(3) Saelehe hoidik

(4) Saelehe lukustushiilss

(5) Kaigukiiruse luliti

(6) Sisse-/vljaliliti

(7) Aku lukustuse vabastamisnupp®.

(8) Aku"

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(10) Laetuse taseme néidiku nupp”
(11) Aku laetuse taseme naidik”

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601F4J0..

Kaigukiiruse reguleerimine °

Nimipinge V= 18

Kaigukiirus tihikaigul n,

- 1.kaik min™" 0-2400

- 2.kaik min™* 0-2700

Tooriistahoidik SDS

Kaik mm 28

Max l6ikesiigavus

- puidus mm 250

- terases (legeerimata) mm 20

- toru labimoot mm 130

Kaal EPTA-Procedure kg 3,2-4,2Y

01:2014 jargi

imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45

- tootamisel® ja °C -20...+50

hoiustamisel

soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...
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Mooksaag GSA 18 V-LI

soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) soltuvalt kasutatud akust

B) piiratud vimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivéimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K=5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mddtemddramatus K, leitud vastavalt EN 62841-2-11:
puitlaastplaadi saagimine saelehega S 644 D:
a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,

puitprussi saagimisel saelehega S 611 DF:
ahws=27,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste téoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapadstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tdriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t60aja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapadstu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist
taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vaib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustada saada.

Akul (8) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

valjalangemist aku lukustuse vabastamisnupu (7) juhuslikul

vajutamisel. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (8) valjavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu

(7) ja tommake aku elektrilisest tooriistast vélja. Arge

rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul (11) néitavad
aku (8) laetuse taset. Tooohutuse huvides saab aku laetuse
taset vaadata ainult seisval elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage nuppu (10). See on
voimalik ka véljavoetud aku korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu (10) vajutamisel ei siitti
likski LED, on aku defektne ja tuleb asendada.

Aku tiiiip GBA 18V... (vt jn A)

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 3x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V... (vt jn B)

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 5x roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel voi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- véi
metallilaastudest.
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Saelehe valik
Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Idpust.

Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse 6ike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn C)

Suruge saeleht (1) tugevalt saelehehoidikusse (3), kuni ta

kuuldavalt fikseerub. Lukustushiilss (4) poordub sealjuures

u 90°ja lukustab saelehe.

Kui saelehte (1) ei lukustata, podrake lukustushiilssi (4) u

90° noole suunas, kuni see avatud asendis fikseerub ja on

kuulda klopsatus. Suruge seejarel saeleht uuesti

saelehehoidikusse (3).

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht vaib valja kukkuda ja teid vigastada.

Teatavate t66de jaoks voib saelehte (1) ka 180° péoratult

(hambad iles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe viljapaiskamine (vt jn D)

» Saelehe véljahiippamisel hoidke seadet nii, et
véljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Poorake lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas. Saeleht (1)

paisatakse vdlja.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine vaib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine vib pdhjustada haireid elektrilise tooriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Elektrilise todriista kaitsmiseks juhusliku sisselilitamise eest
poorake kaigukiiruse valikuliiliti (5) keskasendisse.

Liikake laetud aku (8) tagantpoolt elektrilise tooriista jalga.
Liikake aku taielikult jalga sisse, nii et see on kindlalt
lukustatud.
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Kaigukiiruse eelvalimine/sisseliilitustokis
Kaigukiiruse eelvalikuliilitiga (5) saate elektrilise tooriista
kaigukiirust eelvalida. Allavajutatud sisse-/valjaliliti (6)
korral ei ole see aga voimalik.

Kaigukiiruse valikuliiliti keskel:
sisseliilitustokis on aktiveeritud.

Sisse-/valjaliiliti (6) on blokeeritud ja elektrilise
tooriista juhuslik sisseliilitamine tokestatud.

Kaigukiiruse valikuliiliti vasakul:
1. kéik, vdike kaigukiirus

Vaike kaigukiirus sobib kévade materjalide (nt
teras, varviline metall, kdvad plastid)
tootlemiseks voi tappisloigete tegemiseks
puidus.

Véikes kdigukiiruse korral on vibratsioon
vaiksem.

Kaigukiiruse valikuliiliti paremal:
2. kdik, suur kaigukiirus

Suur kdigukiirus sobib pehmete materjalide
tootlemiseks ja sukelsaagimiseks.

Suure kaigukiiruse tottu suureneb saelehe
efektiivne Ioikepikkus ja sellega ka to6 joudlus,
naiteks jamedate |oigete tegemisel puidus.

Sisse-/valjaliilitamine

Sisseliilitustokise inaktiveerimiseks suruge kaigukiiruse
valikuliiliti (5) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (6) ja hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista vljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vdlja) (6).

Markus: Ohutuse huvides ei saa liilitit (sisse/vélja) (6)
lukustada, vaid see peab tootamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisselilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/vélja) (6) rakendatavale
survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) (6) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja tootingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Véiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t60
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast vdlja ja
laske tooriistal jahtumiseks té6tada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toosuunised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja viige tdddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve voi ettenikega labi. T66

|opetamise jérel liilitage elektriline tooriist vélja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva tddriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist valja.

Kallutatav taldmik (vt jn E)

Taldmik (2) sobitub liikuvuse téttu pinna vajaliku

kaldenurgaga.

Uputusldiked (vt jn F)

» Sukelmeetodil tohib toddelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

|ilitage sisse. Kdigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kdigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu tdodeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud I6ikejoont edasi.

Teatavate t66de jaoks saab saelehe (1) ka 180° podratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt podratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn G)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toddeldava detaili
ldbimdddust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tddriist sisse ja

saagige detail iihtlase kiilgsurvega labi.

Jahutus-/méirdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda

piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast.

Méadrige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme td6s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
S pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/
ﬁ patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 184).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji droSibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.
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» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darhinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédéem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dajam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem

griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauceé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var biit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperattras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
raZotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumneso$us vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dajam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
biitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespejams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
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kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.

Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa

svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta

palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

vy

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bivmaterialu zagesanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagéSanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. lzvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
(1) Zagaasmens”
(2) Reguléjama balstplaksne
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(3) Zaga asmens stiprinajums

(4) Zaga asmens fiksejosa aptvere

(5) Asmens kustibu biezuma parslédzejs

(6) lesledzejs

(7) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(8) Akumulators”

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) Taustins akumulatora uzlades pakapes nolasisanai®
(11) Akumulatora uzlades pakapes indikators"

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601F4J0..

Asmens kustibu biezuma °

regulésana

Nominalais spriegums V= 18

Asmens kustibu bieZzums brivgaita n,

- 1.parnesumam min™ 0-2400

- 2.parnesumam min™ 0-2700

Zaga asmens stiprinajums SDS

Asmens kustibu garums mm 28

Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 250

- térauda (nelegéta) mm 20

- caurules (diametrs) mm 130

Svars atbilstosi kg 3,2-4,2Y

EPTA-Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © 0...+45

- darbibas laika® un °C -20...+50

uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinatajauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas

spiediena limenis 85 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A).
Meérijumu izkliede K=5 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11:

zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 644 D:
a,5=27,5m/s’, K=1,5m/s’,

zagéjot koka sijas ar zaga asmeni S 611 DF:

ayws=27,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.
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"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju.
Sadas ricibas dé] var ikt bojats akumulators.

Akumulatoram (8) ir divu pakapju fiksators, kas |auj noverst

taizkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora atbrivosanas

taustinu (7). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (8), nospiediet atbrivosanas

taustinu (7) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta

virziena uz priekSu. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (11) zalas LED
diodes parada akumulatora (8) uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad,
ja elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu (10). Tas
iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas

taustina (10) nospiesanas neiedegas neviena LED diode, tas
nozimé, ka akumulators ir bojats un akumulatora uzlades
pakapes nolasisanas to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... (attéls A)

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %
5-30%
0-5%

1 LED diode deg pastavigi zala krasa
3 LED diode mirgo zala krasa

Akumulatora tips ProCORE18V... (attéls B)

LED diodes Uzlades pakape
5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %

4 LED diode deg pastavigi zala krasa ~ 60-80 %

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  20-40 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietosanas laika var sakarst.

LatvieSu|189

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipu$as zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabiit garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagéjumu veidosanai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls C)

Spécigi iespiediet zaga asmeni (1) zaga asmens

stiprinajuma (3), lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni. Fiksejosa aptvere (4) par aptuveni 90° un fiksé
zaaga asmeni.

Ja zaga asmens (1) nav fikséjies, pagrieziet fikséjoso

aptveri (4) par aptuveni 90° bultas virziena, lidz ta fikséjas

atveérta stavokli un noskan fiksatora klikskis. Tad vélreiz

iespiediet zaga asmeni zaga asmens stiprinajuma (3).

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls D)

» Zagaasmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Pagrieziet fikséjoso aptveri (4) par aptuveni 90° bultas

virziena. Zaga asmens (1) tiek izmests no stiprinajuma.

Puteklu un skaidu uzsiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas ceju saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jiisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

Piezime. Lietojot Jiisu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lestatiet asmens kustibu biezuma parslédzéju (5) visus
stavokli, lai aizsargatos no elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas.

No mugurpuses iebidiet uzladétu akumulatoru (8)
elektroinstrumenta pamatné. Lidz galam iespiediet
akumulatoru elektroinstrumenta pamatné, lidz tas tur drosi
fikséjas.

Asmens kustibu biezuma izvéle / ieslédzéja blokésana
Ar asmens kustibu biezuma parslédzéju (5) var izvéléties
elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu. Tacu tas nav
iespéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs (6).

Asmens kustibu biezuma parslédzéjs vidus
stavokli:
ir aktivizeta iesledzéja blokésana.

leslédzéjs (6) ir blokéts, nodrosinot
elektroinstrumenta pret nejausu ieslégsanos.

Asmens kustibu biezuma parslédzéjs
kreisaja stavokli:
1. parnesums, neliels asmens kustibu biezums

Neliels asmens kustibu biezums ir piemérots
cietu materialu (pieméram, térauda, krasaino
metalu, ciatas plastmasas) apstradei, ka ari
smalkai zagesanai koka.

Izvéloties nelielu asmens gajienu biezumu,
iespéjams stradat ar samazinatu vibraciju.
Asmens kustibu biezuma parslédzéjs labéja
stavokli:

2. parnesums, liels asmens kustibu biezums

Liels asmens kustibu bieZzums ir piemérots
mikstu materialu apstradei un gremdzagésanai.
Izvéloties lielu asmens gajienu biezumu, pieaug
zaga asmens efektivais garums, kas |auj
palielinat zagésanas atrumu, pieméram, ja
veicama rupja zagesana koka.

—r

leslégsana un izslégsana

Lai deaktivizétu asmens blokésanu, parvietojiet asmens
kustibu biezuma parslédzéju (5) pa labi vai pa kreisi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (6).
Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéju (6)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (6)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzeja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagejama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes |aujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plaknu, bavmaterialu u. c. materialu
zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveskermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un lietojiet
piemérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagesanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama balstplaksne (attéls E)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagesanas lenka, nodrosinot ciesu
kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Gremdzagesana (attéls F)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.
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Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz
zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)
nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet
elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, léni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagéjama
priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma
trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var
iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit
elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagesana sanu virsmas tuvuma (attéls G)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

biivelementus, pieméram, ddens caurules, var apzagét viena

[imeni ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Dzeséjosie un ellojoSie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagejuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot

zagejama materiala parmeérigu sakarsanu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un idens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,

vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

LatvieSu|191

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.
Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja
funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.
Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot
materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosactjumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sttijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?q Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
7N

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!
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Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 191).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spf.: JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,.Elektrinis jra-
nkis" apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj | kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalds kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smiugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge

arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.

Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali

tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine

kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-

ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-

Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba

prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-

tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
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drabuZius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra

pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuvodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

v

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biiti alyvos ir tepaly. Dél slidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
irankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarZéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono ribuy. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali

kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-

kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros sroveé, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosSinio. Pjuklelis gali uZstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

v
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» Baige darba prietaisa isjunkite ir pjaklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padeéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lGzti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjiklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruoSinio ran-

ka arba koja. Veikianciu pjiiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemés. I$kyla atatrankos pavojus.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kar3éio, pvz.,
O

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

X veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N, meés. I$kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybllg aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figdriniams pjdviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjuklelius galima atlikti pjavius prie
pat plokstumos. Reikia laikytis nuorody pjukleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Pjiklelis"
(2) Perstatoma atraminé ploksté
(3) Pjiklelio jtvaras
(4) Pjuklelio fiksavimo jvoré
(5) Judesiy skaiciaus perjungiklis
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavidas®
(8) Akumuliatorius®
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas®

)

(11) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius"

A) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjuklas GSA 18 V-LI

Gaminio numeris 3601F4J0..
Judesiy skaiciaus reguliavi- °
mas

Nominalioji jtampa V= 18
Tusciosios eigos judesiy skaicius n,

- 1 greitis min™ 0-2400
- 2 greitis min™ 0-2700
Jrankiy jtvaras SDS
Pjtklelio eigos ilgis mm 28
maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 250
- pliene (nelegiruotame) mm 20
- vamzdZio skersmuo mm 130
Svoris pagal kg 3,2-4,2"
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Leidziamoji aplinkos temperatira

- jkraunant © 0...+45
- veikiant® ir sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami GBA 18V...
akumuliatoriai ProCORE18V...
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Universalusis pjiklas GSA 18 V-LI

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triuk8ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). Paklaida K=5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

DroZliy plokstés pjovimas pjukleliu S 644 D:

a,5=27,5m/s”, K=1,5m/s’,

medienos sijy pjovimas pjikleliu S 611 DF:

ahws=27,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk§mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio priezZiiiros
darbus (atliekant technine priezZiiir ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.
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Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visi$kai jkraukite.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriuje (8) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo kla-

vi$a (7), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstaty-
tg akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy (8), paspauskite atblokavimo

klavi$a (7) ir isimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.

Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos bklés indikatoriai (11) rodo
akumuliatoriaus (8) jkrovos biikle. Dél saugumo, jkrovos
bikle galima paZiuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
Jei norite, kad baty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka (10). Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus jkrovos buklés mygtuka (10), nesviecia nei
vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra
pazeistas ir jj reikia pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... (Zr. A pav.)

LEDs Talpa
Svietia nuolat 3x zalias 60-100 %
Svie¢ia nuolat 2x 7alias 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 3x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... (Zr. B pav.)

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x Zalias 80-100 %
Svietia nuolat 4x zalias 60-80%
Svietia nuolat 3x zalias 40-60%
Svietia nuolat 2x zalias 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio

naudojimo gali jkaisti.
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» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio jt-
vare nebiity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliu).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjikleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjiklelius su 1/2" universaliu koteliu.

Pjuklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjiviui at-

likti.

Pjiiklelio jdéjimas (Zr. C pav.)

Stipriai stumkite pjuklelj (1) j pjuklelio jtvarg (3), kol isgirsi-

te, kad uzsifiksavo. Fiksuojamoji jvoré (4) pasisuka apie 90°

ir uzfiksuoja pjuklel].

Jei pjaklelis (1) neuzfiksuojamas, pasukite fiksuojamaja jvo-

re (4) apie 90° kampu rodyklés kryptimi, kol ji uZsifiksuos at-

idarytoje padétyje ir pasigirs traksteléjimas. Dar kartg stum-

kite pjaklelj pjtklelio jtvarg (3).

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistaté, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj (1) galima jstatyti ir ap-

versta 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio i$émimas (zr. D pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad i§Sokda-
mas pjiklelis nesuZeisty Zmoniy ar gyviiny.

Pasukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° kampu rodyklés

kryptimi. Pjuklelis (1) iSmetamas.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo sglycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanCiy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.

Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,
judesiy skaiciaus perjungiklj (5) nustatykite j viduring pa-
détj.

|krautg akumuliatoriy (8) jstumkite i$ uzpakalinés pusés j
elektrinio jrankio kojele. Akumuliatoriy visidkai jstumkite j
kojele taip, kad akumuliatorius saugiai uzsifiksuoty.

Judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas/jjungimo
blokatorius

Judesiy skaiciaus perjungikliu (5) galite i$ anksto nustatyti
elektrinio jrankio judesiy skaiciy. TaCiau tuomet, kai jjungi-
mo-i$jungimo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra
nejmanoma.

@ Judesiy skaiciaus perjungiklis vidurinéje pa-
détyje:
Jjungimo blokatorius aktyvus.

Jjungimo-i$jungimo jungiklis (6) uzblokuotas,
todél elektrinis jrankis yra apsaugotas nuo ne-
tikéto jjungimo.

@ Judesiy skaiciaus perjungiklis kairéje:

1-as greitis, mazas judesiy skaicius

Mazas judesiy skaicius skirtas kietoms medzia-
goms (pvz., plienui, spalvotiesiems metalams,
kietiems plastikams) apdoroti arba tiksliems
pjiviams medienoje atlikti.

Dél mazo judesiy skaiciaus, veikiantis jrankis
maziau vibruoja.

@) | Judesiy skaiciaus perjungiklis desinéje:
2-as greitis, didelis judesiy skaicius

Didelis judesiy skaiCius skirtas mink$toms me-

dZiagoms apdoroti bei jpjovoms atlikti.

Dél didelio judesiy skaiciaus padidéja pjiklelio

efektyvusis pjovimo ilgis, todél padidéja ir dar-

bo nasumas, pvz., atliekant grubius pjivius me-
dienoje.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami deaktyvinti jjungimo blokatoriy, paspauskite ju-
desiy skaiciaus perjungiklj (5) j desine arba j kaire.
Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj ijungti, jjungimo-isjungimo jungik-
|j (6) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (6)
uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi buti lai-
komas nuspaustas.

Pjiiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj
(6).

Jjungimo-i$jungimo jungiklj (6) spaudziant truputj, judesiy
skaicius bina nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidZio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
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Pradedant pjauti, kuomet pjtklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjiklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaiciumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio priezZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius
pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-
ge pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Perstatoma atraminé ploksté (zr. E pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama
pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

|pjovy darymas (Zr. F psl.)

» Metodu, kai pjiiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjaklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjaklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruoSinio taip, kad pjiklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir létai leiskite pjtklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruo$inio visu pavi-

rSiumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (Zr. G pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius
statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdZzius
irt. t.) nupjauti prie pat sienos.
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» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j So-
ng nupjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmeés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiir ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Pjuklelio jtvarg valykite minkstu skuduréliu. Norédami iSvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjuklel]. Pjklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir$ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
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Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
b;;,ﬂ jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 198).
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsdge Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocating Article number

saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierra sable NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracéo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serradesabre  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Bajonetsav Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stimmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Puukkosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morétnrag EE AnAwvoupe Pe anokAeloTKN pag eubuvn, 6TLTa avVaPePOHEVa POIOVTa
Tnaboeya ApBubG eupeTpiou QVTIOTOIKOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC O1aTALELC TWV MO KATW AVAPEPOUEVWV
obnylwv kat Kavoviopwy kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouBa npoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Panter testere  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Pita szablasta

Numer katalogowy

ce

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, Ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vsech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Chvostovapila  Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, e uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstilade snas-
ledujdcimi normami:

Technické podklady mé spolo¢nost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra kertild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBnenue o coorBeTcTBuM EC

CabenbHasa nuna ToBapHbii NO

Mbl 3a8BNAEM NOA HALLY EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHblE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HWKEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACIOPAXKEHUH, @ TAKXKE HIKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuueckas JoKYMeHTaLMUA XPaHUTCA y: *

uk 3asBa npo BignosigHictb EC

LllabenbHa nuna  ToBapHui Homep

Mu3asBnseMO nif Hawy oAHo0Cob0BY BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi
BUPODY BifNOBIAAIOTH YCIM UNHHAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHWUX AMPEKTUB
i po3nopAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

TexHiuHa JoKymeHTais 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnymaamacoi

Kbinbiwtbl apa  OHiM HeMipi

03 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE XK3blFaH
[IMPEKTMKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapbiHa CONKECTIriH XaHe
TeMeHzeri HopManapra can ekeHit bingipemis.

TexHUKanblK KyarTap:

ro Declaratie de conformitate UE

Ferastrausabie  Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC Aeknapauus 3a CbOTBETCTBHE

Enektpuuecka
HOXXOBKa

KaranoxeH Homep

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue NocoueHUTe NPoaYyKTH
0TrOBapAT Ha BCMUKM BaNWHM U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBWTE U pasnopenbute
no-A0NYy U CbOTBETCTBA HA CNE[HWTE CTAaHAAPTH.

TexHWuecka JOKyMeHTauua npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Cabjecra nuna

Bpoj Ha aen/apTvkn

Co LenocHa 0AroBOpPHOCT U3jaByBaMe, fieka OnULLIaHWTe NPOM3BOAK Ce BO
COIMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEeAOM Ha CNeAHNUTE PerynaTusm 1
NPOMMCH U Ce BO COTMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMU.

TexHWuKa JokyMeHTaumja kaj:

sr EU-izjava o usaglasenosti

Sabljasta testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Sabljastazaga  Stevilkaartikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Sabljasta pila Kataloski br.

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Mooksaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas

1609 92A4TG|(05.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



(€3 n

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Zobenzagis Izstradajuma numurs kA ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Universalusis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSA 18 V-LI 3601F4J0.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

) “Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 02.04.2019
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